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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.
- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- Bluetooth: V 5.1
- Profile support: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frequency band: 2.402 GHz-2.480 GHz
- Standby time: 180 hours
- Talk time: 8-10 hours
- Music playback time: 8-10h
- Headphone charging time: about 1.5 hours
- Case charging time: about 1.5 hours
- Headphone battery capacity: 60mAh
- Case battery capacity: 500mAh
- Range: ≥10m
- Battery charge indicator: Yes
- Electrical impedance: 13Ω±10%

INCLUDED:
- Headphone
- Powerbank case
- Type-C cable
- 3 earphone tips
- Instructions

CHARACTERISTIC:
A wireless headset with a case is an easy and convenient way to make calls while you're on the go. The lightweight design does not 
burden the ear, so you can talk for long hours without any discomfort. Thanks to the durable battery and short charging time, you 
won't have to worry about your conversation being interrupted. The case with a battery charge indicator is another useful feature. The 
operating range of the headphones is 10 m, which allows you to move freely around the apartment or garden during a conversation. 
To get started, just connect the headset to your mobile phone via Bluetooth and enjoy the product.

PAIRING YOUR DEVICE:
Make sure the headset is turned off, press and hold the multi-function key for about 3 seconds until the blue LED flashes once, then 
the red and blue LEDs will flash alternately (at this point start pairing) while waiting for a connection. Turn on the wireless function 
of your mobile phone (or other wireless device) and search or scan. At this time, the mobile phone will search all nearby wireless 
devices, then, click the headset name: YYK-520 and enter the password 0000 (most mobile phones do not need password nowadays) 
After pairing and connection successfully, the indicator light of the headset will turn off, which means pairing successful! Now you 
can make phone calls and listen to songs.

BUTTON FUNCTIONS:
Increase volume: Click the volume + key
Next song: Press and hold the volume + button for 1s.
Volume down: Click the volume key -
Previous song: Hold the volume button - for 1 s.
Pause/Play: Click the switch
Answer a call: Click the power key
End the call: Click the power key
Reject call: Double-click the switch
Cancel call: Click the power key (during a call)
Transfer calls to a third party: Click the MFB key
Turn the microphone on/off: Press and hold the MFB key until you hear a beep
Continue the current call and end the third party call: Double-click the MFB key
End the current connection and switch to the third party connection: Click the MFB key three times
Launch Siri: Hold the power key for 1s
Turn off Siri: Click the enable key



INFORMATION ON HOW TO USE THE DEVICE:
- On/off switch
1. When using for the first time, remove the handset from the charging case and remove the protective film. When placed back in the 
charging case, the handset will turn off and start charging automatically. Once removed from the charging case, the handset will turn 
on automatically.
2. After use, put the earphone into the charging case and it will turn off automatically.

- How to pair
1. Remove the handset from the charging case and it will start working automatically.
2. Red and blue lights will flash alternately (entering pairing mode)
3. Go to Mobile/Tablet Settings – Wireless – Search – YYK-520 – Pair/Connect – Play Music.

- Pairing with your computer/laptop
Turn on your computer Settings-Devices-Wireless and other devices - Initiate a wireless connection - Add a wireless or other device - 
Search for a wireless device - YYK-520 - Pair/connect - Play music.
Notes: If your computer does not have wireless function, please insert the wireless adapter and download the wireless driver to 
ensure normal operation.

-Pairing with Echo Do
Activate the Alexa app – Settings – Add new devices – Wireless – Pair new devices – Search for devices – YYK-520 – Pair/Connect 
– Play music.

- How to reset?
When the headset is turned off, press and hold the Power key for 8 seconds. Place the earphone in the charging case and the headset 
will automatically turn off and start charging. Once you remove the handset, it will turn on automatically and the reset will be 
complete.

- How to charge the headphones
1.Put the earphone into the charging case, the earphone will be automatically turned off, and then it will start charging. The display 
will light up to show the current power of the charging case, indicating that the charging case is charging the handset.
2. Once the handset is fully charged, the red light on the handset will turn off.

- How to charge the charging case
1. Use your mobile phone charger to charge the charging case. Can be charged using a Type-C cable connected to a computer or other 
charger with a Type-C tip.
2. The digital display of the charging case will indicate the charge level, and 100% battery level means fully charged.

PROBLEM SOLVING:
- Why can't I detect the wireless network? Why did wireless pairing fail?
1. Wireless range is 10m; make sure there are no obstructions and place your mobile phone close to the handset.
2. If the headset is connected to another mobile phone or devices, disconnect them first.
3. Restart your wireless device and reset your handset.

- Why are my earphones not producing sound? Or why does music playback stop working?
1. Make sure the charging cable or mobile phone charger is in good condition and has a proper connection.
2. To ensure proper connection, press down on the earphone to fully connect the charging points to the charging case.
3. The charging points of the headphones may be dirty with dust or sweat. After placing them in the charging case to recharge, clean 
them with alcohol or a cloth.
4. Before putting the headphones into the charging case, wipe the sweat off them, then the indicator lights will turn on.

- Why do my earbuds turn off automatically?
Make sure the battery level is sufficient. In addition, the handset will automatically disconnect
wireless connection after 10 minutes. Place the earphone back in the charging case and when you pull it out it will restart.

- Why can't I charge the charging box?
1. Make sure the charging cable or mobile phone charger is in good condition and has a proper connection.
2. To ensure proper connection, press down on the earphone to fully connect the charging points to the charging case.
3. The charging points of the handset may be dirty with dust or sweat. After placing them in the charging case to recharge, clean them 
with alcohol or a cloth.
|4. Before placing the earphones in the charging case, wipe the sweat off them and the indicator lights will come on.
5. When you hear the "Battery Low" beep, charge the headphones. When the number displayed by the LED lights on the charging 
case reaches "10", you need to charge the charging case. Be careful not to discharge the batteries in the handset and charging case as 
this may shorten the life of the built-in lithium battery.



RULES FOR SAFE USE:
1. Please avoid disassembling/reassembling the product in case of failure or fire.
2.Keep away from corrosive liquids to prevent product damage.
3. Avoid exposure to extreme temperatures below 10°C and above 60°C, high humidity and corrosive environments.
4. Please keep out of reach of children and pets.
5. Avoid contact with sharp objects to avoid scratches.
6. Avoid using the device on stormy and rainy days to prevent damage or electric shock.
7. If not used for more than a month, please charge regularly.
8. Since the wireless signal cannot be transmitted in water, it is not suitable for swimming and diving.
9. Avoid hitting, falling, bending, soaking, etc.
10. Do not disassemble the headphones or charging case.
11. Do not charge for too long to avoid shortening the battery life.
12.If you experience discomfort or pain, stop using the product.
13. Please use a certified 5V-1A DC power supply from the manufacturer under the supervision of regulatory authorities. Repeated 
charging and discharging will degrade battery performance over time, which is normal for all rechargeable electronic products.

INFORMATION REGARDING BATTERY AND ACCUMULATION
- Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, consult a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear appropriate 
protective gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Ordinary disposable batteries should not be charged, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose, 
using an appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under the supervision of an adult.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power supply cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries should be removed from the product.
- Do not throw used batteries into unsorted waste!
- Batteries should be disposed of in accordance with the regulations for the disposal of hazardous electronic waste.
- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling 
materials contributes to the conservation of natural resources.
- Always insert batteries/rechargeable batteries with the polarity correct (plus/+ and minus/-).

Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply with the above rule and 
improper disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human health resulting from the presence of 
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above threat, these 
components should be removed. collected and appropriately processed by specialized companies. Disassembling used equipment 
yourself is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste 
equipment. This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
- Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
- Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- Bluetooth: V 5.1
- Obsługa profili: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Pasmo częstotliwości: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Czas czuwania: 180 godz
- Czas rozmów: 8-10 godzin
- Czas odtwarzania muzyki: 8-10h
- Czas ładowania słuchawki: około 1,5 godziny
- Czas ładowania etui: około 1,5 godziny
- pojemność baterii słuchawki: 60mAh
- pojemność baterii etui: 500mAh
- Zasięg: ≥10m
- Wskaźnik naładowania baterii: Tak
- Impedancja elektryczna: 13Ω±10%

W ZESTAWIE:
- słuchawka
- etui powerbank
- kabel z końcówką typu C
- 3 nakładki na słuchawkę
- instrukcja

CHARAKTERYSTYKA: 
Słuchawka bezprzewodowa z etui to łatwy i wygodny sposób na prowadzenie rozmów, gdy jesteś w biegu. Lekka konstrukcja nie 
obciąża ucha przez co długimi godzinami możesz rozmawiać bez żadnego dyskomfortu. Dzięki wytrzymałej baterii i krótkiemu 
czasowi ładowania nie będziesz musiał martwić się, że rozmowa zostanie przerwana. Etui wyposażone we wskaźnik naładowania 
baterii to kolejna przydatna funkcja. Zasięg działania słuchawek to 10m, co umożliwia swobodne poruszanie się po mieszkaniu, czy 
ogrodzie podczas rozmowy. By zacząć, wystarczy połączyć słuchawkę z telefonem komórkowym przez bluetooth i cieszyć się z 
produktu.

PAROWANIE URZĄDZENIA:
Upewnij się, że zestaw słuchawkowy jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj klawisz wielofunkcyjny przez około 3 sekundy, aż 
jednokrotnie zaświeci się niebieska dioda, następnie czerwona i niebieska dioda zaczną migać na przemian (w tym momencie zaczyn 
a się parowanie) w oczekiwaniu na połączenie. Włącz funkcję bezprzewodową telefonu komórkowego (lub innego urządzenia 
bezprzewodowego) i wyszukaj lub przeskanuj. W tym momencie telefon komórkowy przeszuka wszystkie pobliskie urządzenia 
bezprzewodowe, następnie, kliknij nazwę zestawu słuchawkowego: YYK-520 i wprowadź hasło 0000 (większość telefonów 
komórkowych obecnie nie potrzebuje hasła) Po pomyślnym sparowaniu i nawiązaniu połączenia lampka kontrolna zestawu 
słuchawkowego zgaśnie, co oznacza, że parowanie powiodło się! Teraz możesz wykonywać połączenia telefoniczne i słuchać 
piosenek.



FUNKCJE KLAWISZY: 
Zwiększanie głośności: Kliknij klawisz głośności +
Następna piosenka: Naciśnij i przytrzymaj przycisk głośności + przez 1s.
Zmniejszanie głośności: Kliknij klawisz głośności -
Poprzednia piosenka: Przytrzymaj przycisk głośności - przez 1 s.
Wstrzymaj/odtwórz: Kliknij przełącznik
Odbierz połączenie: Kliknij klawisz włączania
Zakończ połączenie: Kliknij klawisz włączania
Odrzuć połączenie: Kliknij dwukrotnie przełącznik
Anuluj połączenie: Kliknij klawisz włączania (w trakcie połączenia)
Przekazywanie połączeń stronie trzeciej: Kliknij klawisz MFB
Włączanie/wyłączanie mikrofonu: Naciśnij i przytrzymaj klawisz MFB, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy
Kontynuuj bieżące połączenie i zakończ połączenie ze stroną trzecią: Kliknij dwukrotnie klawisz MFB
Zakończ bieżące połączenie i przełącz na połączenie ze stroną trzecią: Kliknij klawisz MFB trzykrotnie
Uruchom Siri: Przytrzymaj klawisz włączania przez 1s
Wyłącz Siri: Kliknij klawisz włączania

INFORMACJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA: 
Przełącznik włącz / wyłącz
1. Przy pierwszym użyciu wyjmij słuchawkę z pojemnika ładującego i zdejmij folię ochronną. Po ponownym umieszczeniu w etui z 
funkcją ładowania słuchawka wyłączy się i automatycznie rozpocznie ładowanie. Po wyjęciu z etui ładującego słuchawka włączy się 
automatycznie.
2. Po użyciu włóż słuchawkę do etui ładującego, a wyłączy się one automatycznie.

Jak sparować
1. Wyjmij słuchawkę z pojemnika ładującego, a zacznie działać automatycznie.
2. Czerwone i niebieskie światła będą migać naprzemiennie (wejście w tryb parowania)
3. Przejdź do Ustawień telefonu komórkowego/tabletu – Bezprzewodowe – Szukaj – YYK-520 - Paruj/Połącz - Odtwarzaj muzykę.

Parowanie z komputerem/laptopem
Włącz komputer Ustawienia-Urządzenia-Urządzenia bezprzewodowe i inne - Zainicjuj połączenie bezprzewodowe - Dodaj 
urządzenie bezprzewodowe lub inne - Wyszukaj urządzenie bezprzewodowe - YYK-520 - Paruj/połącz - Odtwórz muzykę.
Uwagi: Jeśli komputer nie ma funkcji bezprzewodowej, włóż adapter bezprzewodowy i pobierz sterownik sieci bezprzewodowej, 
aby zapewnić normalne funkcjonowanie.

Sparuj z Echo Do
Aktywuj aplikację Alexa – Ustawienia – Dodaj nowe urządzenia – Bezprzewodowe – Parowanie nowych urządzeń – Wyszukaj 
urządzenia – YYK-520 – Paruj/Połącz – Odtwórz muzykę.

Jak zresetować?
Gdy zestaw słuchawkowy jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj klawisz włączania/wyłączania przez 8 sekund. Włóż słuchawkę do 
etui ładującego, a zestaw słuchawkowy wyłączy się automatycznie i rozpocznie ładowanie. Po wyjęciu słuchawki włączy się ona 
automatycznie i resetowanie zostanie zakończone.

Jak naładować słuchawki
1. Umieść słuchawkę w etui ładującym, słuchawka zostanie automatycznie wyłączona, a następnie rozpocznie się ładowanie. 
Wyświetlacz zaświeci się, pokazując aktualną moc etui ładującego, wskazując, że etui ładujące ładuje słuchawkę.
2. Gdy słuchawka w pełni się naładuje, czerwona lampka na słuchawce zgaśnie.

Jak naładować etui ładujące
1. Użyj ładowarki telefonu komórkowego, aby naładować etui z funkcją ładowania. Można ładować za pomocą kabla typu C 
podłączonego do komputera lub innej ładowarki z końcówką typu C. 
2. Cyfrowy wyświetlacz etui ładującego wskaże poziom naładowania, a 100% poziom naładowania baterii oznacza pełne 
naładowanie.



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:
- Dlaczego nie mogę wykryć sieci bezprzewodowej? Dlaczego parowanie bezprzewodowe nie powiodło się?
1. Zasięg bezprzewodowy wynosi 10 m; upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód i umieść telefon komórkowy blisko słuchawki.
2. Jeśli słuchawka jest połączona z innym telefonem komórkowym lub urządzeniami, najpierw je odłącz.
3. Uruchom ponownie urządzenie bezprzewodowe i zresetuj słuchawkę.

- Dlaczego słuchawka nie wytwarza dźwięku? Albo dlaczego odtwarzanie muzyki przestaje działać?
1. Upewnij się, że kabel ładujący lub ładowarka do telefonu komórkowego jest w dobrym stanie i ma prawidłowe połączenie.
2. Aby zapewnić prawidłowe połączenie, dociśnij słuchawkę, aby całkowicie podłączyć punkty ładowania do etui ładującego.
3. Punkty ładowania słuchawek mogą być zabrudzone kurzem lub potem. Po umieszczeniu ich w etui ładującym w celu ponownego 
naładowania wyczyść je alkoholem lub szmatką.
4. Przed włożeniem słuchawek do etui ładującego wytrzyj je z potu, po czym zaświecą się lampki kontrolne.
- Dlaczego słuchawka wyłącza się automatycznie?
Upewnij się, że poziom naładowania baterii jest wystarczający. Ponadto słuchawka automatycznie rozłączy
połączenie bezprzewodowe po 10 minutuach. Umieść słuchawkę z powrotem w etui ładującym, a po wyciągnięciu uruchomią się 
ponownie.
- Dlaczego nie mogę naładować pojemnika ładującego?
1. Upewnij się, że kabel ładujący lub ładowarka do telefonu komórkowego jest w dobrym stanie i ma prawidłowe połączenie.
2. Aby zapewnić prawidłowe połączenie, dociśnij słuchawkę, aby całkowicie podłączyć punkty ładowania do etui ładującego.
3. Punkty ładowania słuchawki mogą być zabrudzone kurzem lub potem. Po umieszczeniu ich w etui ładującym w celu ponownego 
naładowania wyczyść je alkoholem lub szmatką.
|4. Przed włożeniem słuchawki do etui ładującego wytrzyj je z potu, po czym zaświecą się lampki kontrolne. 
5. Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego „Niski poziom naładowania baterii” naładuj słuchawki. Gdy liczba wyświetlona przez diody 
LED na pojemniku ładującym osiągnie „10”, należy naładować etui ładujące. Należy uważać, aby nie rozładować baterii słuchawki i 
etui ładującego, ponieważ może to skrócić żywotność wbudowanej baterii litowej.

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
1. Należy unikać demontażu/ponownego montażu produktu w przypadku awarii lub pożaru.
2. Trzymaj z dala od żrących cieczy, aby zapobiec uszkodzeniu produktu.
3. Należy unikać narażenia na ekstremalne temperatury poniżej 10°C i powyżej 60°C, wysokiej wilgotności i środowiska 
korozyjnego.
4. Proszę przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
5. Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, aby uniknąć zarysowań.
6. Należy unikać używania urządzenia w burzowe i deszczowe dni, aby zapobiec uszkodzeniom lub porażeniu prądem.
7. W przypadku nieużywania przez ponad miesiąc należy regularnie ładować.
8. Ponieważ sygnał bezprzewodowy nie może być przesyłany w wodzie, nie nadaje się do pływania i nurkowania.
9. Należy unikać uderzania, upadków, zginania, moczenia itp.
10. Nie należy demontować słuchawek ani etui z funkcją ładowania.
11. Nie ładować przez zbyt długi czas, by uniknąć skracania żywotność baterii.
12.W przypadku odczuwania dyskomfortu lub bólu należy zaprzestać stosowania produktu.
13. Należy używać certyfikowanego zasilacza DC 5V-1A od producenta pod nadzorem organów regulacyjnych. Powtarzające się 
ładowanie i rozładowywanie z czasem pogarsza wydajność baterii, co jest normalne w przypadku wszystkich produktów 
elektronicznych z możliwością ładowania.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc 
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).



Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. 
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
Bluetooth: V5.1
Profilunterstützung: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
Frequenzband: 2,402 GHz 2,480 GHz
Standby-Zeit: 180 Stunden
Gesprächszeit: 8 10 Stunden
Musikwiedergabezeit: 8 10h
Ladezeit des Headsets: ca. 1,5 Stunden
Ladezeit des Gehäuses: ca. 1,5 Stunden
- Akkukapazität des Mobilteils: 60 mAh
- Akkukapazität des Gehäuses: 500 mAh
Reichweite: ≥10m
Batterieladeanzeige: Ja
Elektrische Impedanz: 13Ω±10%

INKLUSIVE:
- Mobilteil
- Powerbank-Hülle
Typ C-Kabel
- 3 Kopfhörerabdeckungen
- Anweisungen

CHARAKTERISTISCH:
Ein kabelloses Headset mit Hülle ist eine einfache und bequeme Möglichkeit, unterwegs zu telefonieren. Das leichte Design belastet 
das Ohr nicht, sodass Sie stundenlang ohne Beschwerden sprechen können. Dank des langlebigen Akkus und der kurzen Ladezeit 
müssen Sie sich keine Sorgen machen, dass Ihr Gespräch unterbrochen wird. Ein weiteres nützliches Feature ist das Gehäuse mit 
Batterieladeanzeige. Die Reichweite des Kopfhörers beträgt 10 m, sodass Sie sich während eines Gesprächs frei in der Wohnung oder 
im Garten bewegen können. Um loszulegen, verbinden Sie das Headset einfach über Bluetooth mit Ihrem Mobiltelefon und genießen 
Sie das Produkt.

KOPPELN IHRES GERÄTS:
Stellen Sie sicher, dass das Headset ausgeschaltet ist, halten Sie die Multifunktionstaste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, bis die blaue 
LED einmal blinkt. Anschließend blinken die rote und die blaue LED abwechselnd (an diesem Punkt beginnen Sie mit der 
Kopplung), während Sie auf eine Verbindung warten. Schalten Sie die Wireless-Funktion Ihres Mobiltelefons (oder eines anderen 
Wireless-Geräts) ein und suchen oder scannen Sie. Zu diesem Zeitpunkt durchsucht das Mobiltelefon alle drahtlosen Geräte in der 
Nähe. Klicken Sie dann auf den Headset-Namen: YYK-520 und geben Sie das Passwort 0000 ein (die meisten Mobiltelefone 
benötigen heutzutage kein Passwort mehr). Nach erfolgreicher Kopplung und Verbindung leuchtet die Kontrollleuchte des Das 
Headset schaltet sich aus, was bedeutet, dass die Kopplung erfolgreich war! Jetzt können Sie telefonieren und Lieder anhören.



TASTENFUNKTIONEN:
Lautstärke erhöhen: Klicken Sie auf die Lautstärketaste +
Nächstes Lied: Halten Sie die Lautstärketaste + 1 Sekunde lang gedrückt.
Lautstärke verringern: Klicken Sie auf die Lautstärketaste -
Vorheriges Lied: Halten Sie die Lautstärketaste gedrückt – für 1 s.
Pause/Wiedergabe: Klicken Sie auf den Schalter
Einen Anruf annehmen: Klicken Sie auf die Ein-/Aus-Taste
Anruf beenden: Klicken Sie auf die Ein-/Aus-Taste
Anruf abweisen: Doppelklicken Sie auf den Schalter
Anruf abbrechen: Klicken Sie auf die Einschalttaste (während eines Anrufs).
Anrufe an Dritte weiterleiten: Klicken Sie auf die MFB-Taste
Mikrofon ein-/ausschalten: Halten Sie die MFB-Taste gedrückt, bis Sie einen Piepton hören
Aktuelles Gespräch fortsetzen und Drittgespräch beenden: Doppelklicken Sie auf die MFB-Taste
Beenden Sie die aktuelle Verbindung und wechseln Sie zur Drittanbieter-Verbindung: Klicken Sie dreimal auf die MFB-Taste
Starten Sie Siri: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 1 Sekunde lang gedrückt
Siri ausschalten: Klicken Sie auf die Aktivierungstaste

VERWENDUNGSINFORMATIONEN:
Ein / Aus Schalter
1. Nehmen Sie das Mobilteil bei der ersten Inbetriebnahme aus der Ladeschale und entfernen Sie die Schutzfolie. Wenn das Mobilteil 
wieder in das Ladeetui gelegt wird, schaltet es sich aus und beginnt automatisch mit dem Ladevorgang. Sobald das Mobilteil aus dem 
Ladeetui entnommen wird, schaltet es sich automatisch ein.
2. Legen Sie den Kopfhörer nach dem Gebrauch in das Ladeetui und er schaltet sich automatisch aus.
So koppeln Sie
1. Nehmen Sie das Mobilteil aus dem Ladeetui und es beginnt automatisch zu arbeiten.
2. Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd (Wechsel in den Kopplungsmodus).
3. Gehen Sie zu Mobil-/Tablet-Einstellungen – Drahtlos – Suchen – YYK-520 – Koppeln/Verbinden – Musik abspielen.
Kopplung mit Ihrem Computer/Laptop
Schalten Sie Ihren Computer ein: Einstellungen-Geräte-Drahtlos und andere Geräte – Eine drahtlose Verbindung initiieren – Ein 
drahtloses oder anderes Gerät hinzufügen – Nach einem drahtlosen Gerät suchen – YYK-520 – Koppeln/Verbinden – Musik 
abspielen.
Hinweise: Wenn Ihr Computer nicht über eine Wireless-Funktion verfügt, schließen Sie bitte den Wireless-Adapter an und laden Sie 
den Wireless-Treiber herunter, um den normalen Betrieb sicherzustellen.
Koppeln Sie es mit Echo Do
Aktivieren Sie die Alexa-App – Einstellungen – Neue Geräte hinzufügen – Kabellos – Neue Geräte koppeln – Geräte suchen – 
YYK-520 – Koppeln/Verbinden – Musik abspielen.
Wie zurücksetzen?
Halten Sie bei ausgeschaltetem Headset die Ein-/Aus-Taste 8 Sekunden lang gedrückt. Legen Sie den Kopfhörer in das Ladeetui und 
das Headset schaltet sich automatisch aus und beginnt mit dem Ladevorgang. Sobald Sie das Mobilteil entfernen, schaltet es sich 
automatisch ein und der Reset ist abgeschlossen.
So laden Sie Kopfhörer auf
1. Legen Sie den Kopfhörer in das Ladeetui. Der Kopfhörer schaltet sich automatisch aus und beginnt mit dem Laden. Das Display 
leuchtet auf und zeigt die aktuelle Leistung des Ladeetuis an. Dies zeigt an, dass das Ladeetui das Mobilteil auflädt.
2. Wenn das Mobilteil vollständig aufgeladen ist, erlischt das rote Licht am Mobilteil.
So laden Sie das Ladeetui auf
1. Laden Sie das Ladeetui mit dem Ladegerät Ihres Mobiltelefons auf. Kann über ein Typ-C-Kabel aufgeladen werden, das an einen 
Computer oder ein anderes Ladegerät mit Typ-C-Spitze angeschlossen ist.
2. Die Digitalanzeige des Ladeetuis zeigt den Ladezustand an und ein Akkustand von 100 % bedeutet, dass der Akku vollständig 
aufgeladen ist.



FEHLERBEHEBUNG:
- Warum kann ich das drahtlose Netzwerk nicht erkennen? Warum ist die drahtlose Kopplung fehlgeschlagen?
1. Die Funkreichweite beträgt 10 m; Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse vorhanden sind, und platzieren Sie Ihr Mobiltelefon in 
der Nähe des Mobilteils.
2. Wenn das Headset mit einem anderen Mobiltelefon oder anderen Geräten verbunden ist, trennen Sie diese zuerst.
3. Starten Sie Ihr drahtloses Gerät neu und setzen Sie Ihr Mobilteil zurück.
- Warum erzeugen meine Kopfhörer keinen Ton? Oder warum funktioniert die Musikwiedergabe nicht mehr?
1. Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel oder das Ladegerät des Mobiltelefons in gutem Zustand ist und über eine ordnungsgemäße 
Verbindung verfügt.
2. Um eine ordnungsgemäße Verbindung sicherzustellen, drücken Sie den Kopfhörer nach unten, um die Ladepunkte vollständig mit 
dem Ladeetui zu verbinden.
3. Die Ladeanschlüsse der Kopfhörer können durch Staub oder Schweiß verschmutzt sein. Nachdem Sie sie zum Aufladen in das 
Ladeetui gelegt haben, reinigen Sie sie mit Alkohol oder einem Tuch.
4. Bevor Sie die Kopfhörer in das Ladeetui stecken, wischen Sie den Schweiß von ihnen ab, dann leuchten die Kontrollleuchten auf.
- Warum schalten sich meine Ohrhörer automatisch aus?
Stellen Sie sicher, dass der Akkustand ausreichend ist. Darüber hinaus wird die Verbindung zum Mobilteil automatisch getrennt
WLAN-Verbindung nach 10 Minuten. Setzen Sie den Kopfhörer wieder in das Ladeetui ein und wenn Sie ihn herausziehen, wird er 
neu gestartet.
- Warum kann ich die Ladebox nicht aufladen?
1. Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel oder das Ladegerät des Mobiltelefons in gutem Zustand ist und über eine ordnungsgemäße 
Verbindung verfügt.
2. Um eine ordnungsgemäße Verbindung sicherzustellen, drücken Sie den Kopfhörer nach unten, um die Ladepunkte vollständig mit 
dem Ladeetui zu verbinden.
3. Die Ladeanschlüsse des Mobilteils können durch Staub oder Schweiß verschmutzt sein. Nachdem Sie sie zum Aufladen in das 
Ladeetui gelegt haben, reinigen Sie sie mit Alkohol oder einem Tuch.
|4. Bevor Sie die Ohrhörer in das Ladeetui legen, wischen Sie den Schweiß von ihnen ab. Die Kontrollleuchten leuchten dann auf.
5. Wenn Sie den Signalton „Batterie schwach“ hören, laden Sie die Kopfhörer auf. Wenn die von den LED-Leuchten am Ladeetui 
angezeigte Zahl „10“ erreicht, müssen Sie das Ladeetui aufladen. Achten Sie darauf, die Akkus im Mobilteil und im Ladeetui nicht 
zu entladen, da dies die Lebensdauer des eingebauten Lithium-Akkus verkürzen kann.

REGELN FÜR EINE SICHERE VERWENDUNG:
1. Bitte vermeiden Sie es, das Produkt im Falle eines Ausfalls oder eines Brandes zu zerlegen/wieder zusammenzubauen.
2. Von ätzenden Flüssigkeiten fernhalten, um Produktschäden zu vermeiden.
3. Vermeiden Sie extreme Temperaturen unter 10 °C und über 60 °C, hohe Luftfeuchtigkeit und korrosive Umgebungen.
4. Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
5. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
6. Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts an stürmischen und regnerischen Tagen, um Schäden oder Stromschläge zu vermeiden.
7. Wenn Sie das Gerät länger als einen Monat nicht verwenden, laden Sie es bitte regelmäßig auf.
8. Da das Funksignal im Wasser nicht übertragen werden kann, ist es nicht zum Schwimmen und Tauchen geeignet.
9. Vermeiden Sie Stöße, Stürze, Bücken, Einweichen usw.
10. Zerlegen Sie die Kopfhörer oder das Ladeetui nicht.
11. Laden Sie den Akku nicht zu lange auf, um die Lebensdauer des Akkus nicht zu verkürzen.
12. Wenn Sie Unwohlsein oder Schmerzen verspüren, beenden Sie die Verwendung des Produkts.
13. Bitte verwenden Sie ein zertifiziertes 5V-1A-Gleichstromnetzteil des Herstellers unter Aufsicht der Aufsichtsbehörden. 
Wiederholtes Laden und Entladen verschlechtert mit der Zeit die Batterieleistung, was bei allen wiederaufladbaren elektronischen 
Produkten normal ist.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder 
Haustieren verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmöglich einen Arzt aufsuchen.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen. Tragen Sie daher beim 
Berühren stets geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Gewöhnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus 
nur mit einem geeigneten Ladegerät auf.
- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss führen kann.
- Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden.
- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Müll!
- Batterien sollten gemäß den Vorschriften zur Entsorgung gefährlicher Elektronikschrott entsorgt werden.
- Bei unsachgemäßer Entsorgung von Batterien können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die 
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigen Polarität ein (Plus/+ und Minus/-).



Informationen für Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden. Solche Geräte sollten selektiv gesammelt 
werden, wie durch die beigefügte Markierung – durchgestrichener Abfallbehälter auf Rädern – angezeigt. Die Nichteinhaltung der 
oben genannten Regel und die unsachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte können eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die 
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, 
Kunststoffe, Schalter usw. Um dies zu vermeiden Bei der oben genannten Gefahr sollten diese Bestandteile entfernt, von 
spezialisierten Unternehmen gesammelt und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Geräte selbst zu 
zerlegen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von 
Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerätesammelsystem.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
-Bluetooth: V5.1
- Podpora profilu: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvenční pásmo: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Pohotovostní doba: 180 hodin
- Doba hovoru: 8-10 hodin
- Doba přehrávání hudby: 8-10h
- Doba nabíjení náhlavní soupravy: přibližně 1,5 hodiny
- Doba nabíjení pouzdra: přibližně 1,5 hodiny
- Kapacita baterie sluchátka: 60mAh
- Kapacita baterie pouzdra: 500mAh
- Dosah: ≥10m
- Indikátor nabití baterie: Ano
- Elektrická impedance: 13Ω±10%

ZAHRNUTO:
- sluchátko
- pouzdro na powerbanku
- Kabel typu C
- 3 kryty na sluchátka
- instrukce

CHARAKTERISTICKÝ:
Bezdrátová náhlavní souprava s pouzdrem je snadný a pohodlný způsob, jak telefonovat, když jste na cestách. Lehká konstrukce 
nezatěžuje ucho, takže můžete mluvit dlouhé hodiny bez jakéhokoli nepohodlí. Díky odolné baterii a krátké době nabíjení se 
nebudete muset bát, že by byla vaše konverzace přerušena. Další užitečnou funkcí je pouzdro s indikátorem nabití baterie. Provozní 
dosah sluchátek je 10 m, což umožňuje volný pohyb po bytě nebo zahradě při rozhovoru. Chcete-li začít, stačí připojit sluchátka k 
mobilnímu telefonu přes Bluetooth a užívat si produkt.

PÁROVÁNÍ VAŠEHO ZAŘÍZENÍ:
Ujistěte se, že je náhlavní souprava vypnutá, stiskněte a podržte multifunkční tlačítko po dobu asi 3 sekund, dokud modrá LED 
jednou neblikne, poté budou střídavě blikat červená a modrá LED dioda (v tomto okamžiku zahájí párování) během čekání na 
připojení. Zapněte bezdrátovou funkci svého mobilního telefonu (nebo jiného bezdrátového zařízení) a hledejte nebo skenujte. V tuto 
chvíli mobilní telefon prohledá všechna blízká bezdrátová zařízení, poté klikněte na název náhlavní soupravy: YYK-520 a zadejte 
heslo 0000 (většina mobilních telefonů dnes heslo nepotřebuje) Po spárování a úspěšném připojení se rozsvítí kontrolka náhlavní 
souprava se vypne, což znamená, že spárování bylo úspěšné! Nyní můžete telefonovat a poslouchat písničky.

FUNKCE TLAČÍTEK:
Zvýšení hlasitosti: Klikněte na tlačítko hlasitosti +
Další skladba: Stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti + po dobu 1s.
Snížení hlasitosti: Klikněte na tlačítko hlasitosti -
Předchozí skladba: Podržte tlačítko hlasitosti - po dobu 1 s.
Pozastavit/Přehrát: Klikněte na přepínač
Přijmout hovor: Klikněte na vypínač
Ukončení hovoru: Klikněte na vypínač
Odmítnout hovor: Dvakrát klikněte na přepínač
Zrušit hovor: Klikněte na vypínač (během hovoru)
Přesměrování hovorů na třetí stranu: Klikněte na tlačítko MFB
Zapnutí/vypnutí mikrofonu: Stiskněte a podržte tlačítko MFB, dokud neuslyšíte pípnutí
Pokračování v aktuálním hovoru a ukončení hovoru třetí strany: Dvakrát klikněte na klávesu MFB
Ukončete aktuální připojení a přepněte na připojení třetí strany: Třikrát klikněte na klávesu MFB
Spuštění Siri: Podržte vypínač po dobu 1s
Vypnutí Siri: Klikněte na aktivační klávesu



INFORMACE O POUŽITÍ:
Vypínač zapnuto/vypnuto
1. Při prvním použití vyjměte sluchátko z nabíjecího pouzdra a odstraňte ochrannou fólii. Po vložení zpět do nabíjecího pouzdra se 
sluchátko automaticky vypne a začne se nabíjet. Po vyjmutí z nabíjecího pouzdra se sluchátko automaticky zapne.
2. Po použití vložte sluchátko do nabíjecího pouzdra a automaticky se vypne.
Jak spárovat
1. Vyjměte sluchátko z nabíjecího pouzdra a začne automaticky fungovat.
2. Střídavě blikají červené a modré světlo (vstup do režimu párování)
3. Přejděte do Nastavení mobilu/tabletu – Bezdrátové – Hledat – YYK-520 – Spárovat/Připojit – Přehrát hudbu.
Spárování s počítačem/notebookem
Zapněte počítač Nastavení-Zařízení-Bezdrátová a další zařízení - Iniciujte bezdrátové připojení - Přidejte bezdrátové nebo jiné 
zařízení - Vyhledejte bezdrátové zařízení - YYK-520 - Spárujte/připojte - Přehrajte hudbu.
Poznámky: Pokud váš počítač nemá bezdrátovou funkci, vložte bezdrátový adaptér a stáhněte si ovladač bezdrátového připojení, 
abyste zajistili normální provoz.
Spárujte s Echo Do
Aktivujte aplikaci Alexa – Nastavení – Přidat nová zařízení – Bezdrátové – Spárovat nová zařízení – Vyhledat zařízení – YYK-520 – 
Spárovat/připojit – Přehrát hudbu.
Jak resetovat?
Když jsou sluchátka vypnutá, stiskněte a podržte vypínač po dobu 8 sekund. Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a sluchátka se 
automaticky vypnou a začnou se nabíjet. Jakmile sluchátko vyjmete, automaticky se zapne a reset bude dokončen.
Jak nabíjet sluchátka
1. Vložte sluchátko do nabíjecího pouzdra, sluchátko se automaticky vypne a poté se začne nabíjet. Displej se rozsvítí a zobrazí 
aktuální výkon nabíjecího pouzdra, což znamená, že nabíjecí pouzdro nabíjí sluchátko.
2. Když je sluchátko plně nabité, červená kontrolka na sluchátku zhasne.
Jak nabíjet nabíjecí pouzdro
1. K nabíjení nabíjecího pouzdra použijte nabíječku mobilního telefonu. Lze nabíjet pomocí kabelu Type-C připojeného k počítači 
nebo jiné nabíječce s hrotem Type-C.
2. Digitální displej nabíjecího pouzdra bude indikovat úroveň nabití a 100% úroveň baterie znamená plně nabitou.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
- Proč nemohu detekovat bezdrátovou síť? Proč se bezdrátové párování nezdařilo?
1. Bezdrátový dosah je 10m; ujistěte se, že zde nejsou žádné překážky a umístěte svůj mobilní telefon do blízkosti sluchátka.
2. Pokud je náhlavní souprava připojena k jinému mobilnímu telefonu nebo zařízením, nejprve je odpojte.
3. Restartujte bezdrátové zařízení a resetujte sluchátko.
- Proč moje sluchátka nevydávají zvuk? Nebo proč přestává fungovat přehrávání hudby?
1. Ujistěte se, že nabíjecí kabel nebo nabíječka mobilního telefonu jsou v dobrém stavu a mají správné připojení.
2. Chcete-li zajistit správné připojení, zatlačte na sluchátko, aby se nabíjecí body plně připojily k nabíjecímu pouzdru.
3. Nabíjecí body sluchátek mohou být znečištěné prachem nebo potem. Po vložení do nabíjecího pouzdra k nabití je očistěte 
alkoholem nebo hadříkem.
4. Před vložením sluchátek do nabíjecího pouzdra z nich otřete pot, poté se rozsvítí kontrolky.
- Proč se má sluchátka automaticky vypínají?
Ujistěte se, že úroveň nabití baterie je dostatečná. Kromě toho se sluchátko automaticky odpojí
bezdrátové připojení po 10 minutách. Vložte sluchátko zpět do nabíjecího pouzdra a po vytažení se restartuje.
- Proč nemohu nabíjet nabíjecí box?
1. Ujistěte se, že nabíjecí kabel nebo nabíječka mobilního telefonu jsou v dobrém stavu a mají správné připojení.
2. Chcete-li zajistit správné připojení, zatlačte na sluchátko, aby se nabíjecí body plně připojily k nabíjecímu pouzdru.
3. Nabíjecí body sluchátka mohou být znečištěné prachem nebo potem. Po vložení do nabíjecího pouzdra k nabití je očistěte 
alkoholem nebo hadříkem.
|4. Před vložením sluchátek do nabíjecího pouzdra z nich otřete pot a rozsvítí se kontrolky.
5. Když uslyšíte pípnutí „Battery Low“, nabijte sluchátka. Když číslo zobrazené pomocí kontrolek LED na nabíjecím pouzdře 
dosáhne „10“, je třeba nabíjecí pouzdro nabít. Dávejte pozor, abyste nevybili baterie ve sluchátku a nabíjecím pouzdře, protože to 
může zkrátit životnost vestavěné lithiové baterie.

PRAVIDLA PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ:
1. Vyvarujte se prosím rozebírání/znovu sestavování produktu v případě poruchy nebo požáru.
2. Uchovávejte mimo dosah žíravých kapalin, aby nedošlo k poškození produktu.
3. Nevystavujte se extrémním teplotám pod 10°C a nad 60°C, vysoké vlhkosti a korozivnímu prostředí.
4. Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.
5. Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, aby nedošlo k poškrábání.
6. Nepoužívejte zařízení v bouřkových a deštivých dnech, aby nedošlo k poškození nebo úrazu elektrickým proudem.
7. Pokud se nepoužívá déle než měsíc, pravidelně nabíjejte.
8. Protože bezdrátový signál nelze přenášet ve vodě, není vhodný pro plavání a potápění.
9. Vyhněte se nárazům, pádu, ohýbání, namáčení atd.
10. Nerozebírejte sluchátka ani nabíjecí pouzdro.
11. Nenabíjejte příliš dlouho, aby nedošlo ke zkrácení životnosti baterie.
12. Pokud pocítíte nepohodlí nebo bolest, přestaňte výrobek používat.
13. Použijte prosím certifikovaný 5V-1A DC napájecí zdroj od výrobce pod dohledem regulačních úřadů. Opakované nabíjení a 
vybíjení časem sníží výkon baterie, což je normální u všech dobíjecích elektronických produktů.



INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BATERIE A AKUMULACE
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí 
zvířata. Při požití co nejdříve vyhledejte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Běžné jednorázové baterie by se neměly nabíjet, protože hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu 
pomocí vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie by měly být z výrobku vyjmuty.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie by měly být zlikvidovány v souladu s předpisy pro likvidaci nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Vždy vkládejte baterie/akumulátory se správnou polaritou (plus/+ a minus/-).

Informace pro spotřebitele o tom, jak zacházet s použitými elektrickými a elektronickými zařízeními:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, jak naznačuje připojené označení - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla a nesprávná likvidace použitého zařízení může představovat ohrožení životního prostředí a lidského zdraví v 
důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spínače atd. nad hrozbou by tyto 
komponenty měly být odstraněny, shromážděny a vhodně zpracovány specializovanými společnostmi. Demontáž použitého zařízení 
svépomocí je nepřípustná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace odpadních 
zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
- Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
- S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- Bluetooth : V5.1
- Prise en charge des profils : A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Bande de fréquence : 2,402 GHz-2,480 GHz
- Autonomie en veille : 180 heures
- Autonomie en conversation : 8 à 10 heures
- Temps de lecture de musique : 8-10h
- Temps de charge du casque : environ 1,5 heures
- Temps de charge du boîtier : environ 1,5 heure
- capacité de la batterie du combiné : 60 mAh
- capacité de la batterie du boîtier : 500 mAh
- Portée : ≥10m
- Indicateur de charge de la batterie : Oui
- Impédance électrique : 13Ω±10%

COMPRIS:
- combiné
- étui pour banque d'alimentation
- Câble de type C
- 3 housses pour écouteurs
- instructions

CARACTÉRISTIQUE:
Un casque sans fil avec étui est un moyen simple et pratique de passer des appels lorsque vous êtes en déplacement. La conception 
légère n'alourdit pas l'oreille, vous pouvez donc parler pendant de longues heures sans aucune gêne. Grâce à la batterie longue durée 
et au temps de charge court, vous n'aurez pas à craindre que votre conversation soit interrompue. Le boîtier avec indicateur de charge 
de la batterie est une autre caractéristique utile. La portée des écouteurs est de 10 m, ce qui vous permet de vous déplacer librement 
dans l'appartement ou le jardin pendant une conversation. Pour commencer, connectez simplement le casque à votre téléphone mobile 
via Bluetooth et profitez du produit.

APPAIREMENT DE VOTRE APPAREIL :
Assurez-vous que le casque est éteint, maintenez la touche multifonction enfoncée pendant environ 3 secondes jusqu'à ce que la LED 
bleue clignote une fois, puis les LED rouge et bleue clignoteront alternativement (à ce stade, commencez l'appairage) en attendant 
une connexion. Activez la fonction sans fil de votre téléphone mobile (ou autre appareil sans fil) et effectuez une recherche ou un 
scan. À ce moment, le téléphone mobile recherchera tous les appareils sans fil à proximité, puis cliquez sur le nom du casque : 
YYK-520 et entrez le mot de passe 0000 (la plupart des téléphones mobiles n'ont pas besoin de mot de passe de nos jours). Après 
l'appairage et la connexion réussie, le voyant lumineux du le casque s'éteindra, ce qui signifie que l'appairage est réussi ! Vous pouvez 
désormais passer des appels téléphoniques et écouter des chansons.

FONCTIONS DES BOUTONS :
Augmenter le volume : cliquez sur la touche volume +
Chanson suivante : appuyez et maintenez enfoncé le bouton volume + pendant 1 s.
Baisser le volume : cliquez sur la touche de volume -
Chanson précédente : Maintenez le bouton de volume - pendant 1 s.
Pause/Lecture : cliquez sur le commutateur
Répondre à un appel : cliquez sur la touche marche/arrêt
Mettre fin à l'appel : cliquez sur la touche marche/arrêt
Rejeter l'appel : double-cliquez sur le commutateur
Annuler l'appel : cliquez sur la touche marche/arrêt (pendant un appel)
Transférer les appels vers un tiers : cliquez sur la touche MFB
Allumer/éteindre le microphone : appuyez et maintenez la touche MFB jusqu'à ce que vous entendiez un bip.
Poursuivre l'appel en cours et mettre fin à l'appel tiers : double-cliquez sur la touche MFB
Terminez la connexion en cours et passez à la connexion tierce : cliquez trois fois sur la touche MFB.
Lancez Siri : maintenez la touche marche/arrêt enfoncée pendant 1 s
Désactivez Siri : cliquez sur la touche d'activation



INFORMATIONS D'UTILISATION :
Bouton ON / OFF
1. Lors de la première utilisation, retirez le combiné du boîtier de chargement et retirez le film protecteur. Une fois replacé dans l’étui 
de chargement, le combiné s’éteindra et commencera à se charger automatiquement. Une fois retiré du boîtier de chargement, le 
combiné s’allumera automatiquement.
2. Après utilisation, placez les écouteurs dans l'étui de chargement et ils s'éteindront automatiquement.
Comment jumeler
1. Retirez le combiné du boîtier de chargement et il commencera à fonctionner automatiquement.
2. Les lumières rouges et bleues clignoteront alternativement (entrée en mode d'appairage)
3. Accédez à Paramètres mobile/tablette – Sans fil – Recherche – YYK-520 – Jumeler/Connecter – Lire de la musique.
Couplage avec votre ordinateur/ordinateur portable
Allumez votre ordinateur Paramètres-Appareils-Sans fil et autres appareils - Initiez une connexion sans fil - Ajoutez un appareil sans 
fil ou autre - Recherchez un appareil sans fil - YYK-520 - Associez/connectez - Jouez de la musique.
Remarques : Si votre ordinateur ne dispose pas de fonction sans fil, veuillez insérer l'adaptateur sans fil et télécharger le pilote sans 
fil pour garantir un fonctionnement normal.
Associer avec Echo Do
Activez l'application Alexa – Paramètres – Ajouter de nouveaux appareils – Sans fil – Associer de nouveaux appareils – Rechercher 
des appareils – YYK-520 – Associer/Connecter – Jouer de la musique.
Comment réinitialiser ?
Lorsque le casque est éteint, maintenez la touche Marche / Arrêt enfoncée pendant 8 secondes. Placez l'écouteur dans l'étui de 
chargement et le casque s'éteindra automatiquement et commencera à se charger. Une fois le combiné retiré, il s'allumera 
automatiquement et la réinitialisation sera terminée.
Comment charger des écouteurs
1. Mettez l'écouteur dans l'étui de chargement, l'écouteur s'éteindra automatiquement, puis il commencera à se charger. L'écran 
s'allumera pour afficher la puissance actuelle du boîtier de chargement, indiquant que le boîtier de chargement charge le combiné.
2. Lorsque le combiné est complètement chargé, le voyant rouge du combiné s’éteint.
Comment charger le boîtier de chargement
1. Utilisez votre chargeur de téléphone portable pour charger le boîtier de chargement. Peut être chargé à l'aide d'un câble Type-C 
connecté à un ordinateur ou à un autre chargeur avec un embout Type-C.
2. L'affichage numérique du boîtier de chargement indiquera le niveau de charge, et un niveau de batterie de 100 % signifie qu'elle 
est complètement chargée.

DÉPANNAGE:
- Pourquoi ne puis-je pas détecter le réseau sans fil ? Pourquoi le couplage sans fil a-t-il échoué ?
1. La portée sans fil est de 10 m ; assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle et placez votre téléphone portable à proximité du combiné.
2. Si le casque est connecté à un autre téléphone mobile ou à d'autres appareils, déconnectez-les d'abord.
3. Redémarrez votre appareil sans fil et réinitialisez votre combiné.
- Pourquoi mes écouteurs ne produisent-ils pas de son ? Ou pourquoi la lecture de musique cesse-t-elle de fonctionner ?
1. Assurez-vous que le câble de chargement ou le chargeur de téléphone portable est en bon état et dispose d'une connexion 
appropriée.
2. Pour garantir une connexion correcte, appuyez sur l'écouteur pour connecter complètement les points de chargement au boîtier de 
chargement.
3. Les points de chargement des écouteurs peuvent être sales à cause de la poussière ou de la sueur. Après les avoir placés dans l'étui 
de chargement pour les recharger, nettoyez-les avec de l'alcool ou un chiffon.
4. Avant de mettre les écouteurs dans l'étui de chargement, essuyez la sueur, puis les voyants s'allumeront.
- Pourquoi mes écouteurs s'éteignent-ils automatiquement ?
Assurez-vous que le niveau de la batterie est suffisant. De plus, le combiné se déconnectera automatiquement
connexion sans fil après 10 minutes. Remettez l'écouteur dans l'étui de chargement et lorsque vous le retirez, il redémarrera.
- Pourquoi ne puis-je pas charger le boîtier de chargement ?
1. Assurez-vous que le câble de chargement ou le chargeur de téléphone portable est en bon état et dispose d'une connexion 
appropriée.
2. Pour garantir une connexion correcte, appuyez sur l'écouteur pour connecter complètement les points de chargement au boîtier de 
chargement.
3. Les points de chargement du combiné peuvent être sales à cause de la poussière ou de la sueur. Après les avoir placés dans l'étui de 
chargement pour les recharger, nettoyez-les avec de l'alcool ou un chiffon.
|4. Avant de placer les écouteurs dans l'étui de chargement, essuyez la sueur et les voyants s'allumeront.
5. Lorsque vous entendez le bip « Batterie faible », chargez les écouteurs. Lorsque le nombre affiché par les voyants LED sur le 
boîtier de chargement atteint « 10 », vous devez charger le boîtier de chargement. Veillez à ne pas décharger les batteries du combiné 
et du boîtier de chargement, car cela pourrait réduire la durée de vie de la batterie au lithium intégrée.



RÈGLES POUR UNE UTILISATION SÉCURISÉE :
1. Veuillez éviter de démonter/remonter le produit en cas de panne ou d'incendie.
2. Tenir à l'écart des liquides corrosifs pour éviter d'endommager le produit.
3. Évitez l'exposition à des températures extrêmes inférieures à 10 °C et supérieures à 60 °C, à une humidité élevée et à des 
environnements corrosifs.
4. Veuillez garder hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
5. Évitez tout contact avec des objets pointus pour éviter les rayures.
6. Évitez d'utiliser l'appareil les jours d'orage et de pluie pour éviter tout dommage ou choc électrique.
7. Si vous ne l'utilisez pas pendant plus d'un mois, veuillez le recharger régulièrement.
8. Étant donné que le signal sans fil ne peut pas être transmis dans l'eau, il ne convient pas à la natation et à la plongée.
9. Évitez de frapper, tomber, vous pencher, tremper, etc.
10. Ne démontez pas les écouteurs ou l'étui de chargement.
11. Ne chargez pas trop longtemps pour éviter de réduire la durée de vie de la batterie.
12. Si vous ressentez une gêne ou une douleur, arrêtez d'utiliser le produit.
13. Veuillez utiliser une alimentation CC 5 V-1 A certifiée par le fabricant sous la supervision des autorités réglementaires. Des 
charges et décharges répétées dégraderont les performances de la batterie au fil du temps, ce qui est normal pour tous les produits 
électroniques rechargeables.

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION
- Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'être avalées par des enfants 
ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau, 
portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/accus ne doivent pas être court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas être chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries 
prévues à cet effet, à l'aide d'un chargeur approprié.
- Chargez les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !
- Les batteries doivent être éliminées conformément à la réglementation relative à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas éliminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou 
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources naturelles.
- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).

Informations destinées aux consommateurs sur la manière de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :
Les déchets d’équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle à roulettes barrée. Le non-respect de la 
règle ci-dessus et l'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour l'environnement naturel et 
la santé humaine résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage électrique, plastique, 
interrupteurs, etc. Au-dessus de la menace, ces composants doivent être supprimés, collectés et traités de manière appropriée par des 
entreprises spécialisées. Démonter vous-même du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une 
participation active au système de collecte des déchets d'équipements.



ES                    Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- Bluetooth: V 5.1
- Profile support: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frequency band: 2.402 GHz-2.480 GHz
- Standby time: 180 hours
- Talk time: 8-10 hours
- Music playback time: 8-10h
- Headphone charging time: about 1.5 hours
- Case charging time: about 1.5 hours
- Headphone battery capacity: 60mAh
- Case battery capacity: 500mAh
- Range: ≥10m
- Battery charge indicator: Yes
- Electrical impedance: 13Ω±10%

INCLUDED:
- Headphone
- Powerbank case
- Type-C cable
- 3 earphone tips
- Instructions

CARACTERÍSTICA:
Un auricular inalámbrico con estuche es una forma fácil y conveniente de realizar llamadas mientras viaja. El diseño liviano no 
sobrecarga el oído, por lo que puedes hablar durante largas horas sin ninguna molestia. Gracias a la batería duradera y al corto tiempo 
de carga, no tendrás que preocuparte de que se interrumpa tu conversación. El estuche con indicador de carga de la batería es otra 
característica útil. El alcance operativo de los auriculares es de 10 m, lo que le permite moverse libremente por el apartamento o el 
jardín durante una conversación. Para comenzar, simplemente conecte los auriculares a su teléfono móvil mediante Bluetooth y 
disfrute del producto.

EMPAREJAMIENTO DE SU DISPOSITIVO:
Asegúrese de que el auricular esté apagado, presione y mantenga presionada la tecla multifunción durante aproximadamente 3 
segundos hasta que el LED azul parpadee una vez, luego los LED rojo y azul parpadearán alternativamente (en este punto comenzará 
el emparejamiento) mientras espera una conexión. Active la función inalámbrica de su teléfono móvil (u otro dispositivo 
inalámbrico) y busque o escanee. En este momento, el teléfono móvil buscará todos los dispositivos inalámbricos cercanos, luego 
haga clic en el nombre del auricular: YYK-520 e ingrese la contraseña 0000 (la mayoría de los teléfonos móviles no necesitan 
contraseña hoy en día). Después de emparejar y conectar exitosamente, la luz indicadora del Los auriculares se apagarán, lo que 
significa que el emparejamiento se realizó correctamente. Ahora puedes hacer llamadas telefónicas y escuchar canciones.

FUNCIONES DE LOS BOTONES:
Aumentar el volumen: haga clic en la tecla volumen +
Siguiente canción: Mantenga presionado el botón de volumen + durante 1 segundo.
Bajar volumen: haga clic en la tecla de volumen -
Canción anterior: Mantenga presionado el botón de volumen durante 1 s.
Pausa/Reproducir: haga clic en el interruptor
Responder una llamada: haga clic en la tecla de encendido
Finalizar la llamada: haga clic en la tecla de encendido
Rechazar llamada: haga doble clic en el interruptor
Cancelar llamada: haga clic en la tecla de encendido (durante una llamada)
Transferir llamadas a un tercero: haga clic en la tecla MFB
Encender/apagar el micrófono: Mantenga presionada la tecla MFB hasta que escuche un pitido
Continuar la llamada actual y finalizar la llamada de terceros: haga doble clic en la tecla MFB
Finalice la conexión actual y cambie a la conexión de terceros: haga clic en la tecla MFB tres veces
Inicie Siri: mantenga presionada la tecla de encendido durante 1 segundo
Apague Siri: haga clic en la tecla habilitar



INFORMACIÓN DE USO:
Interruptor encendido / apagado
1. Cuando lo use por primera vez, retire el teléfono del estuche de carga y retire la película protectora. Cuando se vuelva a colocar en 
el estuche de carga, el teléfono se apagará y comenzará a cargarse automáticamente. Una vez retirado del estuche de carga, el 
teléfono se encenderá automáticamente.
2. Después de su uso, coloque el auricular en el estuche de carga y se apagará automáticamente.
Cómo emparejar
1. Retire el teléfono del estuche de carga y comenzará a funcionar automáticamente.
2. Las luces roja y azul parpadearán alternativamente (ingresando al modo de emparejamiento)
3. Vaya a Configuración de móvil/tableta – Inalámbrico – Buscar – YYK-520 – Emparejar/Conectar – Reproducir música.
Emparejamiento con su computadora/portátil
Encienda su computadora Configuración-Dispositivos-Inalámbricos y otros dispositivos - Iniciar una conexión inalámbrica - Agregar 
un dispositivo inalámbrico u otro - Buscar un dispositivo inalámbrico - YYK-520 - Emparejar/conectar - Reproducir música.
Notas: Si su computadora no tiene función inalámbrica, inserte el adaptador inalámbrico y descargue el controlador inalámbrico para 
garantizar un funcionamiento normal.
Emparejar con Echo Do
Active la aplicación Alexa – Configuración – Agregar nuevos dispositivos – Inalámbrico – Emparejar nuevos dispositivos – Buscar 
dispositivos – YYK-520 – Emparejar/Conectar – Reproducir música.
¿Cómo restablecer?
Cuando el auricular esté apagado, mantenga presionada la tecla Encendido durante 8 segundos. Coloque el auricular en el estuche de 
carga y el auricular se apagará automáticamente y comenzará a cargarse. Una vez que retire el teléfono, se encenderá 
automáticamente y se completará el reinicio.
Cómo cargar auriculares
1. Coloque el auricular en el estuche de carga, el auricular se apagará automáticamente y luego comenzará a cargarse. La pantalla se 
iluminará para mostrar la potencia actual del estuche de carga, lo que indica que el estuche de carga está cargando el teléfono.
2. Cuando el teléfono esté completamente cargado, la luz roja del teléfono se apagará.
Cómo cargar el estuche de carga
1. Utilice el cargador de su teléfono móvil para cargar el estuche de carga. Se puede cargar usando un cable tipo C conectado a una 
computadora u otro cargador con punta tipo C.
2. La pantalla digital del estuche de carga indicará el nivel de carga y el nivel de batería del 100% significa que está completamente 
cargada.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:
- ¿Por qué no puedo detectar la red inalámbrica? ¿Por qué falló el emparejamiento inalámbrico?
1. El alcance inalámbrico es de 10 m; asegúrese de que no haya obstrucciones y coloque su teléfono móvil cerca del auricular.
2. Si el auricular está conectado a otro teléfono móvil o dispositivo, desconéctelos primero.
3. Reinicie su dispositivo inalámbrico y reinicie su teléfono.
- ¿Por qué mis auriculares no producen sonido? ¿O por qué deja de funcionar la reproducción de música?
1. Asegúrese de que el cable de carga o cargador del teléfono móvil esté en buenas condiciones y tenga una conexión adecuada.
2. Para garantizar una conexión adecuada, presione el auricular hacia abajo para conectar completamente los puntos de carga al 
estuche de carga.
3. Los puntos de carga de los auriculares pueden estar sucios de polvo o sudor. Después de colocarlos en el estuche de carga para 
recargarlos, límpielos con alcohol o un paño.
4. Antes de colocar los auriculares en el estuche de carga, límpielos el sudor y luego se encenderán las luces indicadoras.
- ¿Por qué mis auriculares se apagan automáticamente?
Asegúrese de que el nivel de la batería sea suficiente. Además, el teléfono se desconectará automáticamente
conexión inalámbrica después de 10 minutos. Vuelva a colocar el auricular en el estuche de carga y cuando lo saque se reiniciará.
- ¿Por qué no puedo cargar la caja de carga?
1. Asegúrese de que el cable de carga o cargador del teléfono móvil esté en buenas condiciones y tenga una conexión adecuada.
2. Para garantizar una conexión adecuada, presione el auricular hacia abajo para conectar completamente los puntos de carga al 
estuche de carga.
3. Los puntos de carga del teléfono pueden estar sucios de polvo o sudor. Después de colocarlos en el estuche de carga para 
recargarlos, límpielos con alcohol o un paño.
|4. Antes de colocar los auriculares en el estuche de carga, límpielos el sudor y las luces indicadoras se encenderán.
5. Cuando escuche el pitido "Batería baja", cargue los auriculares. Cuando el número mostrado por las luces LED del estuche de 
carga llegue a "10", deberá cargar el estuche de carga. Tenga cuidado de no descargar las baterías del teléfono y del estuche de carga, 
ya que esto puede acortar la vida útil de la batería de litio incorporada.



REGLAS PARA UN USO SEGURO:
1. Evite desmontar/volver a montar el producto en caso de fallo o incendio.
2. Mantener alejado de líquidos corrosivos para evitar daños al producto.
3. Evite la exposición a temperaturas extremas inferiores a 10°C y superiores a 60°C, alta humedad y ambientes corrosivos.
4. Manténgase fuera del alcance de los niños y las mascotas.
5. Evite el contacto con objetos afilados para evitar rayones.
6. Evite utilizar el dispositivo en días de tormenta y lluvia para evitar daños o descargas eléctricas.
7. Si no se utiliza durante más de un mes, cárguelo periódicamente.
8. Dado que la señal inalámbrica no se puede transmitir en el agua, no es adecuada para nadar ni bucear.
9. Evite golpear, caer, doblarse, empaparse, etc.
10. No desmonte los auriculares ni el estuche de carga.
11. No cargue durante demasiado tiempo para evitar acortar la vida útil de la batería.
12. Si siente molestias o dolor, deje de usar el producto.
13. Utilice una fuente de alimentación CC de 5 V-1 A certificada por el fabricante bajo la supervisión de las autoridades reguladoras. 
La carga y descarga repetidas degradarán el rendimiento de la batería con el tiempo, lo cual es normal en todos los productos 
electrónicos recargables.

INFORMACIÓN SOBRE BATERÍA Y ACUMULACIÓN
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por niños o mascotas. 
En caso de ingestión, consulte a un médico lo antes posible.
- Las pilas/baterías recargables con fugas o dañadas pueden provocar quemaduras al entrar en contacto con la piel, por lo que siempre 
utilice guantes protectores adecuados al tocarlas.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- ¡No se deben cargar baterías desechables comunes, ya que existe riesgo de explosión! Cargue únicamente baterías destinadas a este 
fin utilizando un cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto.
- Las baterías sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación; podría provocar un cortocircuito.
- Las baterías agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!
- Las baterías deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminación de residuos electrónicos peligrosos.
- Si las baterías no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Inserte siempre las pilas/baterías recargables con la polaridad correcta (más/+ y menos/-).

Información para consumidores sobre cómo manipular equipos eléctricos y electrónicos usados:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben 
recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la 
regla anterior y la eliminación inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el medio ambiente natural y la salud 
humana como resultado de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plástico, 
interruptores, etc. Para evitar el Por encima de la amenaza, estos componentes deben ser eliminados, recogidos y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempeñan un 
papel importante contribuyendo a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en 
particular, mediante la participación activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
-Bluetooth: V5.1
- Supporto profili: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Banda di frequenza: 2.402GHz-2.480GHz
- Tempo di standby: 180 ore
- Tempo di conversazione: 8-10 ore
- Tempo di riproduzione musicale: 8-10 ore
- Tempo di ricarica delle cuffie: circa 1,5 ore
- Tempo di ricarica della custodia: circa 1,5 ore
- capacità della batteria del portatile: 60 mAh
- capacità della batteria della custodia: 500 mAh
- Portata: ≥10m
- Indicatore di carica della batteria: Sì
- Impedenza elettrica: 13Ω±10%

INCLUSO:
- cornetta
- custodia per power bank
- Cavo di tipo C
- 3 cover per auricolari
- istruzioni

CARATTERISTICA:
Un auricolare wireless con custodia è un modo semplice e conveniente per effettuare chiamate mentre sei in movimento. Il design 
leggero non grava sull'orecchio, quindi puoi parlare per lunghe ore senza alcun disagio. Grazie alla batteria resistente e al breve 
tempo di ricarica, non dovrai preoccuparti che la tua conversazione venga interrotta. La custodia con indicatore di carica della 
batteria è un'altra caratteristica utile. Il raggio d'azione delle cuffie è di 10 m, il che consente di muoversi liberamente 
nell'appartamento o nel giardino durante una conversazione. Per iniziare, collega semplicemente le cuffie al tuo telefono cellulare 
tramite Bluetooth e goditi il prodotto.

ABBINAMENTO DEL DISPOSITIVO:
Assicurati che le cuffie siano spente, tieni premuto il tasto multifunzione per circa 3 secondi fino a quando il LED blu non lampeggia 
una volta, quindi i LED rosso e blu lampeggeranno alternativamente (a questo punto inizia l'accoppiamento) in attesa di una 
connessione. Attiva la funzione wireless del tuo telefono cellulare (o altro dispositivo wireless) ed esegui la ricerca o la scansione. A 
questo punto, il telefono cellulare cercherà tutti i dispositivi wireless nelle vicinanze, quindi farà clic sul nome dell'auricolare: 
YYK-520 e inserirà la password 0000 (al giorno d'oggi la maggior parte dei telefoni cellulari non necessita di password). Dopo 
l'accoppiamento e la connessione riuscita, l'indicatore luminoso del l'auricolare si spegnerà, il che significa che l'associazione è 
riuscita! Ora puoi telefonare e ascoltare canzoni.

FUNZIONI DEI PULSANTI:
Aumentare il volume: fare clic sul tasto volume +
Canzone successiva: tieni premuto il pulsante volume + per 1 secondo.
Volume giù: fare clic sul tasto del volume -
Canzone precedente: tieni premuto il pulsante del volume - per 1 s.
Pausa/Riproduci: fai clic sull'interruttore
Rispondere a una chiamata: fare clic sul tasto di accensione
Terminare la chiamata: fare clic sul tasto di accensione
Rifiutare una chiamata: fare doppio clic sull'interruttore
Annulla chiamata: fare clic sul tasto di accensione (durante una chiamata)
Trasferire le chiamate a terzi: fare clic sul tasto MFB
Accendere/spegnere il microfono: tenere premuto il tasto MFB finché non si sente un segnale acustico
Continuare la chiamata corrente e terminare la chiamata dell'interlocutore: fare doppio clic sul tasto MFB
Terminare la connessione corrente e passare alla connessione di terzi: fare clic tre volte sul tasto MFB
Avvia Siri: tieni premuto il tasto di accensione per 1 secondo
Disattiva Siri: fai clic sul tasto di attivazione



INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO:
Interruttore on/off
1. Al primo utilizzo, rimuovere il portatile dalla custodia di ricarica e rimuovere la pellicola protettiva. Una volta riposto nella 
custodia di ricarica, il telefono si spegnerà e inizierà a caricarsi automaticamente. Una volta rimosso dalla custodia di ricarica, il 
telefono si accenderà automaticamente.
2. Dopo l'uso, inserisci l'auricolare nella custodia di ricarica e si spegnerà automaticamente.
Come accoppiare
1. Rimuovere il telefono dalla custodia di ricarica e inizierà a funzionare automaticamente.
2. Le luci rossa e blu lampeggeranno alternativamente (accesso alla modalità di accoppiamento)
3. Vai su Impostazioni cellulare/tablet – Wireless – Cerca – YYK-520 – Associa/Connetti – Riproduci musica.
Associazione con il computer/laptop
Accendi il computer Impostazioni-Dispositivi-Wireless e altri dispositivi - Avvia una connessione wireless - Aggiungi un dispositivo 
wireless o altro - Cerca un dispositivo wireless - YYK-520 - Associa/connetti - Riproduci musica.
Note: Se il computer non dispone della funzione wireless, inserire l'adattatore wireless e scaricare il driver wireless per garantire il 
normale funzionamento.
Abbinalo a Echo Do
Attiva l'app Alexa – Impostazioni – Aggiungi nuovi dispositivi – Wireless – Associa nuovi dispositivi – Cerca dispositivi – YYK-520 
– Associa/Connetti – Riproduci musica.
Come resettare?
Quando l'auricolare è spento, tieni premuto il tasto di accensione per 8 secondi. Posiziona l'auricolare nella custodia di ricarica e 
l'auricolare si spegnerà automaticamente e inizierà a caricarsi. Una volta rimosso il ricevitore, questo si accenderà automaticamente e 
il ripristino sarà completo.
Come caricare le cuffie
1.Inserire l'auricolare nella custodia di ricarica, l'auricolare si spegnerà automaticamente e inizierà a caricarsi. Il display si accenderà 
per mostrare la potenza attuale della custodia di ricarica, indicando che la custodia di ricarica sta caricando il portatile.
2. Quando il portatile è completamente carico, la luce rossa sul portatile si spegne.
Come caricare la custodia di ricarica
1. Utilizza il caricabatterie del tuo cellulare per caricare la custodia di ricarica. Può essere caricato utilizzando un cavo di tipo C 
collegato a un computer o altro caricabatterie con punta di tipo C.
2. Il display digitale della custodia di ricarica indicherà il livello di carica e il livello della batteria al 100% significa che è 
completamente carica.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
- Perché non riesco a rilevare la rete wireless? Perché l'accoppiamento wireless non è riuscito?
1. La portata wireless è di 10 m; assicurarsi che non vi siano ostacoli e posizionare il telefono cellulare vicino al ricevitore.
2. Se l'auricolare è collegato a un altro telefono cellulare o dispositivi, scollegarli prima.
3. Riavvia il dispositivo wireless e ripristina il telefono.
- Perché i miei auricolari non emettono suoni? Oppure perché la riproduzione musicale smette di funzionare?
1. Assicurarsi che il cavo di ricarica o il caricabatterie del telefono cellulare sia in buone condizioni e abbia una connessione corretta.
2. Per garantire una connessione corretta, premere sull'auricolare per collegare completamente i punti di ricarica alla custodia di 
ricarica.
3. I punti di ricarica delle cuffie potrebbero essere sporchi di polvere o sudore. Dopo averli inseriti nella custodia di ricarica per 
ricaricarli, pulirli con alcool o un panno.
4. Prima di inserire le cuffie nella custodia di ricarica, asciugarle dal sudore, quindi le spie si accenderanno.
- Perché i miei auricolari si spengono automaticamente?
Assicurati che il livello della batteria sia sufficiente. Inoltre, il portatile si disconnetterà automaticamente
connessione wireless dopo 10 minuti. Rimetti l'auricolare nella custodia di ricarica e quando lo tiri fuori si riavvierà.
- Perché non riesco a caricare la scatola di ricarica?
1. Assicurarsi che il cavo di ricarica o il caricabatterie del telefono cellulare sia in buone condizioni e abbia una connessione corretta.
2. Per garantire una connessione corretta, premere sull'auricolare per collegare completamente i punti di ricarica alla custodia di 
ricarica.
3. I punti di ricarica del portatile potrebbero essere sporchi di polvere o sudore. Dopo averli inseriti nella custodia di ricarica per 
ricaricarli, pulirli con alcool o un panno.
|4. Prima di riporre gli auricolari nella custodia di ricarica, asciugarli dal sudore e le spie si accenderanno.
5. Quando senti il segnale acustico "Batteria scarica", carica le cuffie. Quando il numero visualizzato dalle luci LED sulla custodia di 
ricarica raggiunge "10", è necessario caricare la custodia di ricarica. Fare attenzione a non scaricare le batterie del ricevitore e della 
custodia di ricarica poiché ciò potrebbe ridurre la durata della batteria al litio incorporata.



REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:
1. Evitare di smontare/rimontare il prodotto in caso di guasto o incendio.
2.Tenere lontano da liquidi corrosivi per evitare danni al prodotto.
3. Evitare l'esposizione a temperature estreme inferiori a 10°C e superiori a 60°C, elevata umidità e ambienti corrosivi.
4. Si prega di tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
5. Evitare il contatto con oggetti appuntiti per evitare graffi.
6. Evitare di utilizzare il dispositivo nei giorni tempestosi e piovosi per evitare danni o scosse elettriche.
7. Se non viene utilizzato per più di un mese, caricare regolarmente.
8. Poiché il segnale wireless non può essere trasmesso in acqua, non è adatto per il nuoto e le immersioni.
9. Evitare di colpire, cadere, piegarsi, bagnarsi, ecc.
10. Non smontare le cuffie o la custodia di ricarica.
11. Non caricare troppo a lungo per evitare di ridurre la durata della batteria.
12.Se avverti disagio o dolore, smetti di usare il prodotto.
13. Utilizzare un alimentatore CC certificato da 5 V-1 A del produttore sotto la supervisione delle autorità di regolamentazione. 
Caricamenti e scaricamenti ripetuti riducono nel tempo le prestazioni della batteria, il che è normale per tutti i prodotti elettronici 
ricaricabili.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o 
animali domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare 
sempre guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!
- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a 
questo scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.
- Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarità (più/+ e meno/-).

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature 
devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per rifiuti su ruote barrato. La mancata 
osservanza di quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per l'ambiente 
naturale e la salute umana derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, 
interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra del pericolo, tali componenti dovranno essere rimossi, raccolti e opportunamente trattati da 
aziende specializzate. Lo smontaggio da soli delle apparecchiature usate è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante 
nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Ciò avviene in particolare attraverso la 
partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
- Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
- Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
- Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
-Bluetooth: V5.1
- Suport profil: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Banda de frecventa: 2.402GHz-2.480GHz
- Timp de așteptare: 180 de ore
- Timp de convorbire: 8-10 ore
- Timp de redare a muzicii: 8-10h
- Timp de încărcare a căștilor: aproximativ 1,5 ore
- Timp de încărcare a carcasei: aproximativ 1,5 ore
- capacitatea bateriei telefonului: 60mAh
- capacitatea bateriei carcasei: 500mAh
- Raza de acțiune: ≥10m
- Indicator de încărcare a bateriei: Da
- impedanta electrica: 13Ω±10%

INCLUS:
- receptor
- carcasa power bank
- Cablu tip C
- 3 huse pentru căști
- instructiuni

CARACTERISTICĂ:
O căști fără fir cu husă este o modalitate ușoară și convenabilă de a efectua apeluri în timp ce sunteți în deplasare. Designul ușor nu 
îngreunează urechea, astfel încât puteți vorbi ore lungi fără niciun disconfort. Datorită bateriei durabile și timpului scurt de încărcare, 
nu va trebui să vă faceți griji că conversația dvs. va fi întreruptă. Carcasa cu indicator de încărcare a bateriei este o altă caracteristică 
utilă. Raza de operare a căștilor este de 10 m, ceea ce vă permite să vă deplasați liber prin apartament sau grădină în timpul unei 
conversații. Pentru a începe, conectați setul cu cască la telefonul mobil prin Bluetooth și bucurați-vă de produs.

ASOCIAREA DISPOZITULUI DVS.:
Asigurați-vă că setul cu cască este oprit, apăsați și mențineți apăsată tasta multifuncțională timp de aproximativ 3 secunde până când 
LED-ul albastru clipește o dată, apoi LED-urile roșii și albastre vor clipi alternativ (în acest moment începe asocierea) în timp ce 
așteptați o conexiune. Activați funcția wireless a telefonului dvs. mobil (sau a altui dispozitiv wireless) și căutați sau scanați. În acest 
moment, telefonul mobil va căuta toate dispozitivele wireless din apropiere, apoi, faceți clic pe numele căștilor: YYK-520 și 
introduceți parola 0000 (majoritatea telefoanelor mobile nu au nevoie de parolă în prezent) După asocierea și conectarea cu succes, 
indicatorul luminos al Căștile se vor opri, ceea ce înseamnă că asocierea a reușit! Acum puteți efectua apeluri telefonice și asculta 
melodii.

FUNCȚIILE BUTONULUI:
Măriți volumul: faceți clic pe tasta de volum +
Următoarea melodie: țineți apăsat butonul de volum + timp de 1 secundă.
Reducerea volumului: faceți clic pe tasta de volum -
Melodia anterioară: țineți apăsat butonul de volum - timp de 1 s.
Pauză/Redare: faceți clic pe comutator
Răspundeți la un apel: faceți clic pe tasta de pornire
Terminați apelul: faceți clic pe tasta de pornire
Respinge apelul: faceți dublu clic pe comutator
Anulați apelul: faceți clic pe tasta de pornire (în timpul unui apel)
Transferați apelurile către o terță parte: faceți clic pe tasta MFB
Porniți/opriți microfonul: apăsați și mențineți apăsată tasta MFB până când auziți un bip
Continuați apelul curent și terminați apelul terțului: faceți dublu clic pe tasta MFB
Încheiați conexiunea curentă și comutați la conexiunea terță parte: faceți clic pe tasta MFB de trei ori
Lansați Siri: țineți apăsată tasta de pornire timp de 1 secundă
Dezactivați Siri: faceți clic pe tasta de activare



INFORMAȚII DE UTILIZARE:
Comutator pornit/oprit
1. Când utilizați pentru prima dată, scoateți receptorul din carcasa de încărcare și îndepărtați folia de protecție. Când este plasat 
înapoi în carcasa de încărcare, receptorul se va opri și va începe automat încărcarea. Odată scos din carcasa de încărcare, receptorul 
se va porni automat.
2. După utilizare, puneți căștile în carcasa de încărcare și se vor opri automat.
Cum să împerechezi
1. Scoateți receptorul din carcasa de încărcare și va începe să funcționeze automat.
2. Luminile roșii și albastre vor clipi alternativ (intră în modul de asociere)
3. Accesați Setări mobil/tabletă – Wireless – Căutare – YYK-520 – Asociere/Conectare – Redare muzică.
Asociere cu computerul/laptop-ul
Porniți computerul Setări-Dispozitive-Dispozitive fără fir și alte dispozitive - Inițiază o conexiune fără fir - Adăugați un dispozitiv 
fără fir sau alt dispozitiv - Căutați un dispozitiv fără fir - YYK-520 - Asociați/conectați - Redați muzică.
Note: Dacă computerul dumneavoastră nu are funcție wireless, introduceți adaptorul wireless și descărcați driverul wireless pentru a 
asigura funcționarea normală.
Asociați-vă cu Echo Do
Activați aplicația Alexa – Setări – Adăugați dispozitive noi – Wireless – Asociați dispozitive noi – Căutați dispozitive – YYK-520 – 
Asociați/Conectați – Redați muzică.
Cum se reseta?
Când setul cu cască este oprit, apăsați și mențineți apăsată tasta de pornire timp de 8 secunde. Puneți căștile în carcasa de încărcare și 
căștile se vor opri automat și vor începe încărcarea. Odată ce scoateți receptorul, acesta se va porni automat și resetarea va fi 
completă.
Cum să încărcați căștile
1.Puneți căștile în carcasa de încărcare, căștile se vor opri automat și apoi vor începe să se încarce. Afișajul se va aprinde pentru a 
afișa puterea curentă a carcasei de încărcare, indicând faptul că carcasa de încărcare încarcă receptorul.
2. Când receptorul este complet încărcat, ledul roșu de pe receptor se va stinge.
Cum să încărcați carcasa de încărcare
1. Folosiți încărcătorul pentru telefonul mobil pentru a încărca carcasa de încărcare. Poate fi încărcat folosind un cablu de tip C 
conectat la un computer sau un alt încărcător cu vârf de tip C.
2. Afișajul digital al carcasei de încărcare va indica nivelul de încărcare, iar nivelul bateriei 100% înseamnă că este complet încărcat.

DEPANARE:
- De ce nu pot detecta rețeaua wireless? De ce a eșuat asocierea wireless?
1. Raza wireless este de 10m; asigurați-vă că nu există obstacole și plasați telefonul mobil aproape de receptor.
2. Dacă setul cu cască este conectat la un alt telefon mobil sau dispozitive, deconectați-le mai întâi.
3. Reporniți dispozitivul fără fir și resetați receptorul.
- De ce căștile mele nu produc sunet? Sau de ce nu mai funcționează redarea muzicii?
1. Asigurați-vă că cablul de încărcare sau încărcătorul telefonului mobil este în stare bună și are o conexiune corespunzătoare.
2. Pentru a asigura o conexiune corectă, apăsați pe căști pentru a conecta complet punctele de încărcare la carcasa de încărcare.
3. Punctele de încărcare ale căștilor pot fi murdare de praf sau transpirație. După ce le-ați așezat în carcasa de încărcare pentru a se 
reîncărca, curățați-le cu alcool sau o cârpă.
4. Înainte de a pune căștile în carcasa de încărcare, ștergeți transpirația de pe ele, apoi luminile indicatoare se vor aprinde.
- De ce se opresc automat căștile mele?
Asigurați-vă că nivelul bateriei este suficient. În plus, receptorul se va deconecta automat
conexiune wireless după 10 minute. Puneți căștile înapoi în carcasa de încărcare și atunci când le scoateți, se va reporni.
- De ce nu pot încărca caseta de încărcare?
1. Asigurați-vă că cablul de încărcare sau încărcătorul telefonului mobil este în stare bună și are o conexiune corespunzătoare.
2. Pentru a asigura o conexiune corectă, apăsați pe căști pentru a conecta complet punctele de încărcare la carcasa de încărcare.
3. Punctele de încărcare ale receptorului pot fi murdare de praf sau transpirație. După ce le-ați așezat în carcasa de încărcare pentru a 
se reîncărca, curățați-le cu alcool sau o cârpă.
|4. Înainte de a pune căștile în carcasa de încărcare, ștergeți transpirația de pe ele și luminile indicatoare se vor aprinde.
5. Când auziți sunetul „Battery Low”, încărcați căștile. Când numărul afișat de luminile LED de pe carcasa de încărcare ajunge la 
„10”, trebuie să încărcați carcasa de încărcare. Aveți grijă să nu descărcați bateriile din receptor și din carcasa de încărcare, deoarece 
acest lucru poate scurta durata de viață a bateriei încorporate cu litiu.



REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:
1. Vă rugăm să evitați dezasamblarea/reasamblarea produsului în caz de defecțiune sau incendiu.
2. Țineți departe de lichide corozive pentru a preveni deteriorarea produsului.
3. Evitați expunerea la temperaturi extreme sub 10°C și peste 60°C, umiditate ridicată și medii corozive.
4. Vă rugăm să nu lăsați la îndemâna copiilor și animalelor de companie.
5. Evitați contactul cu obiecte ascuțite pentru a evita zgârieturile.
6. Evitați utilizarea dispozitivului în zilele furtunoase și ploioase pentru a preveni deteriorarea sau șoc electric.
7. Dacă nu este folosit mai mult de o lună, vă rugăm să încărcați regulat.
8. Deoarece semnalul wireless nu poate fi transmis în apă, nu este potrivit pentru înot și scufundări.
9. Evitați lovirea, căderea, îndoirea, înmuierea etc.
10. Nu dezasamblați căștile sau carcasa de încărcare.
11. Nu încărcați prea mult timp pentru a evita scurtarea duratei de viață a bateriei.
12. Dacă simțiți disconfort sau durere, opriți utilizarea produsului.
13. Vă rugăm să utilizați o sursă de alimentare CC certificată de 5V-1A de la producător, sub supravegherea autorităților de 
reglementare. Încărcarea și descărcarea repetată va degrada performanța bateriei în timp, ceea ce este normal pentru toate produsele 
electronice reîncărcabile.

INFORMAȚII PRIVIND BATERIE ȘI ACUMULARE
- Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. Dacă este înghițit, consultați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri atunci când intră în contact cu pielea, așa că purtați 
întotdeauna mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Bateriile obișnuite de unică folosință nu trebuie încărcate, deoarece există riscul de explozie! Încărcați numai bateriile destinate 
acestui scop, folosind un încărcător adecvat.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu reglementările pentru eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate corect, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau pentru mediu. 
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Introduceți întotdeauna bateriile/bateriile reîncărcabile cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).

Informații pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice și electronice uzate:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament 
trebuie colectat selectiv, așa cum este indicat de marcajul atașat - containerul de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai sus 
și eliminarea necorespunzătoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea umană, ca 
urmare a prezenței componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare etc. Pentru a evita 
deasupra amenințării, aceste componente ar trebui îndepărtate, colectate și procesate corespunzător de companii specializate. Este 
inacceptabil să dezasamblați singur echipamentul uzat. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și valorificare, 
inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul de colectare a 
deșeurilor echipamentelor.
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Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
- Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
- Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
-Bluetooth: V5.1
- Profil támogatás: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvenciasáv: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Készenléti idő: 180 óra
- Beszélgetési idő: 8-10 óra
- Zene lejátszási idő: 8-10 óra
- Headset töltési ideje: kb 1,5 óra
- Tok töltési ideje: kb 1,5 óra
- kézibeszélő akkumulátor kapacitása: 60 mAh
- tok akkumulátor kapacitása: 500mAh
- Hatótávolság: ≥10m
- Akkumulátor töltésjelző: Igen
- Elektromos impedancia: 13Ω±10%

TARTALMA:
- kézibeszélő
- power bank tok
- C típusú kábel
- 3 db fülhallgató tok
- utasításokat

JELLEGZETES:
A tokkal ellátott vezeték nélküli headset egyszerű és kényelmes módja a hívások kezdeményezésének útközben. A könnyű kialakítás 
nem terheli a fület, így hosszú órákon át beszélhet kellemetlenség nélkül. A tartós akkumulátornak és a rövid töltési időnek 
köszönhetően nem kell attól tartanod, hogy megszakad a beszélgetés. Az akkumulátor töltöttségjelzővel ellátott tok egy másik 
hasznos funkció. A fejhallgató hatótávolsága 10 m, így beszélgetés közben szabadon mozoghatunk a lakásban vagy a kertben. A 
kezdéshez egyszerűen csatlakoztassa a headsetet mobiltelefonjához Bluetooth-on keresztül, és élvezze a terméket.

A KÉSZÜLÉK PÁROSÍTÁSA:
Győződjön meg róla, hogy a headset ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a többfunkciós gombot körülbelül 3 
másodpercig, amíg a kék LED egyszer fel nem villan, majd a piros és a kék LED felváltva villog (ezen a ponton kezdi meg a 
párosítást), miközben a csatlakozásra vár. Kapcsolja be mobiltelefonja (vagy más vezeték nélküli eszköz) vezeték nélküli funkcióját, 
és keressen vagy szkenneljen. Ekkor a mobiltelefon megkeresi az összes közeli vezeték nélküli eszközt, majd kattintson a fülhallgató 
nevére: YYK-520, és írja be a jelszót 0000 (a legtöbb mobiltelefonhoz manapság nincs szükség jelszó) A sikeres párosítás és 
csatlakozás után a jelzőfény a headset kikapcsol, ami azt jelenti, hogy a párosítás sikeres! Most már telefonálhat és dalokat hallgathat.

GOMB FUNKCIÓK:
Hangerő növelése: Kattintson a hangerő + billentyűre
Következő dal: Tartsa lenyomva a hangerő + gombot 1 másodpercig.
Hangerő csökkentése: Kattintson a hangerőgombra -
Előző dal: Tartsa lenyomva a hangerő gombot - 1 másodpercig.
Szünet/lejátszás: Kattintson a kapcsolóra
Hívás fogadása: Kattintson a bekapcsológombra
Hívás befejezése: Kattintson a bekapcsológombra
Hívás elutasítása: Kattintson duplán a kapcsolóra
Hívás megszakítása: Kattintson a bekapcsológombra (hívás közben)
Hívások átadása harmadik félnek: Kattintson az MFB gombra
A mikrofon be- és kikapcsolása: Nyomja meg és tartsa lenyomva az MFB gombot, amíg sípolást nem hall
Az aktuális hívás folytatása és a harmadik fél hívásának befejezése: Kattintson duplán az MFB gombra
Az aktuális kapcsolat bontása és átváltás harmadik féltől származó kapcsolatra: Kattintson háromszor az MFB gombra
Indítsa el a Sirit: Tartsa lenyomva a bekapcsológombot 1 másodpercig
A Siri kikapcsolása: Kattintson az engedélyezési gombra



HASZNÁLATI INFORMÁCIÓK:
Be/ki kapcsoló
1. Első használatkor vegye ki a kézibeszélőt a töltőtokból, és távolítsa el a védőfóliát. Ha visszahelyezi a töltőtokba, a kézibeszélő 
kikapcsol, és automatikusan elkezdi a töltést. Miután kivette a töltőtokból, a kézibeszélő automatikusan bekapcsol.
2. Használat után helyezze a fülhallgatót a töltőtokba, és automatikusan kikapcsol.
A párosítás módja
1. Vegye ki a kézibeszélőt a töltőtokból, és automatikusan működésbe lép.
2. A piros és a kék fény felváltva villog (párosítás módba lépés)
3. Lépjen a Mobil/táblagép beállítások – Vezeték nélküli – Keresés – YYK-520 – Párosítás/Csatlakozás – Zene lejátszása 
menüpontra.
Párosítás a számítógéppel/laptoppal
Kapcsolja be a számítógépet Beállítások - Eszközök - Vezeték nélküli és egyéb eszközök - Vezeték nélküli kapcsolat 
kezdeményezése - Vezeték nélküli vagy más eszköz hozzáadása - Vezeték nélküli eszköz keresése - YYK-520 - Párosítás/csatlakozás 
- Zene lejátszása.
Megjegyzések: Ha számítógépe nem rendelkezik vezeték nélküli funkcióval, kérjük, helyezze be a vezeték nélküli adaptert, és töltse 
le a vezeték nélküli illesztőprogramot a normál működés érdekében.
Párosítsa az Echo Do-val
Aktiválja az Alexa alkalmazást – Beállítások – Új eszközök hozzáadása – Vezeték nélküli – Új eszközök párosítása – Eszközök 
keresése – YYK-520 – Párosítás/Csatlakozás – Zene lejátszása.
Hogyan kell visszaállítani?
Ha a fejhallgató ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 8 másodpercig. Helyezze a fülhallgatót a 
töltőtokba, és a headset automatikusan kikapcsol, és elkezdi a töltést. Ha eltávolítja a kézibeszélőt, az automatikusan bekapcsol, és a 
visszaállítás befejeződik.
Hogyan kell feltölteni a fejhallgatót
1. Helyezze a fülhallgatót a töltőtokba, a fülhallgató automatikusan kikapcsol, majd elkezdi a töltést. A kijelző világít, és mutatja a 
töltőtok aktuális teljesítményét, jelezve, hogy a töltőtok tölti a kézibeszélőt.
2. Amikor a kézibeszélő teljesen feltöltődött, a kézibeszélőn lévő piros lámpa kialszik.
Hogyan töltsük fel a töltőtokot
1. Használja mobiltelefon töltőjét a töltőtok feltöltéséhez. Számítógéphez csatlakoztatott Type-C kábellel vagy más Type-C hegyes 
töltővel tölthető.
2. A töltőtok digitális kijelzője mutatja a töltöttségi szintet, a 100%-os akkumulátor töltöttségi szint pedig teljesen feltöltött állapotot 
jelent.

HIBAELHÁRÍTÁS:
- Miért nem tudom észlelni a vezeték nélküli hálózatot? Miért nem sikerült a vezeték nélküli párosítás?
1. A vezeték nélküli hatótáv 10 m; győződjön meg arról, hogy nincsenek akadályok, és helyezze mobiltelefonját a kézibeszélő 
közelébe.
2. Ha a headset másik mobiltelefonhoz vagy eszközökhöz csatlakozik, először válassza le azokat.
3. Indítsa újra a vezeték nélküli eszközt, és indítsa újra a kézibeszélőt.
- Miért nem ad ki hangot a fülhallgatóm? Vagy miért nem működik a zenelejátszás?
1. Győződjön meg arról, hogy a töltőkábel vagy a mobiltelefon-töltő jó állapotban van, és megfelelő csatlakozással rendelkezik.
2. A megfelelő csatlakoztatás érdekében nyomja le a fülhallgatót, hogy a töltési pontok teljesen csatlakozzanak a töltőtokhoz.
3. A fejhallgató töltési pontjai portól vagy izzadtságtól szennyezettek lehetnek. Miután újratöltés céljából a töltőtokba helyezte őket, 
tisztítsa meg őket alkohollal vagy ruhával.
4. Mielőtt a fejhallgatót a töltőtokba helyezné, törölje le róla az izzadságot, ekkor kigyulladnak a jelzőlámpák.
- Miért kapcsol ki automatikusan a fülhallgatóm?
Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor töltöttségi szintje elegendő. Ezenkívül a kézibeszélő automatikusan lekapcsol
vezeték nélküli kapcsolat 10 perc után. Helyezze vissza a fülhallgatót a töltőtokba, és amikor kihúzza, újraindul.
- Miért nem tudom feltölteni a töltődobozt?
1. Győződjön meg arról, hogy a töltőkábel vagy a mobiltelefon-töltő jó állapotban van, és megfelelő csatlakozással rendelkezik.
2. A megfelelő csatlakoztatás érdekében nyomja le a fülhallgatót, hogy a töltési pontok teljesen csatlakozzanak a töltőtokhoz.
3. A kézibeszélő töltési pontjai portól vagy izzadtságtól szennyezettek lehetnek. Miután újratöltés céljából a töltőtokba helyezte őket, 
tisztítsa meg őket alkohollal vagy ruhával.
|4. Mielőtt a fülhallgatót a töltőtokba helyezné, törölje le róla az izzadságot, és a visszajelző lámpák kigyulladnak.
5. Amikor meghallja az „Akkumulátor alacsony” hangjelzést, töltse fel a fejhallgatót. Amikor a töltőtokon lévő LED-lámpák által 
kijelzett szám eléri a „10”-et, fel kell töltenie a töltőtokot. Ügyeljen arra, hogy ne merítse le az akkumulátorokat a kézibeszélőben és 
a töltőtokban, mert ez lerövidítheti a beépített lítium akkumulátor élettartamát.



SZABÁLYOK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATHOZ:
1. Kérjük, kerülje a termék szét-/összeszerelését meghibásodás vagy tűz esetén.
2. A termék károsodásának elkerülése érdekében tartsa távol a korrozív folyadékoktól.
3. Kerülje a 10°C alatti és 60°C feletti szélsőséges hőmérsékletnek, magas páratartalomnak és korrozív környezetnek való kitettséget.
4. Kérjük, tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól.
5. A karcolások elkerülése érdekében kerülje az éles tárgyakkal való érintkezést.
6. Kerülje a készülék használatát viharos és esős napokon, hogy elkerülje a sérülést vagy az áramütést.
7. Ha több mint egy hónapig nem használta, kérjük, rendszeresen töltse fel.
8. Mivel a vezeték nélküli jel nem továbbítható vízben, nem alkalmas úszásra és búvárkodásra.
9. Kerülje az ütést, esést, hajlítást, beázást stb.
10. Ne szerelje szét a fejhallgatót vagy a töltőtokot.
11. Ne töltse túl sokáig, nehogy lerövidüljön az akkumulátor élettartama.
12. Ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat érez, hagyja abba a termék használatát.
13. Kérjük, használja a gyártó által hitelesített 5V-1A DC tápegységet a szabályozó hatóságok felügyelete mellett. Az ismételt töltés 
és kisütés idővel rontja az akkumulátor teljesítményét, ami normális minden újratölthető elektronikus termék esetében.

INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTORRA ÉS AKKUMULÁCIÓRA VONATKOZÓAN
- Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy háziállatok 
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- A közönséges eldobható elemeket nem szabad feltölteni, mert fennáll a robbanásveszély! Csak erre a célra szánt akkumulátorokat 
töltsön, megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- A tápkábelek zavarása tilos - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a környezetre. Az 
anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) helyezze be az elemeket/újratölthető elemeket.

Tájékoztatás a fogyasztóknak a használt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az ilyen eszközöket 
szelektíven kell gyűjteni, a mellékelt jelölés szerint - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő edény. A fenti szabály be nem tartása és a 
használt berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelenthet a természetes környezetre és az emberi egészségre a 
berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint például: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók stb. fenyegetettség 
felett ezeket az összetevőket el kell távolítani. Elfogadhatatlan, hogy a használt berendezéseket saját kezűleg szétszerelje. A 
háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását 
is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való aktív részvétel révén valósul meg.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
- Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
-Bluetooth: V5.1
- Podpora profilu: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvenčné pásmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
- Pohotovostná doba: 180 hodín
- Doba hovoru: 8-10 hodín
- Doba prehrávania hudby: 8-10h
- Doba nabíjania náhlavnej súpravy: približne 1,5 hodiny
- Doba nabíjania puzdra: približne 1,5 hodiny
- Kapacita batérie slúchadla: 60mAh
- Kapacita batérie puzdra: 500 mAh
- Dosah: ≥10m
- Indikátor nabitia batérie: Áno
- Elektrická impedancia: 13Ω±10%

V cene:
- slúchadlo
- puzdro na power banku
- Kábel typu C
- 3 kryty na slúchadlá
- pokyny

CHARAKTERISTIKA:
Bezdrôtová náhlavná súprava s puzdrom predstavuje jednoduchý a pohodlný spôsob telefonovania, keď ste na cestách. Ľahká 
konštrukcia nezaťažuje ucho, takže môžete dlhé hodiny rozprávať bez akéhokoľvek nepohodlia. Vďaka odolnej batérii a krátkej dobe 
nabíjania sa nebudete musieť obávať, že bude vaša konverzácia prerušená. Ďalšou užitočnou funkciou je puzdro s indikátorom 
nabitia batérie. Prevádzkový dosah slúchadiel je 10 m, čo umožňuje voľný pohyb po byte či záhrade pri rozhovore. Ak chcete začať, 
stačí pripojiť slúchadlá k mobilnému telefónu cez Bluetooth a užívať si produkt.

PÁROVANIE VÁŠHO ZARIADENIA:
Uistite sa, že je náhlavná súprava vypnutá, stlačte a podržte multifunkčné tlačidlo asi 3 sekundy, kým modrá LED dióda raz neblikne, 
potom budú striedavo blikať červená a modrá LED dióda (v tomto bode sa začne párovanie) počas čakania na pripojenie. Zapnite 
bezdrôtovú funkciu svojho mobilného telefónu (alebo iného bezdrôtového zariadenia) a hľadajte alebo skenujte. V tomto okamihu 
mobilný telefón vyhľadá všetky bezdrôtové zariadenia v okolí, potom kliknite na názov náhlavnej súpravy: YYK-520 a zadajte heslo 
0000 (väčšina mobilných telefónov v súčasnosti heslo nepotrebuje) Po spárovaní a úspešnom pripojení sa rozsvieti kontrolka headset 
sa vypne, čo znamená, že spárovanie bolo úspešné! Teraz môžete telefonovať a počúvať pesničky.

FUNKCIE TLAČIDIEL:
Zvýšenie hlasitosti: Kliknite na tlačidlo hlasitosti +
Ďalšia skladba: Stlačte a podržte tlačidlo hlasitosti + na 1 s.
Zníženie hlasitosti: Kliknite na tlačidlo hlasitosti -
Predchádzajúca skladba: Podržte tlačidlo hlasitosti - na 1 s.
Pozastaviť/prehrať: Kliknite na prepínač
Prijatie hovoru: Kliknite na vypínač
Ukončenie hovoru: Kliknite na vypínač
Odmietnuť hovor: Dvakrát kliknite na prepínač
Zrušenie hovoru: Kliknite na vypínač (počas hovoru)
Prepojenie hovorov na tretiu stranu: Kliknite na tlačidlo MFB
Zapnutie/vypnutie mikrofónu: Stlačte a podržte tlačidlo MFB, kým nebudete počuť pípnutie
Pokračovanie v aktuálnom hovore a ukončenie hovoru tretej strany: Dvakrát kliknite na tlačidlo MFB
Ukončenie aktuálneho pripojenia a prepnutie na pripojenie tretej strany: Trikrát kliknite na tlačidlo MFB
Spustenie Siri: Podržte vypínač na 1 s
Vypnutie Siri: Kliknite na tlačidlo aktivácie



POUŽÍVANIE INFORMÁCIÍ:
Zapínač/vypínač
1. Pri prvom použití vyberte slúchadlo z nabíjacieho puzdra a odstráňte ochrannú fóliu. Po vložení späť do nabíjacieho puzdra sa 
slúchadlo automaticky vypne a začne sa nabíjať. Po vybratí z nabíjacieho puzdra sa slúchadlo automaticky zapne.
2. Po použití vložte slúchadlo do nabíjacieho puzdra a automaticky sa vypne.
Ako spárovať
1. Vyberte slúchadlo z nabíjacieho puzdra a začne automaticky pracovať.
2. Striedavo budú blikať červené a modré svetlá (vstupuje sa do režimu párovania)
3. Prejdite do Nastavenia mobilu/tabletu – Bezdrôtové pripojenie – Hľadať – YYK-520 – Spárovať/Pripojiť – Prehrať hudbu.
Spárovanie s počítačom/laptopom
Zapnite počítač Nastavenia-Zariadenia-Bezdrôtové a iné zariadenia - Iniciujte bezdrôtové pripojenie - Pridajte bezdrôtové alebo iné 
zariadenie - Vyhľadajte bezdrôtové zariadenie - YYK-520 - Spárovanie/pripojenie - Prehrávanie hudby.
Poznámky: Ak váš počítač nemá bezdrôtovú funkciu, vložte bezdrôtový adaptér a stiahnite si bezdrôtový ovládač, aby ste zaistili 
normálnu prevádzku.
Spárujte s Echo Do
Aktivujte si aplikáciu Alexa – Nastavenia – Pridať nové zariadenia – Bezdrôtové – Spárovať nové zariadenia – Vyhľadať zariadenia – 
YYK-520 – Spárovať/Pripojiť – Prehrávať hudbu.
Ako resetovať?
Keď sú slúchadlá vypnuté, stlačte a podržte vypínač na 8 sekúnd. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a slúchadlá sa automaticky 
vypnú a začnú sa nabíjať. Po vybratí slúchadla sa automaticky zapne a resetovanie sa dokončí.
Ako nabíjať slúchadlá
1. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra, slúchadlá sa automaticky vypnú a potom sa začnú nabíjať. Displej sa rozsvieti a zobrazí 
aktuálny výkon nabíjacieho puzdra, čo znamená, že nabíjacie puzdro nabíja slúchadlo.
2. Keď je slúchadlo plne nabité, červené svetlo na slúchadle zhasne.
Ako nabíjať nabíjacie puzdro
1. Na nabitie nabíjacieho puzdra použite nabíjačku mobilného telefónu. Dá sa nabíjať pomocou kábla Type-C pripojeného k počítaču 
alebo inej nabíjačke s hrotom Type-C.
2. Digitálny displej nabíjacieho puzdra bude indikovať úroveň nabitia a 100% úroveň nabitia znamená úplné nabitie.

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
- Prečo nemôžem rozpoznať bezdrôtovú sieť? Prečo zlyhalo bezdrôtové párovanie?
1. Bezdrôtový dosah je 10 m; uistite sa, že nie sú žiadne prekážky a umiestnite svoj mobilný telefón do blízkosti slúchadla.
2. Ak je headset pripojený k inému mobilnému telefónu alebo zariadeniam, najskôr ich odpojte.
3. Reštartujte bezdrôtové zariadenie a resetujte slúchadlo.
- Prečo moje slúchadlá nevydávajú zvuk? Alebo prečo prehrávanie hudby prestane fungovať?
1. Uistite sa, že nabíjací kábel alebo nabíjačka mobilného telefónu je v dobrom stave a má správne pripojenie.
2. Aby ste zabezpečili správne pripojenie, zatlačte na slúchadlá, aby sa nabíjacie body úplne pripojili k nabíjaciemu puzdru.
3. Nabíjacie body slúchadiel môžu byť znečistené prachom alebo potom. Po vložení do nabíjacieho puzdra na nabitie ich očistite 
alkoholom alebo handričkou.
4. Pred vložením slúchadiel do nabíjacieho puzdra z nich utrite pot, potom sa rozsvietia kontrolky.
- Prečo sa moje slúchadlá automaticky vypínajú?
Uistite sa, že úroveň nabitia batérie je dostatočná. Okrem toho sa slúchadlo automaticky odpojí
bezdrôtové pripojenie po 10 minútach. Vložte slúchadlá späť do nabíjacieho puzdra a po vytiahnutí sa reštartujú.
- Prečo nemôžem nabíjať nabíjačku?
1. Uistite sa, že nabíjací kábel alebo nabíjačka mobilného telefónu je v dobrom stave a má správne pripojenie.
2. Aby ste zabezpečili správne pripojenie, zatlačte na slúchadlá, aby sa nabíjacie body úplne pripojili k nabíjaciemu puzdru.
3. Nabíjacie body slúchadla môžu byť znečistené prachom alebo potom. Po vložení do nabíjacieho puzdra na nabitie ich očistite 
alkoholom alebo handričkou.
|4. Pred vložením slúchadiel do nabíjacieho puzdra z nich utrite pot a rozsvietia sa kontrolky.
5. Keď budete počuť pípnutie „Battery Low“, nabite slúchadlá. Keď číslo zobrazené kontrolkami LED na nabíjacom puzdre dosiahne 
„10“, musíte nabíjacie puzdro nabiť. Dávajte pozor, aby ste nevybili batérie v slúchadle a nabíjacom puzdre, pretože to môže skrátiť 
životnosť vstavanej lítiovej batérie.

PRAVIDLÁ PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE:
1. V prípade poruchy alebo požiaru sa vyhnite rozoberaniu/znovu montáž produktu.
2. Uchovávajte mimo dosahu korozívnych kvapalín, aby ste predišli poškodeniu produktu.
3. Nevystavujte sa extrémnym teplotám pod 10°C a nad 60°C, vysokej vlhkosti a korozívnemu prostrediu.
4. Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
5. Vyhnite sa kontaktu s ostrými predmetmi, aby ste predišli poškriabaniu.
6. Vyhnite sa používaniu zariadenia počas búrlivých a daždivých dní, aby ste predišli poškodeniu alebo úrazu elektrickým prúdom.
7. Ak sa nepoužíva viac ako mesiac, pravidelne nabíjajte.
8. Keďže bezdrôtový signál nie je možné prenášať vo vode, nie je vhodný na plávanie a potápanie.
9. Vyhnite sa nárazom, pádu, ohýbaniu, namáčaniu atď.
10. Nerozoberajte slúchadlá ani nabíjacie puzdro.
11. Nenabíjajte príliš dlho, aby ste neskrátili životnosť batérie.
12. Ak pocítite nepohodlie alebo bolesť, prestaňte výrobok používať.
13. Použite certifikovaný 5V-1A DC zdroj od výrobcu pod dohľadom regulačných orgánov. Opakované nabíjanie a vybíjanie časom 
zníži výkon batérie, čo je normálne pre všetky nabíjateľné elektronické produkty.



INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BATÉRIE A AKUMULÁCIE
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce 
zvieratá. Pri požití čo najskôr vyhľadajte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte 
vhodné ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Bežné jednorazové batérie by sa nemali nabíjať, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel 
pomocou vhodnej nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie by sa mali likvidovať v súlade s predpismi pre likvidáciu nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Vždy vkladajte batérie/nabíjateľné batérie so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).

Informácie pre spotrebiteľov o tom, ako zaobchádzať s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie likvidovať s ostatným domovým odpadom. Takéto zariadenia by sa mali 
zbierať selektívne, ako to naznačuje pripojené označenie – prečiarknutá nádoba na odpad s kolesami. Nedodržanie vyššie uvedeného 
pravidla a nesprávna likvidácia použitého zariadenia môže predstavovať hrozbu pre životné prostredie a ľudské zdravie v dôsledku 
prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické vedenie, plasty, spínače atď. nad hrozbou by tieto 
komponenty mali byť odstránené, zhromaždené a primerane spracované špecializovanými spoločnosťami. Demontáž použitého 
zariadenia svojpomocne je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a 
zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových 
zariadení.
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Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
- Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
-Bluetooth: V5.1
- Profiili tugi: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Sagedusriba: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Ooteaeg: 180 tundi
- Kõneaeg: 8-10 tundi
- Muusika esitamise aeg: 8-10h
- Peakomplekti laadimisaeg: umbes 1,5 tundi
- Korpuse laadimisaeg: umbes 1,5 tundi
- mobiiltelefoni aku maht: 60 mAh
- korpuse aku maht: 500 mAh
- leviala: ≥10m
- Aku laetuse indikaator: jah
- Elektriline takistus: 13Ω±10%

KAASA:
- telefonitoru
- jõupanga korpus
- C-tüüpi kaabel
- 3 kõrvaklappide katet
- juhised

KARAKTERISTIK:
Juhtmeta peakomplekt koos ümbrisega on lihtne ja mugav viis liikvel olles helistamiseks. Kerge disain ei koorma kõrva, nii et saate 
rääkida pikki tunde ilma ebamugavustundeta. Tänu vastupidavale akule ja lühikesele laadimisajale ei pea te muretsema, et teie 
vestlus katkeb. Veel üks kasulik funktsioon on aku laetuse indikaatoriga korpus. Kõrvaklappide tööulatus on 10 m, mis võimaldab 
vestluse ajal vabalt korteris või aias ringi liikuda. Alustamiseks ühendage peakomplekt lihtsalt Bluetoothi kaudu mobiiltelefoniga ja 
nautige toodet.

SEADME SIDUMINE:
Veenduge, et peakomplekt on välja lülitatud, vajutage ja hoidke multifunktsionaalset klahvi umbes 3 sekundit all, kuni sinine LED 
üks kord vilgub, seejärel vilguvad ühenduse loomist oodates vaheldumisi punane ja sinine LED (sellel hetkel alustage sidumist). 
Lülitage sisse oma mobiiltelefoni (või mõne muu juhtmeta seadme) traadita funktsioon ja otsige või skannige. Sel ajal otsib 
mobiiltelefon kõiki läheduses asuvaid juhtmevabasid seadmeid, seejärel klõpsake peakomplekti nimel: YYK-520 ja sisestage parool 
0000 (enamik mobiiltelefonid ei vaja tänapäeval parooli). Pärast sidumist ja ühendamist süttib peakomplekt lülitub välja, mis 
tähendab, et sidumine õnnestus! Nüüd saate helistada ja laule kuulata.

NUPPUDE FUNKTSIOONID:
Helitugevuse suurendamine: klõpsake helitugevuse klahvi +
Järgmine lugu: vajutage ja hoidke 1 sekundi jooksul all helitugevuse + nuppu.
Helitugevuse vähendamine: klõpsake helitugevuse klahvi –
Eelmine laul: hoidke helitugevuse nuppu all - 1 s.
Peata/esitamine: klõpsake lülitil
Kõnele vastamine: klõpsake toitenuppu
Kõne lõpetamine: klõpsake toitenuppu
Kõnest keeldumine: topeltklõpsake lülitil
Kõne tühistamine: klõpsake toitenuppu (kõne ajal)
Kõnede edastamine kolmandale osapoolele: klõpsake MFB-klahvi
Mikrofoni sisse/välja lülitamine: vajutage ja hoidke all MFB-klahvi, kuni kuulete piiksu
Praeguse kõne jätkamine ja kolmanda osapoole kõne lõpetamine: topeltklõpsake MFB-klahvi
Lõpetage praegune ühendus ja lülituge kolmanda osapoole ühendusele: klõpsake kolm korda MFB-klahvi
Käivitage Siri: hoidke toitenuppu 1 s all
Siri väljalülitamine: klõpsake lubamisklahvi



KASUTUSTEAVE:
Sisse/välja lüliti
1. Esmakordsel kasutamisel eemaldage telefonitoru laadimisümbrisest ja eemaldage kaitsekile. Kui see asetatakse tagasi 
laadimisümbrisesse, lülitub telefon välja ja hakkab automaatselt laadima. Kui telefonitoru on laadimisümbrisest eemaldatud, lülitub 
see automaatselt sisse.
2. Pärast kasutamist asetage kõrvaklapid laadimisümbrisesse ja see lülitub automaatselt välja.
Kuidas siduda
1. Eemaldage telefonitoru laadimisümbrisest ja see hakkab automaatselt tööle.
2. Punane ja sinine tuli vilguvad vaheldumisi (sidumisrežiimi sisenemine)
3. Avage Mobiili/tahvelarvuti sätted – Traadita ühendus – Otsing – YYK-520 – Sidumine/ühendamine – Muusika esitamine.
Sidumine arvuti/sülearvutiga
Lülitage arvuti sisse Seaded-Seadmed-Traadita ühendus ja muud seadmed - Traadita ühenduse loomine - Juhtmevaba või muu 
seadme lisamine - Juhtmevaba seadme otsimine - YYK-520 - Sidumine/ühendamine - Muusika esitamine.
Märkused: Kui teie arvutil pole traadita ühenduse funktsiooni, sisestage juhtmevaba adapter ja laadige alla traadita ühenduse draiver, 
et tagada normaalne töö.
Siduge Echo Do-ga
Aktiveerige Alexa rakendus – Seaded – Uute seadmete lisamine – Traadita ühendus – Uute seadmete sidumine – Seadmete otsimine 
– YYK-520 – Sidumine/ühendamine – Muusika esitamine.
Kuidas lähtestada?
Kui peakomplekt on välja lülitatud, vajutage ja hoidke toitenuppu 8 sekundit all. Asetage kõrvaklapid laadimisümbrisesse ja 
peakomplekt lülitub automaatselt välja ja hakkab laadima. Kui eemaldate telefonitoru, lülitub see automaatselt sisse ja lähtestamine 
on lõpule viidud.
Kuidas kõrvaklappe laadida
1.Sisestage kõrvaklapid laadimisümbrisesse, kõrvaklapp lülitub automaatselt välja ja seejärel hakkab see laadima. Ekraan süttib ja 
näitab laadimisümbrise praegust võimsust, mis näitab, et laadimisümbris laeb telefoni.
2. Kui telefonitoru on täielikult laetud, kustub telefonitoru punane tuli.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA
- Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel pöörduda arsti poole niipea kui võimalik.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seega kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Tavalisi ühekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades sobivat 
laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Toitejuhtmete segamine on keelatud – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata õigesti, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide taaskasutamine 
aitab kaasa loodusvarade säästmisele.
- Sisestage patareid/laetavad patareid alati õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete käsitsemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, 
nagu näitab lisatud märgistus – läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebaõige 
utiliseerimine võib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu näiteks: 
elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. kui oht on suurem, tuleks need komponendid eemaldada ning spetsialiseerunud ettevõtted 
koguda ja asjakohaselt töödelda. Kasutatud seadmete ise lahtivõtmine on vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll 
seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete 
jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
- Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- „Bluetooth“: V5.1
- Profilio palaikymas: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Dažnių juosta: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Budėjimo laikas: 180 valandų
- Pokalbio laikas: 8-10 valandų
- Muzikos grojimo laikas: 8-10h
- Ausinių įkrovimo laikas: apie 1,5 val
- Dėklo įkrovimo laikas: apie 1,5 val
- ragelio akumuliatoriaus talpa: 60 mAh
- Korpuso akumuliatoriaus talpa: 500 mAh
- Diapazonas: ≥10m
- Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius: Taip
- Elektrinė varža: 13Ω±10%

ĮSKAIČIUOTA:
- ragelis
- maitinimo banko dėklas
- C tipo kabelis
- 3 ausinių dangteliai
- instrukcijos

CHARAKTERISTIKA:
Belaidės ausinės su dėklu yra paprastas ir patogus būdas skambinti keliaujant. Lengvas dizainas neapkrauna ausies, todėl galite 
kalbėti ilgas valandas be jokio diskomforto. Dėl patvarios baterijos ir trumpo įkrovimo laiko nereikės jaudintis, kad pokalbis gali 
nutrūkti. Dėklas su akumuliatoriaus įkrovos indikatoriumi yra dar viena naudinga funkcija. Ausinių veikimo diapazonas yra 10 m, 
todėl pokalbio metu galėsite laisvai judėti bute ar sode. Norėdami pradėti, tiesiog prijunkite ausines prie mobiliojo telefono per 
Bluetooth ir mėgaukitės gaminiu.

ĮRENGINIO SUSIEJIMAS:
Įsitikinkite, kad ausinės yra išjungtos, paspauskite ir palaikykite daugiafunkcį mygtuką maždaug 3 sekundes, kol mėlynas šviesos 
diodas sumirksės vieną kartą, tada raudonas ir mėlynas šviesos diodai mirksės pakaitomis (šiuo metu pradedamas poravimas), kol 
bus užmegztas ryšys. Įjunkite mobiliojo telefono (ar kito belaidžio įrenginio) belaidžio ryšio funkciją ir ieškokite arba nuskaitykite. 
Šiuo metu mobilusis telefonas ieškos visuose netoliese esančiuose belaidžiuose įrenginiuose, tada spustelėkite ausinių pavadinimą: 
YYK-520 ir įveskite slaptažodį 0000 (šiuo metu daugeliui mobiliųjų telefonų slaptažodžio nereikia) Sėkmingai suporavus ir 
prisijungus, ausinės išsijungs, o tai reiškia, kad susiejimas pavyko! Dabar galite skambinti ir klausytis dainų.

MYGTUKŲ FUNKCIJOS:
Padidinkite garsumą: spustelėkite garsumo klavišą +
Kita daina: paspauskite ir 1 s palaikykite garsumo + mygtuką.
Garsumo mažinimas: spustelėkite garsumo klavišą -
Ankstesnė daina: palaikykite garsumo mygtuką – 1 s.
Pristabdyti / paleisti: spustelėkite jungiklį
Atsiliepti į skambutį: spustelėkite maitinimo mygtuką
Baigti skambutį: spustelėkite maitinimo mygtuką
Atmesti skambutį: dukart spustelėkite jungiklį
Atšaukti skambutį: spustelėkite maitinimo mygtuką (pokalbio metu)
Perduokite skambučius trečiajai šaliai: spustelėkite MFB klavišą
Mikrofono įjungimas/išjungimas: Paspauskite ir palaikykite MFB mygtuką, kol išgirsite pyptelėjimą
Tęsti dabartinį skambutį ir baigti trečiosios šalies skambutį: dukart spustelėkite MFB klavišą
Nutraukite esamą ryšį ir perjunkite į trečiosios šalies ryšį: tris kartus spustelėkite MFB klavišą
Paleiskite „Siri“: 1 sek. palaikykite nuspaudę maitinimo mygtuką
Išjunkite „Siri“: spustelėkite įgalinimo klavišą



NAUDOJIMO INFORMACIJA:
Įjungimo/išjungimo jungiklis
1. Naudodami pirmą kartą, išimkite ragelį iš įkrovimo dėklo ir nuimkite apsauginę plėvelę. Įdėjus atgal į įkrovimo dėklą, ragelis 
išsijungs ir pradės krauti automatiškai. Išėmus iš įkrovimo dėklo, ragelis automatiškai įsijungs.
2. Po naudojimo įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir ji automatiškai išsijungs.
Kaip susieti
1. Išimkite ragelį iš įkrovimo dėklo ir jis pradės veikti automatiškai.
2. Raudona ir mėlyna lemputės mirksės pakaitomis (įjungiamas poravimo režimas)
3. Eikite į Mobiliojo / planšetinio kompiuterio nustatymai – Belaidis ryšys – Paieška – YYK-520 – Suporuoti/Prisijungti – Leisti 
muziką.
Poravimas su kompiuteriu/nešiojamuoju kompiuteriu
Įjunkite kompiuterį Nustatymai-Įrenginiai-Belaidis ryšys ir kiti įrenginiai - Inicijuokite belaidį ryšį - Pridėkite belaidį ar kitą įrenginį 
- Ieškokite belaidžio įrenginio - YYK-520 - Susiekite/prisijunkite - Leiskite muziką.
Pastabos: jei jūsų kompiuteryje nėra belaidžio ryšio funkcijos, įdėkite belaidžio ryšio adapterį ir atsisiųskite belaidžio ryšio tvarkyklę, 
kad užtikrintumėte normalų veikimą.
Suporuokite su Echo Do
Suaktyvinkite „Alexa“ programą – Nustatymai – Pridėti naujų įrenginių – Belaidis ryšys – Susiekite naujus įrenginius – Ieškokite 
įrenginių – YYK-520 – Susiekite/Prisijunkite – Leiskite muziką.
Kaip atstatyti?
Kai ausinės išjungtos, paspauskite ir 8 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką. Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir ausinės 
automatiškai išsijungs ir pradės krauti. Kai išimsite ragelį, jis automatiškai įsijungs ir atstatymas bus baigtas.
Kaip įkrauti ausines
1.Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą, ausinės automatiškai išsijungs ir pradės krautis. Ekranas užsidegs ir parodys esamą įkrovimo 
dėklo galią, nurodant, kad įkrovimo dėklas įkrauna ragelį.
2. Kai ragelis bus visiškai įkrautas, raudona lemputė ant ragelio išsijungs.
Kaip įkrauti įkrovimo dėklą
1. Įkrovimo dėklui įkrauti naudokite savo mobiliojo telefono įkroviklį. Galima įkrauti naudojant Type-C laidą, prijungtą prie 
kompiuterio arba kito įkroviklio su Type-C antgaliu.
2. Skaitmeninis įkrovimo dėklo ekranas parodys įkrovimo lygį, o 100% akumuliatoriaus lygis reiškia visiškai įkrautą.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS:
– Kodėl negaliu aptikti belaidžio tinklo? Kodėl nepavyko susieti belaidžio ryšio?
1. Belaidžio ryšio diapazonas yra 10 m; įsitikinkite, kad nėra kliūčių, ir padėkite savo mobilųjį telefoną arti ragelio.
2. Jei ausinės prijungtos prie kito mobiliojo telefono ar įrenginių, pirmiausia atjunkite juos.
3. Iš naujo paleiskite belaidį įrenginį ir iš naujo nustatykite ragelį.
- Kodėl mano ausinės neskleidžia garso? Arba kodėl muzikos atkūrimas nustoja veikti?
1. Įsitikinkite, kad įkrovimo kabelis arba mobiliojo telefono įkroviklis yra geros būklės ir tinkamai prijungtas.
2. Norėdami užtikrinti tinkamą ryšį, paspauskite ausines, kad įkrovimo taškai būtų visiškai prijungti prie įkrovimo dėklo.
3. Ausinių įkrovimo taškai gali būti nešvarūs dulkėmis arba prakaitu. Įdėję juos į įkrovimo dėklą, kad galėtumėte įkrauti, nuvalykite 
juos alkoholiu arba šluoste.
4. Prieš dėdami ausines į įkrovimo dėklą, nuvalykite nuo jų prakaitą, tada užsidegs indikacinės lemputės.
– Kodėl mano ausinės išsijungia automatiškai?
Įsitikinkite, kad akumuliatoriaus įkrovos lygis yra pakankamas. Be to, ragelis automatiškai atsijungs
belaidis ryšys po 10 minučių. Įdėkite ausines atgal į įkrovimo dėklą ir ištraukę ausines vėl įsijungs.
- Kodėl negaliu įkrauti įkrovimo dėžutės?
1. Įsitikinkite, kad įkrovimo kabelis arba mobiliojo telefono įkroviklis yra geros būklės ir tinkamai prijungtas.
2. Norėdami užtikrinti tinkamą ryšį, paspauskite ausines, kad įkrovimo taškai būtų visiškai prijungti prie įkrovimo dėklo.
3. Ragelio įkrovimo taškai gali būti nešvarūs dulkėmis arba prakaitu. Įdėję juos į įkrovimo dėklą, kad galėtumėte įkrauti, nuvalykite 
juos alkoholiu arba šluoste.
|4. Prieš dėdami ausines į įkrovimo dėklą, nuvalykite nuo jų prakaitą ir užsidegs indikacinės lemputės.
5. Išgirdę pyptelėjimą „Battery Low“, įkraukite ausines. Kai skaičius, rodomas LED lemputėmis ant įkrovimo dėklo, pasiekia „10“, 
įkrovimo dėklą reikia įkrauti. Būkite atsargūs, kad neišsikrautumėte ragelyje ir įkrovimo dėkle esančių baterijų, nes tai gali 
sutrumpinti įtaisytosios ličio baterijos veikimo laiką.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLĖS:
1. Stenkitės neišardyti/surinkti gaminio gedimo ar gaisro atveju.
2.Saugokite nuo korozinių skysčių, kad nesugadintumėte gaminio.
3. Venkite ekstremalios temperatūros, žemesnės nei 10°C ir aukštesnės nei 60°C, didelės drėgmės ir korozinės aplinkos.
4. Laikykite vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
5. Venkite kontakto su aštriais daiktais, kad nesusibraižytumėte.
6. Nenaudokite prietaiso audringomis ir lietingomis dienomis, kad išvengtumėte žalos ar elektros smūgio.
7. Jei nenaudojote ilgiau nei mėnesį, reguliariai įkraukite.
8. Kadangi belaidžio ryšio signalas negali būti perduodamas vandenyje, jis netinka plaukimui ir nardymui.
9. Venkite smūgio, kritimo, lenkimo, permirkimo ir pan.
10. Neardykite ausinių ar įkrovimo dėklo.
11. Nekraukite per ilgai, kad nesutrumpėtų baterijos veikimo laikas.
12.Jei jaučiate diskomfortą ar skausmą, nustokite naudoti gaminį.
13. Naudokite gamintojo sertifikuotą 5V-1A nuolatinės srovės maitinimo šaltinį, prižiūrint reguliavimo institucijoms. Pakartotinis 
įkrovimas ir iškrovimas laikui bėgant pablogins akumuliatoriaus veikimą, o tai yra normalu visiems įkraunamiems elektroniniams 
gaminiams.



INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIAVIMĄ
- Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyvūnai. 
Prarijus, kuo greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Įprastos vienkartinės baterijos neturėtų būti įkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas, 
naudodami tinkamą įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas galima įkrauti tik prižiūrint suaugusiajam.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo kabeliams – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektronikos atliekų išmetimo taisyklių.
- Netinkamai išmetus baterijas, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.
- Visada įdėkite baterijas / įkraunamas baterijas, kad būtų teisingas poliškumas (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine įranga:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Aukščiau pateiktos taisyklės nesilaikymas 
ir netinkamas naudotos įrangos šalinimas gali kelti grėsmę natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, nes įrangoje yra pavojingų 
komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. viršija grėsmę, šie komponentai turi būti pašalinti, surinkti ir 
tinkamai apdoroti specializuotų įmonių. Patiems išmontuoti naudotą įrangą yra nepriimtina. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį 
prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma daroma aktyviai 
dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
- Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
-Bluetooth: V5.1
- Profila atbalsts: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvenču josla: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Gaidīšanas laiks: 180 stundas
- Sarunu laiks: 8-10 stundas
- Mūzikas atskaņošanas laiks: 8-10h
- Austiņu uzlādes laiks: apmēram 1,5 stundas
- Korpusa uzlādes laiks: apmēram 1,5 stundas
- klausules akumulatora ietilpība: 60 mAh
- korpusa akumulatora ietilpība: 500mAh
- Diapazons: ≥10m
- Akumulatora uzlādes indikators: Jā
- Elektriskā pretestība: 13Ω±10%

IEKĻAUTS:
- klausule
- strāvas bankas korpuss
- C tipa kabelis
- 3 austiņu vāciņi
- instrukcijas

RAKSTUROJUMS:
Bezvadu austiņas ar maciņu ir vienkāršs un ērts veids, kā veikt zvanus, atrodoties ceļā. Vieglais dizains neapgrūtina ausi, tāpēc jūs 
varat runāt ilgas stundas bez diskomforta. Pateicoties izturīgajam akumulatoram un īsajam uzlādes laikam, jums nebūs jāuztraucas, 
ka saruna tiks pārtraukta. Korpuss ar akumulatora uzlādes indikatoru ir vēl viena noderīga funkcija. Austiņu darbības diapazons ir 10 
m, kas ļauj sarunas laikā brīvi pārvietoties pa dzīvokli vai dārzu. Lai sāktu, vienkārši pievienojiet austiņas savam mobilajam tālrunim, 
izmantojot Bluetooth, un izbaudiet produktu.

IERĪCES SAVIENOŠANA PĀRĀ:
Pārliecinieties, vai austiņas ir izslēgtas, nospiediet un turiet daudzfunkciju taustiņu apmēram 3 sekundes, līdz vienreiz nomirgo zilā 
gaismas diode, pēc tam pārmaiņus mirgos sarkanā un zilā gaismas diode (šajā brīdī sākas savienošana pārī), gaidot savienojumu. 
Ieslēdziet sava mobilā tālruņa (vai citas bezvadu ierīces) bezvadu funkciju un meklējiet vai skenējiet. Šobrīd mobilais tālrunis 
pārmeklēs visas tuvumā esošās bezvadu ierīces, pēc tam noklikšķiniet uz austiņu nosaukuma: YYK-520 un ievadiet paroli 0000 
(mūsdienās lielākajai daļai mobilo tālruņu parole nav nepieciešama). Pēc veiksmīgas savienošanas pārī un savienojuma izveides 
indikators austiņas izslēgsies, kas nozīmē, ka savienošana pārī ir veiksmīga! Tagad varat veikt tālruņa zvanus un klausīties dziesmas.

POGU FUNKCIJAS:
Palieliniet skaļumu: noklikšķiniet uz skaļuma + taustiņa
Nākamā dziesma: nospiediet un turiet skaļuma pogu + 1 s.
Skaļuma samazināšana: noklikšķiniet uz skaļuma taustiņa -
Iepriekšējā dziesma: turiet skaļuma pogu - 1 s.
Pauzēt/Atskaņot: noklikšķiniet uz slēdža
Atbildēšana uz zvanu: noklikšķiniet uz barošanas taustiņa
Beigt zvanu: noklikšķiniet uz barošanas taustiņa
Noraidīt zvanu: veiciet dubultklikšķi uz slēdža
Zvana atcelšana: noklikšķiniet uz barošanas taustiņa (zvana laikā)
Zvanu pārsūtīšana trešajai pusei: noklikšķiniet uz MFB taustiņa
Mikrofona ieslēgšana/izslēgšana: nospiediet un turiet MFB taustiņu, līdz atskan pīkstiens
Turpināt pašreizējo zvanu un beigt trešās puses zvanu: veiciet dubultklikšķi uz MFB taustiņa
Pārtrauciet pašreizējo savienojumu un pārslēdzieties uz trešās puses savienojumu: trīs reizes noklikšķiniet uz MFB taustiņa
Palaidiet Siri: turiet nospiestu barošanas taustiņu 1 s
Siri izslēgšana: noklikšķiniet uz iespējošanas taustiņa



LIETOŠANAS INFORMĀCIJA:
Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
1. Lietojot pirmo reizi, izņemiet klausuli no uzlādes maciņa un noņemiet aizsargplēvi. Kad klausule tiek ievietota atpakaļ uzlādes 
futrālī, tā izslēgsies un automātiski sāks uzlādi. Kad klausule ir izņemta no uzlādes futrāļa, tā automātiski ieslēgsies.
2. Pēc lietošanas ievietojiet austiņas uzlādes maciņā, un tās automātiski izslēgsies.
Kā savienot pārī
1. Izņemiet klausuli no uzlādes maciņa, un tā sāks darboties automātiski.
2. Pamīšus mirgos sarkanā un zilā gaisma (ieslēdzas savienošanas pārī režīmā)
3. Dodieties uz Mobilā tālruņa/planšetdatora iestatījumi – Bezvadu savienojums – Meklēt – YYK-520 – Savienot pārī/Savienot – 
Atskaņot mūziku.
Savienošana pārī ar datoru/klēpjdatoru
Ieslēdziet datoru Iestatījumi-Ierīces-Bezvadu savienojumi un citas ierīces - Uzsāciet bezvadu savienojumu - Pievienojiet bezvadu vai 
citu ierīci - Meklēt bezvadu ierīci - YYK-520 - Savienot pārī/savienot - atskaņot mūziku.
Piezīmes: Ja jūsu datoram nav bezvadu funkcijas, lūdzu, ievietojiet bezvadu adapteri un lejupielādējiet bezvadu draiveri, lai 
nodrošinātu normālu darbību.
Savienojiet pārī ar Echo Do
Aktivizējiet lietotni Alexa – Iestatījumi – Pievienot jaunas ierīces – Bezvadu savienojums – Savienot pārī jaunas ierīces – Meklēt 
ierīces – YYK-520 – Savienot pārī/savienot – Atskaņot mūziku.
Kā atiestatīt?
Kad austiņas ir izslēgtas, nospiediet un 8 sekundes turiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu. Ievietojiet austiņas uzlādes maciņā, un 
austiņas automātiski izslēgsies un sāks uzlādi. Kad klausule tiks noņemta, tā automātiski ieslēgsies un atiestatīšana būs pabeigta.
Kā uzlādēt austiņas
1.Ievietojiet austiņas uzlādes maciņā, austiņas tiks automātiski izslēgtas un pēc tam sāksies uzlāde. Displejs iedegsies, lai parādītu 
pašreizējo uzlādes korpusa jaudu, norādot, ka uzlādes futrālis uzlādē klausuli.
2. Kad klausule ir pilnībā uzlādēta, klausules sarkanā gaisma nodzisīs.
Kā uzlādēt uzlādes maciņu
1. Izmantojiet sava mobilā tālruņa lādētāju, lai uzlādētu uzlādes maciņu. Var uzlādēt, izmantojot Type-C kabeli, kas savienots ar 
datoru vai citu lādētāju ar Type-C galu.
2. Uzlādes korpusa digitālais displejs parādīs uzlādes līmeni, un 100% akumulatora līmenis nozīmē pilnībā uzlādētu.

PROBLĒMU NOVĒRŠANA:
- Kāpēc es nevaru noteikt bezvadu tīklu? Kāpēc neizdevās bezvadu savienošana pārī?
1. Bezvadu diapazons ir 10m; pārliecinieties, ka nav šķēršļu, un novietojiet mobilo tālruni tuvu klausulei.
2. Ja austiņas ir savienotas ar citu mobilo tālruni vai ierīcēm, vispirms atvienojiet tās.
3. Restartējiet bezvadu ierīci un atiestatiet klausuli.
- Kāpēc manas austiņas nerada skaņu? Vai arī kāpēc mūzikas atskaņošana pārstāj darboties?
1. Pārliecinieties, vai uzlādes kabelis vai mobilā tālruņa lādētājs ir labā stāvoklī un tam ir pareizs savienojums.
2. Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, nospiediet uz leju austiņas, lai pilnībā savienotu uzlādes punktus ar uzlādes korpusu.
3. Austiņu uzlādes vietas var būt netīras ar putekļiem vai sviedriem. Pēc ievietošanas uzlādes futrālī, lai uzlādētu, notīriet tos ar spirtu 
vai drānu.
4. Pirms ievietojat austiņas uzlādes maciņā, noslaukiet no tām sviedrus, tad iedegsies indikatora gaismas.
- Kāpēc manas austiņas automātiski izslēdzas?
Pārliecinieties, vai akumulatora uzlādes līmenis ir pietiekams. Turklāt klausule automātiski atvienosies
bezvadu savienojums pēc 10 minūtēm. Ievietojiet austiņas atpakaļ uzlādes futrālī, un, izvelkot tās, tās tiks restartētas.
- Kāpēc es nevaru uzlādēt uzlādes kārbu?
1. Pārliecinieties, vai uzlādes kabelis vai mobilā tālruņa lādētājs ir labā stāvoklī un tam ir pareizs savienojums.
2. Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, nospiediet uz leju austiņas, lai pilnībā savienotu uzlādes punktus ar uzlādes korpusu.
3. Klausules uzlādes punkti var būt netīri ar putekļiem vai sviedriem. Pēc ievietošanas uzlādes futrālī, lai uzlādētu, notīriet tos ar 
spirtu vai drānu.
|4. Pirms ievietojat austiņas uzlādes maciņā, noslaukiet no tām sviedrus, un iedegsies indikatora gaismas.
5. Kad dzirdat "Battery Low" pīkstienu, uzlādējiet austiņas. Kad uzlādes korpusa LED indikatoru rādītais skaitlis sasniedz "10", 
uzlādes futrālis ir jāuzlādē. Esiet piesardzīgs, lai neizlādētu klausules un uzlādes korpusa akumulatorus, jo tas var saīsināt iebūvētā 
litija akumulatora darbības laiku.

DROŠAS LIETOŠANAS NOTEIKUMI:
1. Lūdzu, izvairieties no izstrādājuma izjaukšanas/salikšanas kļūmes vai aizdegšanās gadījumā.
2. Glabājiet prom no kodīgiem šķidrumiem, lai novērstu izstrādājuma bojājumus.
3. Izvairieties no ekstrēmas temperatūras zem 10°C un virs 60°C, augsta mitruma un korozīvas vides iedarbības.
4. Lūdzu, glabājiet bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.
5. Izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem, lai izvairītos no skrāpējumiem.
6. Neizmantojiet ierīci vētrainās un lietainās dienās, lai izvairītos no bojājumiem vai elektriskās strāvas trieciena.
7. Ja nav lietots ilgāk par mēnesi, lūdzu, regulāri uzlādējiet.
8. Tā kā bezvadu signālu nevar pārraidīt ūdenī, tas nav piemērots peldēšanai un niršanai.
9. Izvairieties no sitieniem, krišanas, locīšanās, mērcēšanas utt.
10. Neizjauciet austiņas vai uzlādes maciņu.
11. Neuzlādējiet pārāk ilgi, lai nesaīsinātu akumulatora darbības laiku.
12.Ja jūtat diskomfortu vai sāpes, pārtrauciet produkta lietošanu.
13. Lūdzu, izmantojiet ražotāja sertificētu 5V-1A līdzstrāvas barošanas avotu regulējošo iestāžu uzraudzībā. Atkārtota uzlāde un 
izlāde laika gaitā pasliktinās akumulatora veiktspēju, kas ir normāli visiem atkārtoti uzlādējamiem elektroniskajiem izstrādājumiem.



INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, 
pēc iespējas ātrāk jākonsultējas ar ārstu.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr 
valkājiet atbilstošus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Parastās vienreizējās lietošanas baterijas nevajadzētu uzlādēt, jo pastāv eksplozijas risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētus 
akumulatorus, izmantojot atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušā uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas padeves kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja no baterijām netiek pareizi atbrīvoties, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Vienmēr ievietojiet baterijas/uzlādējamās baterijas ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).

Informācija patērētājiem par to, kā rīkoties ar lietotām elektriskām un elektroniskām iekārtām:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šādas iekārtas ir jāsavāc selektīvi, 
par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana un 
nolietotā aprīkojuma nepareiza utilizācija var radīt draudus dabiskajai videi un cilvēku veselībai, ko izraisa bīstamu sastāvdaļu 
klātbūtne iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži utt. kas pārsniedz draudus, šie komponenti ir jānoņem, jāsavāc un 
atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Lietoto iekārtu izjaukšana pašam ir nepieņemama. Mājsaimniecībām ir svarīga 
loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši tiek darīts, aktīvi piedaloties 
atkritumu savākšanas sistēmā.



UA
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
- Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
- Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
- Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- Bluetooth: V5.1
- Підтримка профілю: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Діапазон частот: 2,402 ГГц-2,480 ГГц
- Час роботи в режимі очікування: 180 годин
- Час роботи в режимі розмови: 8-10 годин
- Час відтворення музики: 8-10 год
- Час зарядки гарнітури: близько 1,5 години
- Час зарядки кейса: близько 1,5 години
- ємність акумулятора телефону: 60mAh
- ємність акумулятора корпусу: 500mAh
- Дальність: ≥10м
- Індикатор заряду акумулятора: Так
- Електричний опір: 13Ω±10%

ВКЛЮЧЕНО:
- трубка
- чохол power bank
- Кабель типу С
- 3 кришки для навушників
- інструкції

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Бездротова гарнітура з футляром — це простий і зручний спосіб телефонувати в дорозі. Легка конструкція не навантажує 
слух, тому ви можете розмовляти довгі години без будь-якого дискомфорту. Завдяки міцній батареї та короткому часу 
заряджання вам не доведеться хвилюватися, що вашу розмову перервуть. Ще однією корисною функцією є чохол з 
індикатором заряду акумулятора. Радіус дії навушників становить 10 м, що дозволяє вільно переміщатися по квартирі або 
саду під час розмови. Щоб почати, просто підключіть гарнітуру до мобільного телефону через Bluetooth і насолоджуйтесь 
продуктом.

СПОРЮВАННЯ ВАШОГО ПРИСТРОЮ:
Переконайтеся, що гарнітуру вимкнено, натисніть і утримуйте багатофункціональну клавішу приблизно 3 секунди, доки 
синій світлодіод не блимне один раз, потім червоний і синій світлодіоди почергово блимають (у цей момент почнеться 
сполучення) під час очікування з’єднання. Увімкніть бездротову функцію свого мобільного телефону (або іншого 
бездротового пристрою) і виконайте пошук або сканування. У цей час мобільний телефон здійснить пошук усіх бездротових 
пристроїв поблизу, потім клацніть назву гарнітури: YYK-520 і введіть пароль 0000 (наразі для більшості мобільних 
телефонів пароль не потрібен). Після успішного з’єднання та з’єднання світловий індикатор гарнітура вимкнеться, це 
означає, що сполучення успішне! Тепер ви можете телефонувати та слухати пісні.

ФУНКЦІЇ КНОПКИ:
Збільшити гучність: натисніть клавішу гучності +
Наступна пісня: натисніть і утримуйте кнопку гучності + протягом 1 секунди.
Зменшення гучності: натисніть клавішу гучності -
Попередня пісня: Утримуйте кнопку гучності - протягом 1 с.
Пауза/відтворення: натисніть перемикач
Відповідь на дзвінок: натисніть клавішу живлення
Завершення виклику: натисніть клавішу живлення
Відхилити виклик: двічі клацніть перемикач
Скасувати дзвінок: натисніть кнопку живлення (під час дзвінка)
Переадресація викликів третій стороні: натисніть клавішу MFB
Увімкнення/вимкнення мікрофона: натисніть і утримуйте кнопку MFB, доки не почуєте звуковий сигнал
Продовжити поточний виклик і завершити виклик третьої сторони: двічі клацніть клавішу MFB
Розірвати поточне з’єднання та перейти на з’єднання третьої сторони: тричі натисніть клавішу MFB
Запустіть Siri: утримуйте клавішу живлення протягом 1 секунди
Вимкніть Siri: натисніть клавішу ввімкнення



ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЇ:
Вимикач/вимикач
1. Під час першого використання вийміть слухавку із зарядного футляра та зніміть захисну плівку. Коли слухавка покладена 
назад у зарядний чохол, вона вимкнеться та почне заряджатися автоматично. Після виймання із зарядного футляра слухавка 
ввімкнеться автоматично.
2. Після використання покладіть навушники в зарядний футляр, і вони автоматично вимкнуться.
Як створити пару
1. Вийміть трубку із зарядного футляра, і вона почне працювати автоматично.
2. Червоний і синій індикатори блиматимуть по черзі (вхід у режим сполучення)
3. Перейдіть до «Налаштування мобільного/планшетного пристрою» – «Бездротовий зв’язок» — «Пошук» — YYK-520 — 
«Пара/підключення» — «Відтворення музики».
Сполучення з комп’ютером/ноутбуком
Увімкніть комп’ютер Налаштування-Пристрої-Бездротові та інші пристрої – Ініціюйте бездротове з’єднання – Додайте 
бездротовий чи інший пристрій – Пошук бездротового пристрою – YYK-520 – Сполучення/підключення – Відтворення 
музики.
Примітки. Якщо ваш комп’ютер не має бездротової функції, вставте бездротовий адаптер і завантажте бездротовий драйвер, 
щоб забезпечити нормальну роботу.
Створіть пару з Echo Do
Активуйте програму Alexa – Налаштування – Додати нові пристрої – Бездротовий зв’язок – З’єднати нові пристрої – Пошук 
пристроїв – YYK-520 – З’єднати/Підключити – Відтворити музику.
Як скинути?
Коли гарнітуру вимкнено, натисніть і утримуйте клавішу живлення протягом 8 секунд. Помістіть навушники в зарядний 
футляр, і гарнітура автоматично вимкнеться та почне заряджатися. Щойно ви знімете слухавку, вона автоматично 
ввімкнеться, і скидання буде завершено.
Як зарядити навушники
1. Помістіть навушники в зарядний футляр, навушники автоматично вимкнуться, а потім почнуть заряджатися. Дисплей 
засвітиться, щоб показати поточну потужність зарядного футляра, вказуючи на те, що зарядний футляр заряджає слухавку.
2. Коли слухавка буде повністю заряджена, червоний індикатор на трубці згасне.
Як заряджати зарядний кейс
1. Використовуйте зарядний пристрій для мобільного телефону, щоб зарядити зарядний футляр. Можна заряджати за 
допомогою кабелю Type-C, підключеного до комп’ютера або іншого зарядного пристрою з наконечником Type-C.
2. Цифровий дисплей зарядного футляра вказуватиме рівень заряду, а 100% рівень заряду означає повний заряд.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ:
- Чому я не можу визначити бездротову мережу? Чому бездротове сполучення не вдалося?
1. Діапазон бездротового зв'язку 10 м; переконайтеся, що немає перешкод, і розташуйте мобільний телефон близько до 
трубки.
2. Якщо гарнітуру підключено до іншого мобільного телефону чи пристроїв, спочатку від’єднайте їх.
3. Перезапустіть бездротовий пристрій і перезавантажте телефон.
- Чому мої навушники не відтворюють звук? Або чому не працює відтворення музики?
1. Переконайтеся, що зарядний кабель або зарядний пристрій для мобільного телефону в хорошому стані та має правильне 
підключення.
2. Щоб забезпечити правильне підключення, натисніть на навушники, щоб повністю під’єднати точки заряджання до 
зарядного футляра.
3. Точки зарядки навушників можуть бути забруднені пилом або потом. Помістивши їх у зарядний футляр для зарядки, 
очистіть їх спиртом або тканиною.
4. Перш ніж помістити навушники в зарядний чохол, витріть з них піт, після чого загоряться індикатори.
- Чому мої навушники автоматично вимикаються?
Переконайтеся, що рівень заряду батареї достатній. Крім того, слухавка автоматично від’єднається
через 10 хвилин. Помістіть навушники назад у зарядний футляр, і коли ви витягнете їх, він перезапуститься.
- Чому я не можу зарядити зарядний пристрій?
1. Переконайтеся, що зарядний кабель або зарядний пристрій для мобільного телефону в хорошому стані та має правильне 
підключення.
2. Щоб забезпечити правильне підключення, натисніть на навушники, щоб повністю під’єднати точки заряджання до 
зарядного футляра.
3. Точки заряджання телефону можуть бути забруднені пилом або потом. Помістивши їх у зарядний футляр для зарядки, 
очистіть їх спиртом або тканиною.
|4. Перш ніж помістити навушники в зарядний футляр, витріть з них піт, і індикатори загоряться.
5. Коли ви почуєте звуковий сигнал «Battery Low», зарядіть навушники. Коли число, яке відображається світлодіодними 
індикаторами на зарядному футлярі, досягне «10», вам потрібно зарядити зарядний футляр. Будьте обережні, щоб не 
розряджати батареї в слухавці та зарядному футлярі, оскільки це може скоротити термін служби вбудованої літієвої батареї.



ПРАВИЛА БЕЗПЕЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ:
1. Будь ласка, уникайте розбирання/повторного складання виробу в разі несправності або пожежі.
2. Тримайте подалі від корозійних рідин, щоб запобігти пошкодженню продукту.
3. Уникайте впливу екстремальних температур нижче 10°C і вище 60°C, високої вологості та корозійного середовища.
4. Зберігайте в недоступному для дітей та домашніх тварин місці.
5. Уникайте контакту з гострими предметами, щоб уникнути подряпин.
6. Уникайте використання пристрою в грозові та дощові дні, щоб запобігти пошкодженню або ураженню електричним 
струмом.
7. Якщо не використовується більше місяця, будь ласка, регулярно заряджайте.
8. Оскільки бездротовий сигнал не може передаватися у воді, він не підходить для плавання та дайвінгу.
9. Уникайте ударів, падінь, згинань, намокання тощо.
10. Не розбирайте навушники або зарядний футляр.
11. Не заряджайте занадто довго, щоб уникнути скорочення терміну служби батареї.
12. Якщо ви відчуваєте дискомфорт або біль, припиніть використовувати продукт.
13. Будь ласка, використовуйте сертифіковане джерело живлення постійного струму 5 В-1 А від виробника під наглядом 
регулюючих органів. Повторне заряджання та розряджання з часом погіршує продуктивність акумулятора, що є нормальним 
явищем для всіх акумуляторних електронних виробів.

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БАТАРЕЇ ТА НАКОПИЧЕННЯ
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї в недоступному для дітей місці.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти 
або домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкоджені батареї/акумуляторні батареї можуть спричинити опіки під час контакту зі шкірою, тому завжди 
надягайте відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Звичайні одноразові батарейки не можна заряджати, оскільки є ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в кабелі живлення - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї слід вийняти з продукту.
- Не викидайте використані батарейки разом із несортованим сміттям!
- Батареї слід утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізуються належним чином, небезпечні речовини можуть становити загрозу для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Завжди вставляйте батареї/акумуляторні батареї, дотримуючись правильної полярності (плюс/+ і мінус/-).

Інформація для споживачів щодо поводження з використаним електричним та електронним обладнанням:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Таке 
обладнання слід збирати вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений сміттєвий контейнер на 
колесах. Недотримання вищевказаного правила та неправильна утилізація використаного обладнання може становити 
загрозу для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в 
обладнанні, таких як: електрична проводка, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути вище загрози, ці компоненти повинні 
бути видалені, зібрані та відповідним чином оброблені спеціалізованими компаніями. Самостійно розбирати вживане 
обладнання неприпустимо. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та 
відновленню, включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в 
системі збору відпрацьованого обладнання.



BG

Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!
Моля, прочетете следните инструкции преди употреба

за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено
бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
- Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
- Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
- Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
-Bluetooth: V5.1
- Поддръжка на профил: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Честотна лента: 2.402GHz-2.480GHz
- Време на готовност: 180 часа
- Време за разговори: 8-10 часа
- Време за възпроизвеждане на музика: 8-10ч
- Време за зареждане на слушалките: около 1,5 часа
- Време за зареждане на кейса: около 1,5 часа
- капацитет на батерията на слушалката: 60mAh
- капацитет на батерията на корпуса: 500mAh
- Обхват: ≥10m
- Индикатор за заряд на батерията: Да
- Електрически импеданс: 13Ω±10%

ВКЛЮЧЕНО:
- слушалка
- калъф за power bank
- Кабел тип C
- 3 капачета за слушалки
- инструкции

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Безжичните слушалки с калъф са лесен и удобен начин за провеждане на разговори, докато сте в движение. Лекият дизайн 
не натоварва ухото, така че можете да говорите дълги часове без никакъв дискомфорт. Благодарение на издръжливата 
батерия и краткото време за зареждане, няма да се притеснявате, че разговорът ви ще бъде прекъснат. Калъфът с индикатор 
за зареждане на батерията е друга полезна функция. Работният обхват на слушалките е 10 м, което ви позволява да се 
движите свободно из апартамента или градината по време на разговор. За да започнете, просто свържете слушалките към 
мобилния си телефон чрез Bluetooth и се насладете на продукта.

СДВОЯВАНЕ НА ВАШЕТО УСТРОЙСТВО:
Уверете се, че слушалките са изключени, натиснете и задръжте многофункционалния клавиш за около 3 секунди, докато 
синият светодиод мига веднъж, след което червеният и синият светодиоди ще мигат последователно (в този момент 
започнете сдвояването), докато чакате връзка. Включете безжичната функция на вашия мобилен телефон (или друго 
безжично устройство) и търсете или сканирайте. По това време мобилният телефон ще търси всички близки безжични 
устройства, след което щракнете върху името на слушалката: YYK-520 и въведете паролата 0000 (повечето мобилни 
телефони не се нуждаят от парола в днешно време) След успешно сдвояване и свързване светлинният индикатор на 
слушалките ще се изключат, което означава, че сдвояването е успешно! Вече можете да провеждате телефонни разговори и 
да слушате песни.

ФУНКЦИИ НА БУТОНА:
Увеличете силата на звука: Щракнете върху клавиша сила на звука +
Следваща песен: Натиснете и задръжте бутона за сила на звука + за 1 секунда.
Намаляване на звука: Щракнете върху клавиша за сила на звука -
Предишна песен: Задръжте бутона за сила на звука - за 1 сек.
Пауза/Възпроизвеждане: Щракнете върху превключвателя
Отговаряне на повикване: Щракнете върху бутона за захранване
Край на разговора: Щракнете върху бутона за захранване
Отхвърляне на повикване: Щракнете двукратно върху превключвателя
Отмяна на повикване: Щракнете върху бутона за захранване (по време на разговор)
Прехвърляне на повиквания към трета страна: Щракнете върху клавиша MFB
Включване/изключване на микрофона: Натиснете и задръжте бутона MFB, докато чуете звуков сигнал
Продължаване на текущия разговор и прекратяване на разговора на трета страна: Щракнете двукратно върху клавиша MFB
Прекратяване на текущата връзка и превключване към връзка на трета страна: Щракнете върху клавиша MFB три пъти
Стартирайте Siri: Задръжте бутона за захранване за 1 секунда
Изключване на Siri: Щракнете върху клавиша за активиране



ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИНФОРМАЦИЯ:
Ключ за включване/изключване
1. Когато използвате за първи път, извадете слушалката от кутията за зареждане и отстранете защитното фолио. Когато се 
постави обратно в кутията за зареждане, слушалката ще се изключи и ще започне да се зарежда автоматично. След като бъде 
изваден от кутията за зареждане, слушалката ще се включи автоматично.
2. След употреба поставете слушалката в кутията за зареждане и тя ще се изключи автоматично.
Как да сдвоите
1. Извадете слушалката от кутията за зареждане и тя ще започне да работи автоматично.
2. Червените и сините светлини ще мигат последователно (влизане в режим на сдвояване)
3. Отидете на Настройки за мобилни устройства/таблети – Безжични – Търсене – YYK-520 – Сдвояване/Свързване – 
Възпроизвеждане на музика.
Сдвояване с вашия компютър/лаптоп
Включете вашия компютър Настройки-Устройства-Безжични и други устройства - Иницииране на безжична връзка - 
Добавяне на безжично или друго устройство - Търсене на безжично устройство - YYK-520 - Сдвояване/свързване - 
Възпроизвеждане на музика.
Бележки: Ако вашият компютър няма безжична функция, моля, поставете безжичния адаптер и изтеглете безжичния 
драйвер, за да осигурите нормална работа.
Сдвоете с Echo Do
Активирайте приложението Alexa – Настройки – Добавяне на нови устройства – Безжична връзка – Сдвояване на нови 
устройства – Търсене на устройства – YYK-520 – Сдвояване/Свързване – Възпроизвеждане на музика.
Как да нулирам?
Когато слушалките са изключени, натиснете и задръжте бутона за захранване за 8 секунди. Поставете слушалката в кутията 
за зареждане и слушалката автоматично ще се изключи и ще започне да се зарежда. След като извадите слушалката, тя ще се 
включи автоматично и нулирането ще приключи.
Как да заредите слушалки
1. Поставете слушалката в кутията за зареждане, слушалката автоматично ще се изключи и след това ще започне да се 
зарежда. Дисплеят ще светне, за да покаже текущата мощност на кутията за зареждане, което показва, че кутията за 
зареждане зарежда слушалката.
2. Когато слушалката е напълно заредена, червената лампичка на слушалката ще изгасне.
Как да заредите кутията за зареждане
1. Използвайте зарядното устройство за мобилен телефон, за да заредите кутията за зареждане. Може да се зарежда с Type-C 
кабел, свързан към компютър или друго зарядно устройство с Type-C накрайник.
2. Цифровият дисплей на кутията за зареждане ще покаже нивото на зареждане, а 100% ниво на батерията означава напълно 
заредена.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ:
- Защо не мога да открия безжичната мрежа? Защо безжичното сдвояване се провали?
1. Безжичният обхват е 10 м; уверете се, че няма препятствия и поставете мобилния си телефон близо до слушалката.
2. Ако слушалките са свързани към друг мобилен телефон или устройства, първо ги изключете.
3. Рестартирайте вашето безжично устройство и нулирайте слушалката.
- Защо слушалките ми не издават звук? Или защо възпроизвеждането на музика спира да работи?
1. Уверете се, че кабелът за зареждане или зарядното за мобилен телефон е в добро състояние и има правилна връзка.
2. За да осигурите правилна връзка, натиснете надолу слушалката, за да свържете напълно точките за зареждане към кутията 
за зареждане.
3. Точките за зареждане на слушалките може да са замърсени с прах или пот. След като ги поставите в кутията за зареждане, 
за да ги презаредите, почистете ги със спирт или кърпа.
4. Преди да поставите слушалките в кутията за зареждане, избършете потта от тях, след което светлинните индикатори ще 
светнат.
- Защо слушалките ми се изключват автоматично?
Уверете се, че нивото на батерията е достатъчно. Освен това слушалката автоматично ще прекъсне връзката
безжична връзка след 10 минути. Поставете слушалката обратно в кутията за зареждане и когато я издърпате, тя ще се 
рестартира.
- Защо не мога да заредя кутията за зареждане?
1. Уверете се, че кабелът за зареждане или зарядното за мобилен телефон е в добро състояние и има правилна връзка.
2. За да осигурите правилна връзка, натиснете надолу слушалката, за да свържете напълно точките за зареждане към кутията 
за зареждане.
3. Точките за зареждане на слушалката може да са замърсени с прах или пот. След като ги поставите в кутията за зареждане, 
за да ги презаредите, почистете ги със спирт или кърпа.
|4. Преди да поставите слушалките в кутията за зареждане, избършете потта от тях и светлинните индикатори ще светнат.
5. Когато чуете звуковия сигнал "Battery Low", заредете слушалките. Когато числото, показано от LED светлините на кутията 
за зареждане, достигне "10", трябва да заредите кутията за зареждане. Внимавайте да не разредите батериите в слушалката и 
кутията за зареждане, тъй като това може да съкрати живота на вградената литиева батерия.



ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА:
1. Моля, избягвайте разглобяването/сглобяването на продукта в случай на повреда или пожар.
2. Пазете от корозивни течности, за да предотвратите повреда на продукта.
3. Избягвайте излагането на екстремни температури под 10°C и над 60°C, висока влажност и корозивни среди.
4. Моля, дръжте далеч от деца и домашни любимци.
5. Избягвайте контакт с остри предмети, за да избегнете драскотини.
6. Избягвайте да използвате устройството в бурни и дъждовни дни, за да предотвратите повреда или токов удар.
7. Ако не се използва повече от месец, моля, зареждайте редовно.
8. Тъй като безжичният сигнал не може да се предава във вода, той не е подходящ за плуване и гмуркане.
9. Избягвайте удряне, падане, огъване, накисване и т.н.
10. Не разглобявайте слушалките или кутията за зареждане.
11. Не зареждайте твърде дълго, за да избегнете съкращаване на живота на батерията.
12.Ако почувствате дискомфорт или болка, спрете да използвате продукта.
13. Моля, използвайте сертифицирано 5V-1A DC захранване от производителя под надзора на регулаторните органи. 
Многократното зареждане и разреждане ще влоши работата на батерията с течение на времето, което е нормално за всички 
акумулаторни електронни продукти.

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БАТЕРИЯТА И НАТРУПВАНЕТО
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца 
или домашни любимци. При поглъщане се консултирайте с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност 
от експлозия!
- Обикновените батерии за еднократна употреба не трябва да се зареждат, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте 
само батерии, предназначени за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдението на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се извадят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии в несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с разпоредбите за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната 
среда. Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Винаги поставяйте батерии/акумулаторни батерии с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-).

Информация за потребителите как да боравят с използвано електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не трябва да се изхвърля заедно с другите битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира избирателно, както е посочено от приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило и неправилното изхвърляне на използвано оборудване може да 
представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве в резултат на наличието на опасни компоненти в оборудването, 
като например: електрически кабели, пластмаса, превключватели и др. над заплахата, тези компоненти трябва да бъдат 
премахнати, събрани и обработени по подходящ начин от специализирани компании. Недопустимо е сами да разглобявате 
използваното оборудване. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, 
включително рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за 
събиране на отпадъчно оборудване.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!
Prije uporabe pročitajte sljedeće upute

za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik
budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
-Bluetooth: V5.1
- Podrška za profil: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvencijski pojas: 2.402GHz-2.480GHz
- Vrijeme pripravnosti: 180 sati
- Vrijeme razgovora: 8-10 sati
- Vrijeme reprodukcije glazbe: 8-10h
- Vrijeme punjenja slušalica: oko 1,5 sat
- Vrijeme punjenja kućišta: oko 1,5 sat
- kapacitet baterije slušalice: 60mAh
- kapacitet baterije kućišta: 500mAh
- Domet: ≥10m
- Indikator napunjenosti baterije: Da
- Električna impedancija: 13Ω±10%

UKLJUČENO:
- slušalica
- power bank kućište
- kabel tipa C
- 3 poklopca za slušalice
- upute

KARAKTERISTIKA:
Bežične slušalice s futrolom jednostavan su i praktičan način za telefoniranje dok ste u pokretu. Lagani dizajn ne opterećuje uho, tako 
da možete dugo razgovarati bez ikakve nelagode. Zahvaljujući izdržljivoj bateriji i kratkom vremenu punjenja, nećete morati brinuti 
da će vaš razgovor biti prekinut. Kutija s indikatorom napunjenosti baterije još je jedna korisna značajka. Radni domet slušalica je 10 
m, što vam omogućuje slobodno kretanje po stanu ili vrtu tijekom razgovora. Za početak samo spojite slušalice s mobilnim 
telefonom putem Bluetootha i uživajte u proizvodu.

UPARIVANJE VAŠEG UREĐAJA:
Provjerite jesu li slušalice isključene, pritisnite i držite višenamjensku tipku oko 3 sekunde dok plava LED dioda ne zatreperi jednom, 
zatim će crvena i plava LED dioda naizmjence treperiti (u ovom trenutku započnite uparivanje) dok čekate vezu. Uključite bežičnu 
funkciju svog mobilnog telefona (ili drugog bežičnog uređaja) i tražite ili skenirajte. U ovom trenutku, mobilni telefon će pretražiti 
sve obližnje bežične uređaje, zatim kliknite naziv slušalica: YYK-520 i unesite lozinku 0000 (većina mobilnih telefona danas ne treba 
lozinku) Nakon uspješnog uparivanja i povezivanja, svijetli indikator na slušalice će se isključiti, što znači da je uparivanje uspješno! 
Sada možete telefonirati i slušati pjesme.

FUNKCIJE GUMBOVA:
Povećanje glasnoće: Kliknite tipku glasnoća +
Sljedeća pjesma: Pritisnite i držite tipku za glasnoću + 1 sekundu.
Stišavanje glasnoće: Pritisnite tipku za glasnoću -
Prethodna pjesma: Držite tipku za glasnoću - 1 s.
Pauza/reprodukcija: Pritisnite prekidač
Odgovaranje na poziv: Pritisnite tipku za uključivanje
Prekid poziva: Pritisnite tipku za uključivanje
Odbijanje poziva: Dvaput pritisnite prekidač
Otkaži poziv: Pritisnite tipku za uključivanje (tijekom poziva)
Prijenos poziva trećoj strani: Pritisnite tipku MFB
Uključivanje/isključivanje mikrofona: Pritisnite i držite tipku MFB dok ne čujete zvučni signal
Nastavak trenutnog poziva i prekid poziva treće strane: Dvaput pritisnite tipku MFB
Prekinite trenutnu vezu i prebacite se na vezu treće strane: kliknite tipku MFB tri puta
Pokretanje Siri: Držite tipku za uključivanje 1 s
Isključite Siri: kliknite tipku za uključivanje



KORISTI INFORMACIJE:
Prekidač za uključivanje/isključivanje
1. Prilikom prve uporabe, izvadite slušalicu iz kućišta za punjenje i uklonite zaštitnu foliju. Kada se vrati u kućište za punjenje, 
slušalica će se isključiti i automatski početi puniti. Nakon vađenja iz kućišta za punjenje, slušalica će se automatski uključiti.
2. Nakon upotrebe, stavite slušalicu u kutiju za punjenje i ona će se automatski isključiti.
Kako upariti
1. Izvadite slušalicu iz kućišta za punjenje i ona će automatski početi raditi.
2. Crveno i plavo svjetlo će treperiti naizmjenično (ulazak u način rada za uparivanje)
3. Idite na Postavke mobitela/tableta – Bežično – Pretraživanje – YYK-520 – Uparivanje/povezivanje – Reproduciraj glazbu.
Uparivanje s vašim računalom/prijenosnim računalom
Uključite računalo Postavke-Uređaji-Bežični i drugi uređaji - Pokrenite bežičnu vezu - Dodajte bežični ili drugi uređaj - Potražite 
bežični uređaj - YYK-520 - Uparite/povežite - Reproducirajte glazbu.
Napomene: Ako vaše računalo nema bežičnu funkciju, umetnite bežični adapter i preuzmite bežični upravljački program kako biste 
osigurali normalan rad.
Uparite s Echo Do
Aktivirajte aplikaciju Alexa – Postavke – Dodajte nove uređaje – Bežično – Uparite nove uređaje – Tražite uređaje – YYK-520 – 
Uparite/povežite – Reproducirajte glazbu.
Kako resetirati?
Kada su slušalice isključene, pritisnite i držite tipku za uključivanje 8 sekundi. Stavite slušalicu u kućište za punjenje i slušalica će se 
automatski isključiti i početi puniti. Nakon što uklonite slušalicu, ona će se automatski uključiti i resetiranje će biti dovršeno.
Kako napuniti slušalice
1. Stavite slušalicu u kućište za punjenje, slušalica će se automatski isključiti, a zatim će se početi puniti. Zaslon će zasvijetliti kako 
bi pokazao trenutnu snagu kućišta za punjenje, pokazujući da kućište za punjenje puni slušalicu.
2. Kada je slušalica u potpunosti napunjena, crveno svjetlo na slušalici će se ugasiti.
Kako napuniti kućište za punjenje
1. Upotrijebite punjač za mobilni telefon za punjenje kućišta za punjenje. Može se puniti pomoću Type-C kabela spojenog na 
računalo ili drugog punjača s Type-C vrhom.
2. Digitalni zaslon kutije za punjenje pokazat će razinu napunjenosti, a 100% razina baterije znači da je potpuno napunjena.

RJEŠAVANJE PROBLEMA:
- Zašto ne mogu otkriti bežičnu mrežu? Zašto bežično uparivanje nije uspjelo?
1. Bežični domet je 10m; provjerite nema prepreka i postavite svoj mobilni telefon blizu slušalice.
2. Ako su slušalice povezane s drugim mobilnim telefonom ili uređajima, prvo ih odspojite.
3. Ponovno pokrenite bežični uređaj i resetirajte slušalicu.
- Zašto moje slušalice ne proizvode zvuk? Ili zašto reprodukcija glazbe prestaje raditi?
1. Provjerite je li kabel za punjenje ili punjač mobilnog telefona u dobrom stanju i ima li ispravnu vezu.
2. Kako biste osigurali ispravnu vezu, pritisnite slušalicu prema dolje kako biste u potpunosti spojili točke punjenja s kućištem za 
punjenje.
3. Mjesta za punjenje slušalica mogu biti zaprljane prašinom ili znojem. Nakon što ih stavite u kućište za punjenje radi ponovnog 
punjenja, očistite ih alkoholom ili krpom.
4. Prije stavljanja slušalica u kućište za punjenje, obrišite znoj s njih, a zatim će se upaliti indikatorska svjetla.
- Zašto se moje slušalice automatski isključuju?
Provjerite je li razina baterije dovoljna. Osim toga, slušalica će automatski prekinuti vezu
bežičnu vezu nakon 10 minuta. Vratite slušalicu u kutiju za punjenje i kada je izvučete, ponovno će se pokrenuti.
- Zašto ne mogu puniti kutiju za punjenje?
1. Provjerite je li kabel za punjenje ili punjač mobilnog telefona u dobrom stanju i ima li ispravnu vezu.
2. Kako biste osigurali ispravnu vezu, pritisnite slušalicu prema dolje kako biste u potpunosti spojili točke punjenja s kućištem za 
punjenje.
3. Mjesta za punjenje slušalice mogu biti zaprljana prašinom ili znojem. Nakon što ih stavite u kućište za punjenje radi ponovnog 
punjenja, očistite ih alkoholom ili krpom.
|4. Prije stavljanja slušalica u kućište za punjenje, obrišite znoj s njih i indikatorske lampice će se upaliti.
5. Kada čujete zvučni signal "Battery Low", napunite slušalice. Kada broj prikazan LED svjetlima na kućištu za punjenje dosegne 
"10", morate napuniti kućište za punjenje. Pazite da ne ispraznite baterije u slušalici i kućištu za punjenje jer to može skratiti vijek 
trajanja ugrađene litijske baterije.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:
1. Izbjegavajte rastavljanje/ponovno sastavljanje proizvoda u slučaju kvara ili požara.
2. Držite podalje od korozivnih tekućina kako biste spriječili oštećenje proizvoda.
3. Izbjegavajte izlaganje ekstremnim temperaturama ispod 10°C i iznad 60°C, visokoj vlažnosti i korozivnim okruženjima.
4. Držite izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.
5. Izbjegavajte kontakt s oštrim predmetima kako biste izbjegli ogrebotine.
6. Izbjegavajte korištenje uređaja tijekom olujnih i kišnih dana kako biste spriječili oštećenje ili električni udar.
7. Ako se ne koristi dulje od mjesec dana, redovito punite.
8. Budući da se bežični signal ne može prenositi u vodi, nije prikladan za plivanje i ronjenje.
9. Izbjegavajte udarce, padove, savijanje, namakanje itd.
10. Nemojte rastavljati slušalice ili kućište za punjenje.
11. Ne punite predugo kako biste izbjegli skraćivanje trajanja baterije.
12. Ako osjetite nelagodu ili bol, prestanite koristiti proizvod.
13. Koristite certificirani 5V-1A DC izvor napajanja od proizvođača pod nadzorom regulatornih tijela. Ponavljano punjenje i 
pražnjenje s vremenom će pogoršati učinkovitost baterije, što je normalno za sve punjive elektroničke proizvode.



INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULACIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu 
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Obične jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu, 
koristeći odgovarajući punjač.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije treba ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno odložene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Uvijek stavljajte baterije/punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).

Informacije za potrošače o tome kako postupati s rabljenom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu treba skupljati 
selektivno, kao što je naznačeno priloženom oznakom - prekriženi kontejner za otpad na kotačima. Nepoštivanje gore navedenog 
pravila i nepropisno odlaganje rabljene opreme može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti 
opasnih komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente 
treba ukloniti, prikupiti i na odgovarajući način obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene 
opreme. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se 
posebno postiže aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.
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Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Läs följande instruktioner före användning

för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på
framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.

SPECIFIKATION:
-Bluetooth: V5.1
- Profilstöd: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvensband: 2,402GHz-2,480GHz
- Standbytid: 180 timmar
- Taltid: 8-10 timmar
- Musikuppspelningstid: 8-10h
- Laddningstid för headset: ca 1,5 timmar
- Laddningstid för fodral: ca 1,5 timmar
- Handenhetens batterikapacitet: 60mAh
- väskans batterikapacitet: 500mAh
- Räckvidd: ≥10m
- Batteriladdningsindikator: Ja
- Elektrisk impedans: 13Ω±10%

INGÅR:
- handenhet
- powerbankfodral
- Kabel typ C
- 3 skal för hörlurar
- instruktioner

KARAKTERISTISK:
Ett trådlöst headset med fodral är ett enkelt och bekvämt sätt att ringa när du är på språng. Den lätta designen belastar inte örat, så du 
kan prata i långa timmar utan obehag. Tack vare det hållbara batteriet och korta laddningstiden behöver du inte oroa dig för att ditt 
samtal ska avbrytas. Fodralet med batteriladdningsindikator är en annan användbar funktion. Hörlurarnas räckvidd är 10 m, vilket gör 
att du kan röra dig fritt i lägenheten eller trädgården under ett samtal. För att komma igång ansluter du bara headsetet till din 
mobiltelefon via Bluetooth och njuter av produkten.

KOPPA DIN ENHET:
Se till att headsetet är avstängt, tryck och håll ner multifunktionsknappen i cirka 3 sekunder tills den blå lysdioden blinkar en gång, 
sedan blinkar de röda och blå lysdioderna växelvis (vid denna tidpunkt börjar parning) i väntan på en anslutning. Slå på den trådlösa 
funktionen på din mobiltelefon (eller annan trådlös enhet) och sök eller skanna. Vid det här laget kommer mobiltelefonen att söka 
igenom alla trådlösa enheter i närheten, klicka sedan på headsetets namn: YYK-520 och ange lösenordet 0000 (de flesta 
mobiltelefoner behöver inte lösenord nuförtiden) Efter att ihopparningen och anslutningen lyckats lyser indikatorlampan för 
headsetet stängs av, vilket betyder att ihopkopplingen lyckades! Nu kan du ringa telefonsamtal och lyssna på låtar.

KNAPPFUNKTIONER:
Öka volymen: Klicka på volym +-tangenten
Nästa låt: Håll volymknappen + intryckt i 1s.
Volym ned: Klicka på volymknappen -
Föregående låt: Håll in volymknappen - i 1 s.
Pausa/spela: Klicka på reglaget
Besvara ett samtal: Klicka på strömbrytaren
Avsluta samtalet: Klicka på strömbrytaren
Avvisa samtal: Dubbelklicka på knappen
Avbryt samtal: Klicka på strömbrytaren (under ett samtal)
Överför samtal till en tredje part: Klicka på MFB-knappen
Slå på/av mikrofonen: Tryck och håll ned MFB-knappen tills du hör ett pip
Fortsätt pågående samtal och avsluta tredje parts samtal: Dubbelklicka på MFB-tangenten
Avsluta den aktuella anslutningen och växla till tredje parts anslutning: Klicka på MFB-tangenten tre gånger
Starta Siri: Håll ned strömbrytaren i 1s
Stäng av Siri: Klicka på aktiveringsknappen



ANVÄNDNINGSINFORMATION:
På / Av knapp
1. När du använder den för första gången, ta bort handenheten från laddningsfodralet och ta bort skyddsfilmen. När den placeras 
tillbaka i laddningsfodralet stängs handenheten av och börjar laddas automatiskt. När den tagits bort från laddningsfodralet slås 
handenheten på automatiskt.
2. Efter användning, sätt i hörlurarna i laddningsfodralet så stängs den av automatiskt.
Hur man parar
1. Ta bort luren från laddningsfodralet så börjar den fungera automatiskt.
2. Röda och blå lampor blinkar växelvis (går in i parningsläge)
3. Gå till Mobil/Surfplatta-inställningar – Trådlöst – Sök – YYK-520 – Koppla/anslut – Spela musik.
Para ihop med din dator/laptop
Slå på din dator Inställningar-Enheter-Trådlös och andra enheter - Initiera en trådlös anslutning - Lägg till en trådlös eller annan enhet 
- Sök efter en trådlös enhet - YYK-520 - Koppla ihop/anslut - Spela musik.
Anmärkningar: Om din dator inte har trådlös funktion, sätt i den trådlösa adaptern och ladda ner den trådlösa drivrutinen för att 
säkerställa normal drift.
Para ihop med Echo Do
Aktivera Alexa-appen – Inställningar – Lägg till nya enheter – Trådlöst – Koppla ihop nya enheter – Sök efter enheter – YYK-520 – 
Koppla/anslut – Spela musik.
Hur återställer man?
När headsetet är avstängt, tryck och håll ned strömknappen i 8 sekunder. Placera hörlurarna i laddningsfodralet så stängs headsetet 
automatiskt av och börjar laddas. När du tar bort luren slås den på automatiskt och återställningen kommer att slutföras.
Hur man laddar hörlurar
1. Sätt i hörlurarna i laddningsfodralet, hörlurarna stängs av automatiskt och sedan börjar den laddas. Displayen tänds för att visa den 
aktuella strömstyrkan för laddningsfodralet, vilket indikerar att laddningsfodralet laddar luren.
2. När luren är fulladdad släcks den röda lampan på luren.
Hur man laddar laddningsfodralet
1. Använd din mobiltelefonladdare för att ladda laddningsfodralet. Kan laddas med en Type-C-kabel ansluten till en dator eller annan 
laddare med en Type-C-spets.
2. Laddningsfodralets digitala display visar laddningsnivån, och 100 % batterinivå betyder fulladdat.

FELSÖKNING:
- Varför kan jag inte upptäcka det trådlösa nätverket? Varför misslyckades trådlös koppling?
1. Trådlös räckvidd är 10m; se till att det inte finns några hinder och placera din mobiltelefon nära luren.
2. Om headsetet är anslutet till en annan mobiltelefon eller andra enheter, koppla bort dem först.
3. Starta om din trådlösa enhet och återställ din telefon.
- Varför producerar inte mina hörlurar ljud? Eller varför slutar musikuppspelningen att fungera?
1. Se till att laddningskabeln eller mobiltelefonladdaren är i gott skick och har en korrekt anslutning.
2. För att säkerställa korrekt anslutning, tryck ner hörlurarna för att helt ansluta laddningspunkterna till laddningsfodralet.
3. Laddningspunkterna på hörlurarna kan vara smutsiga av damm eller svett. När du har placerat dem i laddningsfodralet för att 
ladda, rengör dem med alkohol eller en trasa.
4. Innan du sätter i hörlurarna i laddningsfodralet, torka av svetten från dem, sedan tänds indikatorlamporna.
- Varför stängs mina öronsnäckor av automatiskt?
Se till att batterinivån är tillräcklig. Dessutom kopplas handenheten automatiskt från
trådlös anslutning efter 10 minuter. Placera tillbaka hörlurarna i laddningsfodralet och när du drar ut den startar den om.
- Varför kan jag inte ladda laddboxen?
1. Se till att laddningskabeln eller mobiltelefonladdaren är i gott skick och har en korrekt anslutning.
2. För att säkerställa korrekt anslutning, tryck ner hörlurarna för att helt ansluta laddningspunkterna till laddningsfodralet.
3. Handenhetens laddningspunkter kan vara smutsiga av damm eller svett. När du har placerat dem i laddningsfodralet för att ladda, 
rengör dem med alkohol eller en trasa.
|4. Innan du placerar hörlurarna i laddningsfodralet, torka av svetten så tänds indikatorlamporna.
5. När du hör "Battery Low"-pipet laddar du hörlurarna. När siffran som visas av LED-lamporna på laddningsfodralet når "10", måste 
du ladda laddningsfodralet. Var försiktig så att du inte laddar ur batterierna i handenheten och laddningsfodralet eftersom det kan 
förkorta livslängden på det inbyggda litiumbatteriet.

REGLER FÖR SÄKER ANVÄNDNING:
1. Undvik att demontera/återmontera produkten i händelse av fel eller brand.
2. Håll dig borta från frätande vätskor för att förhindra produktskador.
3. Undvik exponering för extrema temperaturer under 10°C och över 60°C, hög luftfuktighet och korrosiva miljöer.
4. Förvara utom räckhåll för barn och husdjur.
5. Undvik kontakt med vassa föremål för att undvika repor.
6. Undvik att använda enheten under stormiga och regniga dagar för att förhindra skador eller elektriska stötar.
7. Om den inte har använts på mer än en månad, ladda regelbundet.
8. Eftersom den trådlösa signalen inte kan överföras i vatten är den inte lämplig för simning och dykning.
9. Undvik att slå, falla, böja, blötlägga osv.
10. Ta inte isär hörlurarna eller laddningsfodralet.
11. Ladda inte för länge för att undvika att batteriets livslängd förkortas.
12. Om du upplever obehag eller smärta, sluta använda produkten.
13. Använd en certifierad 5V-1A DC-strömkälla från tillverkaren under överinseende av tillsynsmyndigheter. Upprepad laddning och 
urladdning kommer att försämra batteriets prestanda med tiden, vilket är normalt för alla uppladdningsbara elektroniska produkter.



INFORMATION OM BATTERI OCH ACCUMULERING
- Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta en läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör vid dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Vanliga engångsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål 
med en lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av en vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömförsörjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier ska tas bort från produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier ska kasseras i enlighet med bestämmelserna för omhändertagande av farligt elektroniskt avfall.
- Om batterier inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Sätt alltid i batterier/uppladdningsbara batterier med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).

Information till konsumenter om hur man hanterar använd elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in 
selektivt, vilket framgår av den bifogade märkningen - överstruken avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående regel 
och felaktig kassering av använd utrustning kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa till följd av närvaron av 
farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare, etc. För att undvika ovanstående hot bör dessa 
komponenter tas bort, samlas in och bearbetas på lämpligt sätt av specialiserade företag. Att demontera begagnad utrustning själv är 
oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av uttjänt 
utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.
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Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!
Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση

για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό
στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη 

ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό : ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
- Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
-Bluetooth: V5.1
- Υποστήριξη προφίλ: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Ζώνη συχνοτήτων: 2.402 GHz-2.480 GHz
- Χρόνος αναμονής: 180 ώρες
- Χρόνος ομιλίας: 8-10 ώρες
- Χρόνος αναπαραγωγής μουσικής: 8-10h
- Χρόνος φόρτισης ακουστικών: περίπου 1,5 ώρα
- Χρόνος φόρτισης θήκης: περίπου 1,5 ώρα
- Χωρητικότητα μπαταρίας ακουστικού: 60 mAh
- Χωρητικότητα μπαταρίας θήκης: 500 mAh
- Εμβέλεια: ≥10μ
- Ένδειξη φόρτισης μπαταρίας: Ναι
- Ηλεκτρική αντίσταση: 13Ω±10%

ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΣ:
- ακουστικό
- Θήκη power bank
- Καλώδιο τύπου C
- 3 καλύμματα ακουστικών
- οδηγίες

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Τα ασύρματα ακουστικά με θήκη είναι ένας εύκολος και βολικός τρόπος για να πραγματοποιείτε κλήσεις ενώ βρίσκεστε εν κινήσει. 
Ο ελαφρύς σχεδιασμός δεν επιβαρύνει το αυτί, ώστε να μπορείτε να μιλάτε για πολλές ώρες χωρίς καμία ενόχληση. Χάρη στην 
ανθεκτική μπαταρία και τον σύντομο χρόνο φόρτισης, δεν θα χρειάζεται να ανησυχείτε μήπως διακοπεί η συνομιλία σας. Η θήκη με 
ένδειξη φόρτισης μπαταρίας είναι ένα άλλο χρήσιμο χαρακτηριστικό. Η εμβέλεια λειτουργίας των ακουστικών είναι 10 μέτρα, 
γεγονός που σας επιτρέπει να μετακινηθείτε ελεύθερα στο διαμέρισμα ή στον κήπο κατά τη διάρκεια μιας συνομιλίας. Για να 
ξεκινήσετε, απλώς συνδέστε τα ακουστικά στο κινητό σας τηλέφωνο μέσω Bluetooth και απολαύστε το προϊόν.

ΣΥΖΕΥΞΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ:
Βεβαιωθείτε ότι το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι απενεργοποιημένο, πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο πολλαπλών 
λειτουργιών για περίπου 3 δευτερόλεπτα έως ότου η μπλε λυχνία LED να αναβοσβήσει μία φορά και, στη συνέχεια, η κόκκινη και η 
μπλε λυχνία LED θα αναβοσβήσουν εναλλάξ (σε αυτό το σημείο ξεκινήστε τη σύζευξη) ενώ περιμένετε για σύνδεση. Ενεργοποιήστε 
την ασύρματη λειτουργία του κινητού σας τηλεφώνου (ή άλλης ασύρματης συσκευής) και πραγματοποιήστε αναζήτηση ή σάρωση. 
Αυτή τη στιγμή, το κινητό τηλέφωνο θα πραγματοποιήσει αναζήτηση σε όλες τις κοντινές ασύρματες συσκευές, στη συνέχεια, κάντε 
κλικ στο όνομα του ακουστικού: YYK-520 και εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης 0000 (τα περισσότερα κινητά τηλέφωνα δεν 
χρειάζονται κωδικό πρόσβασης στις μέρες μας) Μετά την επιτυχή αντιστοίχιση και σύνδεση, η ενδεικτική λυχνία του Τα ακουστικά 
θα απενεργοποιηθούν, πράγμα που σημαίνει ότι η σύζευξη είναι επιτυχής! Τώρα μπορείτε να πραγματοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις 
και να ακούτε τραγούδια.



ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΟΥΜΠΙΟΥ:
Αύξηση έντασης: Κάντε κλικ στο πλήκτρο έντασης +
Επόμενο τραγούδι: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί έντασης + για 1 δευτερόλεπτο.
Μείωση έντασης: Κάντε κλικ στο πλήκτρο έντασης -
Προηγούμενο τραγούδι: Κρατήστε πατημένο το κουμπί έντασης ήχου - για 1 δευτερόλεπτο.
Παύση/Αναπαραγωγή: Κάντε κλικ στο διακόπτη
Απάντηση κλήσης: Κάντε κλικ στο πλήκτρο λειτουργίας
Τερματισμός κλήσης: Κάντε κλικ στο πλήκτρο λειτουργίας
Απόρριψη κλήσης: Κάντε διπλό κλικ στο διακόπτη
Ακύρωση κλήσης: Κάντε κλικ στο πλήκτρο λειτουργίας (κατά τη διάρκεια μιας κλήσης)
Μεταφορά κλήσεων σε τρίτο μέρος: Κάντε κλικ στο πλήκτρο MFB
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση μικροφώνου: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο MFB μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό 
σήμα
Συνεχίστε την τρέχουσα κλήση και τερματίστε την κλήση τρίτου μέρους: Κάντε διπλό κλικ στο πλήκτρο MFB
Τερματίστε την τρέχουσα σύνδεση και μεταβείτε στη σύνδεση τρίτου μέρους: Κάντε κλικ στο πλήκτρο MFB τρεις φορές
Εκκίνηση του Siri: Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο
Απενεργοποίηση Siri: Κάντε κλικ στο πλήκτρο ενεργοποίησης

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Διακόπτης έναρξης / λήξης
1. Όταν χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά, αφαιρέστε το ακουστικό από τη θήκη φόρτισης και αφαιρέστε την προστατευτική 
μεμβράνη. Όταν τοποθετηθεί ξανά στη θήκη φόρτισης, το ακουστικό θα απενεργοποιηθεί και θα ξεκινήσει να φορτίζεται αυτόματα. 
Μόλις αφαιρεθεί από τη θήκη φόρτισης, το ακουστικό θα ενεργοποιηθεί αυτόματα.
2. Μετά τη χρήση, τοποθετήστε το ακουστικό στη θήκη φόρτισης και θα σβήσει αυτόματα.
Πώς να ζευγαρώσετε
1. Αφαιρέστε το ακουστικό από τη θήκη φόρτισης και θα αρχίσει να λειτουργεί αυτόματα.
2. Οι κόκκινες και μπλε λυχνίες θα αναβοσβήνουν εναλλάξ (είσοδος σε λειτουργία σύζευξης)
3. Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις Κινητού/Τάμπλετ – Ασύρματο – Αναζήτηση – YYK-520 – Σύζευξη/Σύνδεση – Αναπαραγωγή μουσικής.
Σύζευξη με τον υπολογιστή/φορητό υπολογιστή σας
Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή σας Ρυθμίσεις-Συσκευές-Ασύρματη και άλλες συσκευές - Εκκίνηση ασύρματης σύνδεσης - 
Προσθήκη ασύρματης ή άλλης συσκευής - Αναζήτηση ασύρματης συσκευής - YYK-520 - Σύζευξη/σύνδεση - Αναπαραγωγή 
μουσικής.
Σημειώσεις: Εάν ο υπολογιστής σας δεν διαθέτει ασύρματη λειτουργία, τοποθετήστε τον προσαρμογέα ασύρματης σύνδεσης και 
πραγματοποιήστε λήψη του προγράμματος οδήγησης ασύρματης σύνδεσης για να διασφαλίσετε την κανονική λειτουργία.
Συνδυάστε με το Echo Do
Ενεργοποιήστε την εφαρμογή Alexa – Ρυθμίσεις – Προσθήκη νέων συσκευών – Ασύρματη σύνδεση – Σύζευξη νέων συσκευών – 
Αναζήτηση συσκευών – YYK-520 – Σύζευξη/Σύνδεση – Αναπαραγωγή μουσικής.
Πώς να κάνετε επαναφορά;
Όταν τα ακουστικά είναι απενεργοποιημένα, πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο λειτουργίας για 8 δευτερόλεπτα. 
Τοποθετήστε το ακουστικό στη θήκη φόρτισης και τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν αυτόματα και θα ξεκινήσει η φόρτιση. Μόλις 
αφαιρέσετε το ακουστικό, θα ενεργοποιηθεί αυτόματα και η επαναφορά θα ολοκληρωθεί.
Πώς να φορτίσετε τα ακουστικά
1. Βάλτε το ακουστικό στη θήκη φόρτισης, το ακουστικό θα απενεργοποιηθεί αυτόματα και, στη συνέχεια, θα ξεκινήσει η φόρτιση. 
Η οθόνη θα ανάψει για να δείξει την τρέχουσα ισχύ της θήκης φόρτισης, υποδεικνύοντας ότι η θήκη φόρτισης φορτίζει το 
ακουστικό.
2. Όταν το ακουστικό φορτιστεί πλήρως, το κόκκινο φως στο ακουστικό θα σβήσει.
Πώς να φορτίσετε τη θήκη φόρτισης
1. Χρησιμοποιήστε το φορτιστή του κινητού σας τηλεφώνου για να φορτίσετε τη θήκη φόρτισης. Μπορεί να φορτιστεί 
χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο Type-C συνδεδεμένο σε υπολογιστή ή άλλο φορτιστή με άκρη Type-C.
2. Η ψηφιακή οθόνη της θήκης φόρτισης θα δείχνει το επίπεδο φόρτισης και το επίπεδο μπαταρίας 100% σημαίνει πλήρως 
φορτισμένη.



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ:
- Γιατί δεν μπορώ να εντοπίσω το ασύρματο δίκτυο; Γιατί απέτυχε η ασύρματη σύζευξη;
1. Η ασύρματη εμβέλεια είναι 10 μέτρα. βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια και τοποθετήστε το κινητό σας τηλέφωνο κοντά στο 
ακουστικό.
2. Εάν τα ακουστικά είναι συνδεδεμένα με άλλο κινητό τηλέφωνο ή συσκευές, αποσυνδέστε τα πρώτα.
3. Επανεκκινήστε την ασύρματη συσκευή σας και επαναφέρετε το ακουστικό σας.
- Γιατί τα ακουστικά μου δεν παράγουν ήχο; Ή γιατί η αναπαραγωγή μουσικής σταματά να λειτουργεί;
1. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο φόρτισης ή ο φορτιστής κινητού τηλεφώνου είναι σε καλή κατάσταση και έχει σωστή σύνδεση.
2. Για να διασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση, πιέστε προς τα κάτω το ακουστικό για να συνδέσετε πλήρως τα σημεία φόρτισης στη 
θήκη φόρτισης.
3. Τα σημεία φόρτισης των ακουστικών μπορεί να είναι βρώμικα από σκόνη ή ιδρώτα. Αφού τα τοποθετήσετε στη θήκη φόρτισης για 
επαναφόρτιση, καθαρίστε τα με οινόπνευμα ή ένα πανί.
4. Προτού βάλετε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης, σκουπίστε τον ιδρώτα και μετά θα ανάψουν οι ενδεικτικές λυχνίες.
- Γιατί τα ακουστικά μου απενεργοποιούνται αυτόματα;
Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη της μπαταρίας είναι επαρκής. Επιπλέον, το ακουστικό θα αποσυνδεθεί αυτόματα
ασύρματη σύνδεση μετά από 10 λεπτά. Τοποθετήστε ξανά το ακουστικό στη θήκη φόρτισης και όταν το τραβήξετε θα 
επανεκκινηθεί.
- Γιατί δεν μπορώ να φορτίσω το κουτί φόρτισης;
1. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο φόρτισης ή ο φορτιστής κινητού τηλεφώνου είναι σε καλή κατάσταση και έχει σωστή σύνδεση.
2. Για να διασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση, πιέστε προς τα κάτω το ακουστικό για να συνδέσετε πλήρως τα σημεία φόρτισης στη 
θήκη φόρτισης.
3. Τα σημεία φόρτισης του ακουστικού μπορεί να είναι βρώμικα από σκόνη ή ιδρώτα. Αφού τα τοποθετήσετε στη θήκη φόρτισης για 
επαναφόρτιση, καθαρίστε τα με οινόπνευμα ή ένα πανί.
|4. Πριν τοποθετήσετε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης, σκουπίστε τον ιδρώτα και οι ενδεικτικές λυχνίες θα ανάψουν.
5. Όταν ακούσετε το ηχητικό σήμα "Χαμηλή μπαταρία", φορτίστε τα ακουστικά. Όταν ο αριθμός που εμφανίζεται από τις λυχνίες 
LED στη θήκη φόρτισης φτάσει στο "10", πρέπει να φορτίσετε τη θήκη φόρτισης. Προσέξτε να μην αποφορτίσετε τις μπαταρίες στο 
ακουστικό και τη θήκη φόρτισης, καθώς αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής της ενσωματωμένης μπαταρίας λιθίου.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗ:
1. Αποφύγετε την αποσυναρμολόγηση/επανασυναρμολόγηση του προϊόντος σε περίπτωση βλάβης ή πυρκαγιάς.
2. Κρατήστε το μακριά από διαβρωτικά υγρά για να αποτρέψετε τη ζημιά του προϊόντος.
3. Αποφύγετε την έκθεση σε ακραίες θερμοκρασίες κάτω από 10°C και πάνω από 60°C, υψηλή υγρασία και διαβρωτικά 
περιβάλλοντα.
4. Κρατήστε το μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
5. Αποφύγετε την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα για να αποφύγετε τις γρατσουνιές.
6. Αποφεύγετε τη χρήση της συσκευής τις θυελλώδεις και βροχερές μέρες για να αποφύγετε ζημιά ή ηλεκτροπληξία.
7. Εάν δεν χρησιμοποιηθεί για περισσότερο από ένα μήνα, φορτίστε τακτικά.
8. Επειδή το ασύρματο σήμα δεν μπορεί να μεταδοθεί στο νερό, δεν είναι κατάλληλο για κολύμπι και καταδύσεις.
9. Αποφύγετε το χτύπημα, την πτώση, την κάμψη, το μούσκεμα κ.λπ.
10. Μην αποσυναρμολογείτε τα ακουστικά ή τη θήκη φόρτισης.
11. Μην φορτίζετε για πολύ καιρό για να αποφύγετε τη μείωση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας.
12. Εάν αισθανθείτε ενόχληση ή πόνο, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν.
13. Χρησιμοποιήστε πιστοποιημένο τροφοδοτικό συνεχούς ρεύματος 5V-1A από τον κατασκευαστή υπό την επίβλεψη των 
ρυθμιστικών αρχών. Η επαναλαμβανόμενη φόρτιση και αποφόρτιση θα υποβαθμίσει την απόδοση της μπαταρίας με την πάροδο του 
χρόνου, κάτι που είναι φυσιολογικό για όλα τα επαναφορτιζόμενα ηλεκτρονικά προϊόντα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΣΩΡΕΥΣΗ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να 
καταποθούν από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν 
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη 
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Οι συνηθισμένες μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να φορτίζονται, γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Φορτίζετε μόνο τις μπαταρίες 
που προορίζονται για αυτό το σκοπό, χρησιμοποιώντας κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε μη ταξινομημένα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους κανονισμούς για την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών αποβλήτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-).



Πληροφορίες για τους καταναλωτές σχετικά με τον τρόπο χειρισμού του χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός ο 
εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, όπως υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - διαγραμμένο τροχοφόρο 
δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα και η ακατάλληλη απόρριψη του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού 
μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία ως αποτέλεσμα της παρουσίας επικίνδυνων 
εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες κ.λπ. πάνω από την απειλή, αυτά τα εξαρτήματα 
θα πρέπει να αφαιρεθούν, να συλλεχθούν και να υποβληθούν σε κατάλληλη επεξεργασία από εξειδικευμένες εταιρείες. Η 
αποσυναρμολόγηση του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού μόνοι σας είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο 
στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό 
επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων εξοπλισμού.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies

voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het 

leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:
-Bluetooth: V5.1
- Profielondersteuning: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frequentieband: 2,402 GHz-2,480 GHz
- Standby-tijd: 180 uur
- Gesprekstijd: 8-10 uur
- Muziek afspeeltijd: 8-10u
- Oplaadtijd headset: ongeveer 1,5 uur
- Oplaadtijd van de behuizing: ongeveer 1,5 uur
- Batterijcapaciteit van de handset: 60mAh
- batterijcapaciteit behuizing: 500mAh
- Bereik: ≥10m
- Batterij-oplaadindicator: Ja
- Elektrische impedantie: 13Ω±10%

INBEGREPEN:
- hoorn
- powerbank-hoesje
- Type C-kabel
- 3 oordopjes
- instructies

KENMERKEN:
Een draadloze headset met hoesje is een gemakkelijke en handige manier om onderweg te bellen. Het lichtgewicht ontwerp belast het 
oor niet, zodat u urenlang zonder enig ongemak kunt praten. Dankzij de duurzame batterij en korte oplaadtijd hoef je niet bang te zijn 
dat je gesprek wordt onderbroken. De behuizing met een batterijladingsindicator is een andere handige functie. Het bereik van de 
hoofdtelefoon bedraagt 10 meter, waardoor u zich tijdens een gesprek vrij door het appartement of de tuin kunt bewegen. Om te 
beginnen hoeft u alleen maar de headset via Bluetooth met uw mobiele telefoon te verbinden en van het product te genieten.

UW APPARAAT KOPPELEN:
Zorg ervoor dat de headset is uitgeschakeld, houd de multifunctionele toets ongeveer 3 seconden ingedrukt totdat de blauwe LED één 
keer knippert. Vervolgens knipperen de rode en blauwe LED's afwisselend (start nu met koppelen) terwijl u wacht op een verbinding. 
Schakel de draadloze functie van uw mobiele telefoon (of ander draadloos apparaat) in en zoek of scan. Op dit moment zal de 
mobiele telefoon alle draadloze apparaten in de buurt zoeken, vervolgens op de naam van de headset klikken: YYK-520 en het 
wachtwoord 0000 invoeren (de meeste mobiele telefoons hebben tegenwoordig geen wachtwoord nodig). Nadat het koppelen en 
verbinden is gelukt, gaat het indicatielampje van de headset branden uitgeschakeld, wat betekent dat het koppelen is gelukt! Nu kunt 
u bellen en naar liedjes luisteren.

TOETSEN FUNCTIES:
Volume verhogen: Klik op de volume + toets
Volgend nummer: houd de volumeknop + knop 1 seconde ingedrukt.
Volume omlaag: Klik op de volumetoets -
Vorig nummer: Houd de volumeknop 1 seconde ingedrukt.
Pauzeren/afspelen: klik op de schakelaar
Een oproep beantwoorden: klik op de aan/uit-toets
Het gesprek beëindigen: klik op de aan/uit-toets
Oproep weigeren: Dubbelklik op de schakelaar
Oproep annuleren: klik op de aan/uit-toets (tijdens een oproep)
Gesprekken doorverbinden naar een derde partij: Klik op de MFB-toets
De microfoon in-/uitschakelen: Houd de MFB-toets ingedrukt totdat u een pieptoon hoort
Het huidige gesprek voortzetten en het gesprek met de derde partij beëindigen: Dubbelklik op de MFB-toets
Beëindig de huidige verbinding en schakel over naar de verbinding van derden: Klik driemaal op de MFB-toets
Start Siri: Houd de aan/uit-toets 1 seconde ingedrukt
Schakel Siri uit: Klik op de inschakeltoets



GEBRUIKSINFORMATIE:
Aan/uit schakelaar
1. Haal bij het eerste gebruik de handset uit de oplaadcassette en verwijder de beschermfolie. Wanneer u de handset terugplaatst in de 
oplaadcassette, wordt deze uitgeschakeld en begint hij automatisch met opladen. Zodra de handset uit de oplaadcassette wordt 
gehaald, wordt deze automatisch ingeschakeld.
2. Plaats de oortelefoon na gebruik in de oplaadcassette en deze wordt automatisch uitgeschakeld.
Hoe te koppelen
1. Haal de handset uit de oplaadcassette en hij begint automatisch te werken.
2. Rode en blauwe lampjes knipperen afwisselend (in koppelingsmodus)
3. Ga naar Instellingen mobiel/tablet – Draadloos – Zoeken – YYK-520 – Koppelen/verbinden – Muziek afspelen.
Koppelen met uw computer/laptop
Zet uw computer aan Instellingen - Apparaten - Draadloos en andere apparaten - Een draadloze verbinding tot stand brengen - Een 
draadloos of ander apparaat toevoegen - Een draadloos apparaat zoeken - YYK-520 - Koppelen/verbinden - Muziek afspelen.
Opmerkingen: Als uw computer geen draadloze functie heeft, plaats dan de draadloze adapter en download het draadloze 
stuurprogramma om een normale werking te garanderen.
Combineer met Echo Do
Activeer de Alexa-app – Instellingen – Nieuwe apparaten toevoegen – Draadloos – Nieuwe apparaten koppelen – Apparaten zoeken – 
YYK-520 – Koppelen/verbinden – Muziek afspelen.

Hoe resetten?
Wanneer de headset is uitgeschakeld, houdt u de aan/uit-toets 8 seconden ingedrukt. Plaats de oortelefoon in de oplaadcassette en de 
headset wordt automatisch uitgeschakeld en begint met opladen. Zodra u de handset verwijdert, wordt deze automatisch ingeschakeld 
en is de reset voltooid.
Hoe een hoofdtelefoon op te laden
1. Plaats de oortelefoon in de oplaadcassette, de oortelefoon wordt automatisch uitgeschakeld en begint vervolgens met opladen. Het 
display licht op om het huidige vermogen van de oplaadcassette weer te geven, wat aangeeft dat de oplaadcassette de handset 
oplaadt.
2. Wanneer de handset volledig is opgeladen, gaat het rode lampje op de handset uit.
Hoe u de oplaadcassette oplaadt
1. Gebruik de oplader van uw mobiele telefoon om de oplaadcassette op te laden. Kan worden opgeladen met een Type-C-kabel die is 
aangesloten op een computer of een andere oplader met een Type-C-tip.
2. Het digitale display van de oplaadcassette geeft het laadniveau aan, en 100% batterijniveau betekent volledig opgeladen.

PROBLEMEN OPLOSSEN:
- Waarom kan ik het draadloze netwerk niet detecteren? Waarom mislukte de draadloze koppeling?
1. Het draadloze bereik bedraagt 10 meter; Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn en plaats uw mobiele telefoon dicht bij de handset.
2. Als de headset is verbonden met een andere mobiele telefoon of andere apparaten, koppel deze dan eerst los.
3. Start uw draadloze apparaat opnieuw op en reset uw handset.
- Waarom komt er geen geluid uit het oortje? Of waarom werkt het afspelen van muziek niet meer?
1. Zorg ervoor dat de laadkabel of de oplader van de mobiele telefoon in goede staat verkeert en een goede aansluiting heeft.
2. Om een goede verbinding te garanderen, drukt u op de oortelefoon om de oplaadpunten volledig met de oplaadcassette te 
verbinden.
3. De oplaadpunten van de hoofdtelefoon kunnen vuil zijn door stof of zweet. Nadat u ze in de oplaadcassette hebt geplaatst om ze op 
te laden, maakt u ze schoon met alcohol of een doek.
4. Voordat u de hoofdtelefoon in de oplaadcassette plaatst, veegt u het zweet van de hoofdtelefoon. De indicatielampjes gaan 
branden.
- Waarom wordt de handset automatisch uitgeschakeld?
Zorg ervoor dat het batterijniveau voldoende is. Bovendien wordt de verbinding met de handset automatisch verbroken
draadloze verbinding na 10 minuten. Plaats de oortelefoon terug in de oplaadcassette en wanneer u hem eruit trekt, start hij opnieuw 
op.
- Waarom kan ik de oplaadbox niet opladen?
1. Zorg ervoor dat de laadkabel of de oplader van de mobiele telefoon in goede staat verkeert en een goede aansluiting heeft.
2. Om een goede verbinding te garanderen, drukt u op de oortelefoon om de oplaadpunten volledig met de oplaadcassette te 
verbinden.
3. De oplaadpunten van de handset kunnen vuil zijn door stof of zweet. Nadat u ze in de oplaadcassette hebt geplaatst om ze op te 
laden, maakt u ze schoon met alcohol of een doek.
|4. Voordat u de oortelefoons in de oplaadcassette plaatst, veegt u het zweet van de oortelefoons. De indicatielampjes gaan branden.
5. Wanneer u de pieptoon 'Batterij bijna leeg' hoort, laadt u de hoofdtelefoon op. Wanneer het getal dat wordt weergegeven door de 
LED-lampjes op de oplaaddoos "10" bereikt, moet u de oplaadcassette opladen. Zorg ervoor dat u de batterijen in de handset en het 
oplaaddoosje niet ontlaadt, aangezien dit de levensduur van de ingebouwde lithiumbatterij kan verkorten.



REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:
1. Vermijd het demonteren/hermonteren van het product in geval van een storing of brand.
2. Blijf uit de buurt van bijtende vloeistoffen om productschade te voorkomen.
3. Vermijd blootstelling aan extreme temperaturen onder 10°C en boven 60°C, hoge luchtvochtigheid en corrosieve omgevingen.
4. Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
5. Vermijd contact met scherpe voorwerpen om krassen te voorkomen.
6. Gebruik het apparaat niet op stormachtige en regenachtige dagen om schade of elektrische schokken te voorkomen.
7. Als u de batterij langer dan een maand niet gebruikt, laad deze dan regelmatig op.
8. Omdat het draadloze signaal niet in water kan worden verzonden, is het niet geschikt voor zwemmen en duiken.
9. Vermijd slaan, vallen, buigen, weken, enz.
10. Haal de hoofdtelefoon of het oplaadetui niet uit elkaar.
11. Laad niet te lang op om te voorkomen dat de levensduur van de batterij wordt verkort.
12. Als u ongemak of pijn ervaart, stop dan met het gebruik van het product.
13. Gebruik een gecertificeerde 5V-1A DC-voeding van de fabrikant onder toezicht van de regelgevende instanties. Herhaaldelijk 
opladen en ontladen zal de prestaties van de batterij na verloop van tijd verslechteren, wat normaal is voor alle oplaadbare 
elektronische producten.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN ACCUMULATIE
- Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door 
kinderen of huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.
- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom 
altijd geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.
- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat 
explosiegevaar!
- Gewone wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, omdat er explosiegevaar bestaat! Laad accu's die hiervoor bedoeld zijn 
uitsluitend op met een geschikte oplader.
- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst
- Batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
- Meng geen alkalische, standaard (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.
- Meng nooit nieuwe en oude batterijen.
- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.
- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!
- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch 
afval.
- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke 
gezondheid of het milieu. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.
- Plaats batterijen/accu's altijd met de polariteit (plus/+ en min/-).

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke 
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op 
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen 
voor de natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de 
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de bedreiging moeten deze componenten worden 
verzameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is 
onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van 
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.



DA

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Før brug, bedes du læse instruktionerne nedenfor

for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
- Læs venligst grundigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
-Bluetooth: V5.1
- Profilstøtte: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvensbånd: 2.402GHz-2.480GHz
- Standbytid: 180 timer
- Taletid: 8-10 timer
- Musikafspilningstid: 8-10 timer
- Headset-opladningstid: ca. 1,5 time
- Etuiets opladningstid: ca. 1,5 time
- håndsættets batterikapacitet: 60mAh
- batterikapacitet: 500 mAh
- Rækkevidde: ≥10m
- Batteriopladningsindikator: Ja
- Elektrisk impedans: 13Ω±10%

INKLUDERET:
- håndsæt
- powerbank kuffert
- Type C kabel
- 3 cover til høretelefoner
- instruktioner

KARAKTERISTISK:
Et trådløst headset med etui er en nem og bekvem måde at foretage opkald på, mens du er på farten. Det lette design belaster ikke 
øret, så du kan tale i lange timer uden ubehag. Takket være det holdbare batteri og korte opladningstid behøver du ikke at bekymre 
dig om, at din samtale bliver afbrudt. Etuiet med en batteriopladningsindikator er en anden nyttig funktion. Høretelefonernes 
betjeningsrækkevidde er 10 m, hvilket giver dig mulighed for frit at bevæge dig rundt i lejligheden eller haven under en samtale. For 
at komme i gang skal du bare tilslutte headsettet til din mobiltelefon via Bluetooth og nyde produktet.

PARRING AF DIN ENHED:
Sørg for, at headsettet er slukket, tryk og hold multifunktionstasten nede i ca. 3 sekunder, indtil den blå LED blinker én gang, 
hvorefter den røde og blå LED blinker skiftevis (på dette tidspunkt begynder parringen), mens de venter på en forbindelse. Slå den 
trådløse funktion til på din mobiltelefon (eller anden trådløs enhed), og søg eller scan. På dette tidspunkt vil mobiltelefonen søge efter 
alle trådløse enheder i nærheden, klik derefter på headsettets navn: YYK-520 og indtast adgangskoden 0000 (de fleste mobiltelefoner 
har ikke brug for adgangskode i dag). off, hvilket betyder, at parringen er vellykket! Nu kan du foretage telefonopkald og lytte til 
sange.

NØGLER FUNKTIONER:
Øg lydstyrken: Klik på lydstyrke + tasten
Næste sang: Tryk og hold volumen + knappen nede i 1 sek.
Lydstyrke ned: Klik på lydstyrketasten -
Forrige sang: Hold volumenknappen nede - i 1 sek.
Pause/Afspil: Klik på kontakten
Besvar et opkald: Klik på tænd/sluk-tasten
Afslut opkaldet: Klik på tænd/sluk-tasten
Afvis opkald: Dobbeltklik på kontakten
Annuller opkald: Klik på tænd/sluk-tasten (under et opkald)
Overfør opkald til en tredjepart: Klik på MFB-tasten
Tænd/sluk mikrofonen: Tryk og hold MFB-tasten nede, indtil du hører et bip
Fortsæt det aktuelle opkald og afslut tredjepartsopkaldet: Dobbeltklik på MFB-tasten
Afslut den aktuelle forbindelse og skift til tredjepartsforbindelsen: Klik på MFB-tasten tre gange
Start Siri: Hold tænd/sluk-tasten nede i 1 sek
Sluk Siri: Klik på aktiveringstasten



BRUG INFORMATION:
Tænd/sluk-knap
1. Når du bruger den for første gang, skal du fjerne håndsættet fra opladningsetuiet og fjerne beskyttelsesfilmen. Når det placeres 
tilbage i opladningsetuiet, slukker håndsættet og begynder automatisk at oplade. Når håndsættet er fjernet fra opladningsetuiet, 
tændes det automatisk.
2. Efter brug skal du sætte øretelefonen i opladningsetuiet, og den slukker automatisk.
Sådan parrer du
1. Tag håndsættet ud af opladningsetuiet, og det vil automatisk begynde at arbejde.
2. Rødt og blåt lys blinker skiftevis (indgår i parringstilstand)
3. Gå til Mobil/Tablet-indstillinger – Trådløs – Søg – YYK-520 – Par/Forbind – Afspil musik.
Parring med din computer/laptop
Tænd for din computer Indstillinger-Enheder-Trådløs og andre enheder - Opret en trådløs forbindelse - Tilføj en trådløs eller anden 
enhed - Søg efter en trådløs enhed - YYK-520 - Par/tilslut - Afspil musik.
Bemærkninger: Hvis din computer ikke har trådløs funktion, skal du indsætte den trådløse adapter og downloade den trådløse driver 
for at sikre normal drift.
Par med Echo Do
Aktiver Alexa-appen – Indstillinger – Tilføj nye enheder – Trådløs – Par nye enheder – Søg efter enheder – YYK-520 – Par/Forbind 
– Afspil musik.

Hvordan nulstilles?
Når headsettet er slukket, skal du trykke på tænd/sluk-tasten og holde den nede i 8 sekunder. Placer øretelefonen i opladningsetuiet, 
og headsettet slukker automatisk og begynder at oplade. Når du fjerner håndsættet, tændes det automatisk, og nulstillingen er 
fuldført.
Sådan oplader du hovedtelefoner
1.Sæt øretelefonen i opladningsetuiet, øretelefonen slukkes automatisk, og så begynder den at oplade. Displayet vil lyse op for at vise 
opladningsetuiets aktuelle strømstyrke, hvilket indikerer, at opladeretuiet oplader håndsættet.
2. Når håndsættet er fuldt opladet, slukkes det røde lys på håndsættet.
Sådan oplader du opladningsetuiet
1. Brug din mobiltelefonoplader til at oplade opladeretuiet. Kan oplades ved hjælp af et Type-C-kabel tilsluttet en computer eller en 
anden oplader med en Type-C-spids.
2. Det digitale display på opladningsetuiet vil vise opladningsniveauet, og 100 % batteriniveau betyder fuldt opladet.

FEJLFINDING:
- Hvorfor kan jeg ikke finde det trådløse netværk? Hvorfor mislykkedes trådløs parring?
1. Trådløs rækkevidde er 10m; sørg for, at der ikke er nogen forhindringer, og placer din mobiltelefon tæt på håndsættet.
2. Hvis headsettet er forbundet til en anden mobiltelefon eller enheder, skal du først afbryde forbindelsen.
3. Genstart din trådløse enhed, og nulstil dit håndsæt.
- Hvorfor kommer der ingen lyd fra ørestykket? Eller hvorfor stopper musikafspilning med at fungere?
1. Sørg for, at ladekablet eller mobiltelefonopladeren er i god stand og har en korrekt forbindelse.
2. For at sikre korrekt forbindelse skal du trykke ned på øretelefonen for at tilslutte opladningspunkterne helt til opladningsetuiet.
3. Hovedtelefonernes opladningspunkter kan være snavsede af støv eller sved. Når du har lagt dem i opladningsetuiet for at 
genoplade, skal du rengøre dem med alkohol eller en klud.
4. Før du sætter hovedtelefonerne i opladningsetuiet, skal du tørre sveden af dem, så tændes indikatorlysene.
- Hvorfor slukker håndsættet automatisk?
Sørg for, at batteriniveauet er tilstrækkeligt. Derudover vil håndsættet automatisk afbryde forbindelsen
trådløs forbindelse efter 10 minutter. Placer øretelefonen tilbage i opladningsetuiet, og når du trækker den ud, genstarter den.
- Hvorfor kan jeg ikke oplade ladeboksen?
1. Sørg for, at ladekablet eller mobiltelefonopladeren er i god stand og har en korrekt forbindelse.
2. For at sikre korrekt forbindelse skal du trykke ned på øretelefonen for at tilslutte opladningspunkterne helt til opladningsetuiet.
3. Håndsættets ladepunkter kan være snavsede af støv eller sved. Når du har lagt dem i opladningsetuiet for at genoplade, skal du 
rengøre dem med alkohol eller en klud.
|4. Før du placerer høretelefonerne i opladningsetuiet, skal du tørre sveden af dem, og indikatorlysene vil tænde.
5. Når du hører "Battery Low" bip, skal du oplade hovedtelefonerne. Når tallet, der vises af LED-lamperne på opladningsboksen, når 
"10", skal du oplade opladningsetuiet. Pas på ikke at aflade batterierne i håndsættet og opladningsetuiet, da det kan forkorte levetiden 
på det indbyggede lithiumbatteri.



REGLER FOR SIKKER BRUG:
1. Undgå venligst at adskille/samle produktet i tilfælde af fejl eller brand.
2. Hold dig væk fra ætsende væsker for at forhindre produktskade.
3. Undgå udsættelse for ekstreme temperaturer under 10°C og over 60°C, høj luftfugtighed og ætsende miljøer.
4. Opbevar venligst utilgængeligt for børn og kæledyr.
5. Undgå kontakt med skarpe genstande for at undgå ridser.
6. Undgå at bruge enheden på stormfulde og regnfulde dage for at forhindre skader eller elektrisk stød.
7. Hvis den ikke er brugt i mere end en måned, bedes du oplade regelmæssigt.
8. Da det trådløse signal ikke kan transmitteres i vand, er det ikke egnet til svømning og dykning.
9. Undgå at slå, falde, bøje, iblødsætte osv.
10. Skil ikke hovedtelefonerne eller opladningsetuiet ad.
11. Oplad ikke for længe for at undgå at forkorte batteriets levetid.
12. Hvis du oplever ubehag eller smerte, skal du stoppe med at bruge produktet.
13. Brug venligst en certificeret 5V-1A DC strømforsyning fra producenten under tilsyn af regulerende myndigheder. Gentagen op- 
og afladning vil forringe batteriets ydeevne over tid, hvilket er normalt for alle genopladelige elektroniske produkter.

OPLYSNINGER VEDRØRENDE BATTERI OG AKKUMULERING
- Hold batterier/genopladelige batterier væk fra børn.
- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier på let tilgængelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af børn eller 
kæledyr. Ved indtagelse, søg læge så hurtigt som muligt.
- Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden, så brug 
altid passende beskyttelseshandsker, når du rører ved dem.
- Batterier/genopladelige batterier må ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!
- Almindelige engangsbatterier bør ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formål med en 
passende oplader.
- Oplad batterierne, før du sætter dem i produktet
- Batterier bør kun oplades under opsyn af en voksen.
- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.
- Bland aldrig nye og gamle batterier.
- Det er forbudt at forstyrre strømforsyningskablerne - det kan forårsage kortslutning.
- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.
- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!
- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.
- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgøre en risiko for menneskers sundhed eller miljøet. Genbrug af 
materialer bidrager til bevarelsen af naturressourcer.
- Indsæt altid batterier/genopladelige batterier med polaritet (plus/+ og minus/-).

Information til forbrugere om, hvordan man håndterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sådant udstyr bør indsamles 
selektivt, som angivet af den vedhæftede markering - overstreget affaldsbeholder på hjul. Manglende overholdelse af ovenstående 
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgøre en trussel mod det naturlige miljø og menneskers sundhed som følge af 
tilstedeværelsen af farlige komponenter i udstyret, såsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgå ovenstående 
trussel, bør disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt 
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr. 
Dette sker især gennem aktiv deltagelse i renovationssystemet.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruções abaixo

para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendações, pois o incumprimento pode representar uma ameaça para a vida ou para a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instruções contidas no manual.
- Não utilize o produto se alguma peça estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instruções para referência futura.

ESPECIFICAÇÃO:
-Bluetooth: V5.1
- Suporte de perfil: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Banda de frequência: 2.402GHz-2.480GHz
- Tempo de espera: 180 horas
- Tempo de conversação: 8-10 horas
- Tempo de reprodução de música: 8-10h
- Tempo de carregamento do auricular: cerca de 1,5 horas
- Tempo de carregamento do estojo: cerca de 1,5 horas
- Capacidade da bateria do aparelho: 60mAh
- Capacidade da bateria da caixa: 500mAh
- Alcance: ≥10m
- Indicador de carga da bateria: Sim
- Impedância elétrica: 13Ω±10%

INCLUÍDO:
- aparelho
- capa para power bank
- Cabo tipo C
- 3 capas para auscultadores
- instruções

CARACTERÍSTICA:
Um auricular sem fios com estojo é uma forma fácil e conveniente de fazer chamadas enquanto está em viagem. O design leve não 
sobrecarrega o ouvido, para que possa falar durante longas horas sem qualquer desconforto. Graças à bateria durável e ao curto 
tempo de carregamento, não terá de se preocupar com a interrupção da sua conversa. A capa com indicador de carga da bateria é 
outro recurso útil. O alcance de funcionamento dos auscultadores é de 10 m, o que permite circular livremente pelo apartamento ou 
jardim durante uma conversa. Para começar, basta ligar o auricular ao telemóvel via Bluetooth e desfrutar do produto.

EMPARELHANDO O SEU DISPOSITIVO:
Certifique-se de que o auricular está desligado, pressione e mantenha pressionada a tecla multifunções durante cerca de 3 segundos 
até que o LED azul pisque uma vez e, em seguida, os LEDs vermelho e azul piscarão alternadamente (neste momento, inicie o 
emparelhamento ) enquanto aguarda uma ligação. Ative a função sem fios do seu telemóvel (ou outro dispositivo sem fios) e 
pesquise ou digitalize. Neste momento, o telemóvel irá pesquisar todos os dispositivos sem fios nas proximidades, depois clique no 
nome do auricular: YYK-520 e introduza a palavra-passe 0000 (a maioria dos telemóveis não precisa de palavra-passe hoje em dia). 
emparelhamento e ligação com sucesso, a luz indicadora do auricular acenderá desligada, o que significa emparelhamento bem-
sucedido! Agora pode fazer chamadas e ouvir música.

FUNÇÕES DAS TECLAS:
Aumentar o volume: clique na tecla volume +
Próxima música: Pressione e mantenha pressionado o botão volume + durante 1s.
Diminuir volume: clique na tecla de volume -
Música anterior: Mantenha o botão de volume pressionado - durante 1 s.
Pausar/Reproduzir: Clique no botão
Atender uma chamada: clique na tecla de ligar/desligar
Terminar a chamada: clique na tecla de alimentação
Rejeitar chamada: clique duas vezes no botão
Cancelar chamada: clique na tecla de ligar/desligar (durante uma chamada)
Transferir chamadas para terceiros: clique na tecla MFB
Ligar/desligar o microfone: Pressione e mantenha pressionada a tecla MFB até ouvir um sinal sonoro
Continuar a chamada atual e terminar a chamada de terceiro: Clique duas vezes na tecla MFB
Encerre a ligação atual e mude para a ligação de terceiros: Clique três vezes na tecla MFB
Inicie o Siri: mantenha pressionada a tecla de alimentação durante 1s
Desligue o Siri: clique na tecla ativar



INFORMAÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Interruptor de ligar/desligar
1. Quando utilizar pela primeira vez, retire o aparelho do estojo de carregamento e remova a película protetora. Quando colocado de 
volta no estojo de carregamento, o aparelho será desligado e começará a carregar automaticamente. Depois de removido do estojo de 
carregamento, o aparelho ligará automaticamente.
2. Após a utilização, coloque o auricular no estojo de carregamento e ele desligar-se-á automaticamente.
Como emparelhar
1.º Retire o aparelho do estojo de carregamento e este começará a funcionar automaticamente.
2.As luzes vermelha e azul piscarão alternadamente (entrando no modo de emparelhamento)
3.º Aceda a Definições de telemóvel/tablet – Sem fios – Pesquisar – YYK-520 – Emparelhar/Ligar – Reproduzir música.
Emparelhamento com o seu computador/portátil
Ligue o computador Definições-Dispositivos-Sem fios e outros dispositivos - Inicie uma ligação sem fios - Adicione um dispositivo 
sem fios ou outro dispositivo - Procure um dispositivo sem fios - YYK-520 - Emparelhe/conecte - Reproduza música.
Notas: Se o seu computador não tiver função sem fios, insira o adaptador sem fios e descarregue o controlador sem fios para garantir 
o funcionamento normal.
Emparelhar com Echo Do
Ative a aplicação Alexa – Definições – Adicionar novos dispositivos – Sem fios – Emparelhar novos dispositivos – Pesquisar 
dispositivos – YYK-520 – Emparelhar/Ligar – Reproduzir música.

Como repor?
Quando o auricular estiver desligado, pressione e mantenha pressionada a tecla Ligar/Desligar durante 8 segundos. Coloque o 
auricular no estojo de carregamento e ele desligar-se-á automaticamente e começará a carregar. Depois de remover o aparelho, este 
ligará automaticamente e a reposição será concluída.
Como carregar auscultadores
1.Coloque o auricular no estojo de carregamento, o auricular será desligado automaticamente e começará a carregar. O visor acenderá 
para mostrar a potência atual do estojo de carregamento, indicando que o estojo de carregamento está a carregar o dispositivo.
2. Quando o aparelho estiver totalmente carregado, a luz vermelha do aparelho apagar-se-á.
Como carregar o estojo de carregamento
1.º Utilize o carregador do seu telemóvel para carregar o estojo de carregamento. Pode ser carregado utilizando um cabo Tipo C 
ligado a um computador ou outro carregador com ponta Tipo C.
2. O visor digital do estojo de carregamento indicará o nível de carga e 100% do nível da bateria significa totalmente carregada.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS:
- Porque não consigo detetar a rede sem fios? Por que razão o emparelhamento sem fios falhou?
1. O alcance sem fios é de 10m; certifique-se de que não existem obstruções e coloque o telemóvel junto ao aparelho.
2.Se o auricular estiver ligado a outro telemóvel ou dispositivo, desligue-os primeiro.
3.º Reinicie o seu dispositivo sem fios e reinicie o seu dispositivo.
- Porque é que não há som no auricular? Ou porque é que a reprodução de música deixa de funcionar?
1. Certifique-se de que o cabo de carregamento ou o carregador do telemóvel está em boas condições e tem uma ligação adequada.
2. Para garantir uma ligação adequada, pressione o auricular para ligar totalmente os pontos de carregamento ao estojo de 
carregamento.
3. Os pontos de carregamento dos auscultadores podem estar sujos com pó ou suor. Depois de os colocar no estojo de carregamento 
para recarregar, limpe-os com álcool ou um pano.
4.º Antes de colocar os auscultadores no estojo de carregamento, limpe o suor dos mesmos e as luzes indicadoras acendem-se.
- Porque é que o aparelho desliga automaticamente?
Certifique-se de que o nível da bateria é suficiente. Além disso, o aparelho será automaticamente desligado
ligação sem fios após 10 minutos. Coloque o auricular de volta no estojo de carregamento e, ao retirá-lo, será reiniciado.
- Porque é que não consigo carregar a caixa de carregamento?
1. Certifique-se de que o cabo de carregamento ou o carregador do telemóvel está em boas condições e tem uma ligação adequada.
2. Para garantir uma ligação adequada, pressione o auricular para ligar totalmente os pontos de carregamento ao estojo de 
carregamento.
3. Os pontos de carregamento do aparelho podem estar sujos com pó ou suor. Depois de os colocar no estojo de carregamento para 
recarregar, limpe-os com álcool ou um pano.
|4. Antes de colocar os auscultadores no estojo de carregamento, limpe o suor dos mesmos e as luzes indicadoras acendem-se.
5.º Ao ouvir o sinal sonoro de “Bateria fraca”, carregue os auscultadores. Quando o número apresentado pelas luzes LED na caixa de 
carregamento atingir “10”, terá de carregar o estojo de carregamento. Tenha cuidado para não descarregar as baterias do aparelho e 
do estojo de carregamento, pois pode reduzir a vida útil da bateria de lítio integrada.



REGRAS PARA UMA UTILIZAÇÃO SEGURA:
1. Evite desmontar/remontar o produto em caso de falha ou incêndio.
2. Mantenha-se afastado de líquidos corrosivos para evitar danos no produto.
3.º Evite a exposição a temperaturas extremas abaixo dos 10°C e acima dos 60°C, humidade elevada e ambientes corrosivos.
4.º Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação.
5.º Evite o contacto com objetos pontiagudos para evitar riscos.
6.º Evite utilizar o dispositivo em dias de tempestade e chuva para evitar danos ou choque elétrico.
7.Se não for utilizado durante mais de um mês, carregue regularmente.
8.º Como o sinal sem fios não pode ser transmitido na água, não é adequado para natação e mergulho.
9.º Evite bater, cair, dobrar, encharcar, etc.
10.º Não desmonte os auscultadores ou o estojo de carregamento.
11. Não carregue durante muito tempo para evitar diminuir a vida útil da bateria.
12.Se sentir desconforto ou dor, pare de utilizar o produto.
13. Utilize uma fonte de alimentação CC 5V-1A certificada do fabricante sob a supervisão das autoridades reguladoras. Cargas e 
descargas repetidas irão degradar o desempenho da bateria ao longo do tempo, o que é normal para todos os produtos eletrónicos 
recarregáveis.

INFORMAÇÃO SOBRE BATERIA E ACUMULAÇÃO
- Mantenha as pilhas/baterias recarregáveis fora do alcance das crianças.
- Não guarde as pilhas/pilhas recarregáveis em locais de fácil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por crianças ou animais 
de estimação. Em caso de ingestão, consulte um médico o mais rapidamente possível.
- Baterias/pilhas recarregáveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use 
sempre luvas de proteção adequadas quando lhes tocar.
- As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de 
explosão!
- As baterias descartáveis comuns não devem ser carregadas, pois existe o risco de explosão! Carregue apenas baterias destinadas a 
este fim, utilizando um carregador adequado.
- Carregue as baterias antes de as inserir no produto
- As baterias só devem ser carregadas sob a supervisão de um adulto.
- Não misture pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) e recarregáveis (níquel-cádmio).
- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.
- É proibido interferir com os cabos de alimentação - pode provocar um curto-circuito.
- As baterias gastas devem ser retiradas do produto.
- Não deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!
- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminação de lixo eletrónico perigoso.
- Se as pilhas não forem eliminadas correctamente, as substâncias perigosas podem representar um risco para a saúde humana ou para 
o ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservação dos recursos naturais.
- Insira sempre as pilhas/baterias recarregáveis com a polaridade (mais/+ e menos/-).

Informações aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletrónicos usados:
Os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes 
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcação anexa - contentor de resíduos com rodas 
riscado. O não cumprimento da regra acima referida e a eliminação inadequada de equipamentos usados podem representar uma 
ameaça para o ambiente e para a saúde humana resultante da presença de componentes perigosos nos equipamentos, tais como: 
cablagem elétrica, plástico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas 
especializadas. Desmontar você mesmo o equipamento usado é inaceitável. As famílias desempenham um papel importante na 
contribuição para a reutilização e valorização, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto é feito, em particular, através da 
participação activa no sistema de recolha de resíduos de equipamento.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila

za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priročnik za referenco
prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
-Bluetooth: V5.1
- Podpora za profil: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Frekvenčni pas: 2,402GHz-2,480GHz
- Čas pripravljenosti: 180 ur
- Čas pogovora: 8-10 ur
- Čas predvajanja glasbe: 8-10h
- Čas polnjenja slušalk: približno 1,5 ure
- Čas polnjenja ohišja: približno 1,5 ure
- Kapaciteta baterije slušalke: 60mAh
- Kapaciteta baterije ohišja: 500mAh
- Domet: ≥10m
- Indikator napolnjenosti baterije: Da
- Električna impedanca: 13Ω±10%

VKLJUČENO:
- slušalka
- power bank etui
- Kabel tipa C
- 3 pokrovčki za slušalke
- navodila

ZNAČILNOST:
Brezžične slušalke z etuijem so preprost in priročen način za klicanje, ko ste na poti. Lahka zasnova ne obremenjuje ušesa, zato lahko 
govorite dolge ure brez kakršnega koli nelagodja. Zahvaljujoč vzdržljivi bateriji in kratkemu času polnjenja vam ne bo treba skrbeti, 
da bo vaš pogovor prekinjen. Etui z indikatorjem napolnjenosti baterije je še ena uporabna funkcija. Domet delovanja slušalk je 10 
m, kar vam omogoča prosto gibanje po stanovanju ali vrtu med pogovorom. Če želite začeti, preprosto povežite slušalke z mobilnim 
telefonom prek povezave Bluetooth in uživajte v izdelku.

ZDRUŽENJE VAŠE NAPRAVE:
Prepričajte se, da so slušalke izklopljene, pritisnite in držite večfunkcijsko tipko približno 3 sekunde, dokler modra lučka LED enkrat 
ne utripne, nato pa bosta rdeča in modra lučka LED izmenično utripali (na tej točki se začne združevanje), medtem ko čakate na 
povezavo. Vklopite brezžično funkcijo vašega mobilnega telefona (ali druge brezžične naprave) in poiščite ali skenirajte. V tem času 
bo mobilni telefon preiskal vse bližnje brezžične naprave, nato kliknite ime slušalk: YYK-520 in vnesite geslo 0000 (večina mobilnih 
telefonov dandanes ne potrebuje gesla). Po uspešnem seznanjanju in povezovanju se bo lučka slušalk prižgala izklopljeno, kar 
pomeni, da je seznanjanje uspešno! Zdaj lahko telefonirate in poslušate pesmi.

FUNKCIJE KLJUČ:
Povečanje glasnosti: kliknite tipko za glasnost +
Naslednja pesem: Pritisnite in držite gumb za glasnost + 1 s.
Zmanjšanje glasnosti: Kliknite tipko za glasnost -
Prejšnja skladba: Držite gumb za glasnost - 1 s.
Premor/predvajanje: kliknite stikalo
Sprejem klica: Kliknite tipko za vklop
Končaj klic: Kliknite tipko za vklop
Zavrni klic: dvokliknite stikalo
Preklic klica: Kliknite tipko za vklop (med klicem)
Prenos klicev na tretjo osebo: kliknite tipko MFB
Vklop/izklop mikrofona: Pritisnite in držite tipko MFB, dokler ne zaslišite piska
Nadaljujte trenutni klic in končajte klic tretje osebe: Dvokliknite tipko MFB
Prekinite trenutno povezavo in preklopite na povezavo tretje osebe: trikrat kliknite tipko MFB
Zagon Siri: Držite tipko za vklop/izklop 1 s
Izklop Siri: kliknite tipko za omogočanje



UPORABA INFORMACIJ:
Stikalo za vklop/izklop
1. Pri prvi uporabi odstranite slušalko iz polnilnega ohišja in odstranite zaščitno folijo. Ko jo postavite nazaj v polnilno ohišje, se bo 
slušalka izklopila in začela samodejno polniti. Ko jo odstranite iz polnilnega ohišja, se bo slušalka samodejno vklopila.
2. Po uporabi vstavite slušalko v etui za polnjenje in samodejno se bo izklopila.
Kako seznaniti
1. Odstranite slušalko iz polnilnega ohišja in samodejno bo začela delovati.
2. Rdeča in modra lučka bosta izmenično utripali (vstop v način združevanja)
3. Pojdite na Nastavitve mobilnega/tabličnega računalnika – Brezžično – Iskanje – YYK-520 – Seznani/Poveži – Predvajaj glasbo.
Seznanjanje z računalnikom/prenosnikom
Vklopite računalnik Nastavitve-Naprave-Brezžične in druge naprave - Vzpostavite brezžično povezavo - Dodajte brezžično ali drugo 
napravo - Poiščite brezžično napravo - YYK-520 - Seznanite/povežite - Predvajajte glasbo.
Opombe: Če vaš računalnik nima brezžične funkcije, vstavite brezžični adapter in prenesite brezžični gonilnik, da zagotovite 
normalno delovanje.
Seznani z Echo Do
Aktivirajte aplikacijo Alexa – Nastavitve – Dodajte nove naprave – Brezžično – Seznanite nove naprave – Poiščite naprave – 
YYK-520 – Seznani/Poveži – Predvajaj glasbo.

Kako ponastaviti?
Ko so slušalke izklopljene, pritisnite in 8 sekund držite tipko za vklop. Postavite slušalko v polnilni etui in slušalke se bodo 
samodejno izklopile in začele polniti. Ko odstranite slušalko, se bo samodejno vklopila in ponastavitev bo končana.
Kako napolniti slušalke
1.Slušalko vstavite v etui za polnjenje, slušalka se bo samodejno izklopila, nato pa se bo začela polniti. Zaslon bo zasvetil in prikazal 
trenutno moč polnilnega ohišja, kar pomeni, da polnilno ohišje polni slušalko.
2. Ko je slušalka popolnoma napolnjena, bo rdeča lučka na slušalki ugasnila.
Kako napolniti polnilno ohišje
1. Za polnjenje ohišja za polnjenje uporabite polnilnik mobilnega telefona. Lahko se polni s kablom Type-C, povezanim z 
računalnikom ali drugim polnilnikom s konico Type-C.
2. Digitalni zaslon polnilnega ohišja bo prikazal stopnjo napolnjenosti, 100-odstotna raven baterije pa pomeni popolnoma 
napolnjeno.

ODPRAVLJANJE TEŽAV:
- Zakaj ne morem zaznati brezžičnega omrežja? Zakaj brezžično združevanje ni uspelo?
1. Brezžični doseg je 10 m; Prepričajte se, da ni nobenih ovir, in postavite mobilni telefon blizu slušalke.
2. Če so slušalke povezane z drugim mobilnim telefonom ali napravami, jih najprej odklopite.
3. Znova zaženite brezžično napravo in ponastavite slušalko.
- Zakaj ni zvoka iz slušalke? Ali zakaj predvajanje glasbe preneha delovati?
1. Prepričajte se, da je polnilni kabel ali polnilnik mobilnega telefona v dobrem stanju in ima pravilno povezavo.
2. Da zagotovite pravilno povezavo, pritisnite slušalko navzdol, da popolnoma povežete polnilne točke s polnilnim ohišjem.
3. Polnilne točke slušalk so morda umazane s prahom ali znojem. Ko jih postavite v polnilno ohišje za ponovno polnjenje, jih očistite 
z alkoholom ali krpo.
4. Preden slušalke vstavite v ohišje za polnjenje, z njih obrišite znoj, nato pa se prižgejo indikatorske lučke.
- Zakaj se slušalka samodejno izklopi?
Prepričajte se, da je raven baterije zadostna. Poleg tega bo slušalka samodejno prekinila povezavo
brezžično povezavo po 10 minutah. Slušalko postavite nazaj v polnilno ohišje in ko jo izvlečete, se bo znova zagnala.
- Zakaj ne morem napolniti polnilne škatle?
1. Prepričajte se, da je polnilni kabel ali polnilnik mobilnega telefona v dobrem stanju in ima pravilno povezavo.
2. Da zagotovite pravilno povezavo, pritisnite slušalko navzdol, da popolnoma povežete polnilne točke s polnilnim ohišjem.
3. Polnilne točke slušalke so lahko umazane s prahom ali znojem. Ko jih postavite v polnilno ohišje za ponovno polnjenje, jih očistite 
z alkoholom ali krpo.
|4. Preden slušalke položite v ohišje za polnjenje, z njih obrišite znoj in indikatorske lučke se bodo prižgale.
5. Ko zaslišite pisk "Battery Low", napolnite slušalke. Ko številka, prikazana z LED lučkami na polnilni škatli, doseže "10", morate 
napolniti polnilno škatlo. Pazite, da ne izpraznite baterij v slušalki in polnilnem ohišju, saj lahko to skrajša življenjsko dobo vgrajene 
litijeve baterije.



PRAVILA ZA VARNO UPORABO:
1. Izogibajte se razstavljanju/ponovnemu sestavljanju izdelka v primeru okvare ali požara.
2. Hraniti ločeno od jedkih tekočin, da preprečite poškodbe izdelka.
3. Izogibajte se izpostavljanju ekstremnim temperaturam pod 10°C in nad 60°C, visoki vlažnosti in jedkim okoljem.
4. Prosimo, hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.
5. Izogibajte se stiku z ostrimi predmeti, da preprečite praske.
6. Izogibajte se uporabi naprave v nevihtnih in deževnih dneh, da preprečite poškodbe ali električni udar.
7. Če ne uporabljate več kot en mesec, redno polnite.
8. Ker brezžičnega signala ni mogoče prenašati v vodi, ni primeren za plavanje in potapljanje.
9. Izogibajte se udarcem, padcem, upogibanjem, namakanju itd.
10. Ne razstavljajte slušalk ali polnilne torbice.
11. Ne polnite predolgo, da ne skrajšate življenjske dobe baterije.
12. Če čutite nelagodje ali bolečino, prenehajte uporabljati izdelek.
13. Prosimo, uporabite certificiran napajalnik 5V-1A DC proizvajalca pod nadzorom regulativnih organov. Ponavljajoče se polnjenje 
in praznjenje sčasoma poslabša delovanje baterije, kar je običajno za vse elektronske izdelke, ki jih je mogoče polniti.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACIJE
- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.
- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo. 
Če pride do zaužitja, se čim prej posvetujte z zdravnikom.
- Iztekle ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko povzročijo opekline ob stiku s kožo, zato vedno nosite ustrezne zaščitne 
rokavice, ko se jih dotikate.
- Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika, jih razstaviti ali vreči v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Navadnih baterij za enkratno uporabo ne polnite, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite samo za to namenjene baterije z 
ustreznim polnilnikom.
- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek
- Baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.
- Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.
- Nikoli ne mešajte novih in starih baterij.
- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.
- Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka.
- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!
- Baterije odložite v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.
- Če baterije ne zavržete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov 
prispeva k ohranjanju naravnih virov.
- Baterije/akumulatorje vedno vstavljajte s polariteto (plus/+ in minus/-).

Informacije za potrošnike o ravnanju z rabljeno električno in elektronsko opremo:
Odpadne električne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Takšno opremo je treba 
zbirati selektivno, kot kaže priložena oznaka – prečrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupoštevanje zgornjega pravila in 
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih 
komponent v opremi, kot so: električna napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno 
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo 
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem odpadne opreme. To dosežemo predvsem z aktivnim 
sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä

tuotteen oikeaa käyttöä varten. Säilytä tämä käyttöopas viitettä varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillä noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
-Bluetooth: V5.1
- Profiilituki: A2DP.AVRCP.HFP.HSP.EDR
- Taajuuskaista: 2,402 GHz - 2,480 GHz
- Valmiusaika: 180 tuntia
- Puheaika: 8-10 tuntia
- Musiikin toistoaika: 8-10h
- Kuulokkeiden latausaika: noin 1,5 tuntia
- Kotelon latausaika: noin 1,5 tuntia
- puhelimen akun kapasiteetti: 60 mAh
- Kotelon akun kapasiteetti: 500 mAh
- Kantama: ≥10m
- Akun latauksen ilmaisin: Kyllä
- Sähköinen impedanssi: 13Ω±10%

MUKANA:
- luuri
- Power Bank -kotelo
- Tyypin C kaapeli
- 3 kuulokekoteloa
-ohjeet

OMINAISUUDET:
Langattomat kuulokkeet kotelolla ovat helppo ja kätevä tapa soittaa puheluita ollessasi liikkeellä. Kevyt muotoilu ei rasita korvaa, 
joten voit puhua pitkiä tunteja ilman epämukavuutta. Kestävän akun ja lyhyen latausajan ansiosta sinun ei tarvitse huolehtia 
keskustelusi keskeytyksestä. Toinen hyödyllinen ominaisuus on kotelo, jossa on akun latausilmaisin. Kuulokkeiden toimintasäde on 
10 m, joten voit liikkua vapaasti asunnossa tai puutarhassa keskustelun aikana. Aloita yhdistämällä kuulokkeet matkapuhelimeesi 
Bluetoothin kautta ja nauttimalla tuotteesta.

LAITTEEN YHDISTYS:
Varmista, että kuulokkeet on sammutettu, paina monitoiminäppäintä ja pidä sitä painettuna noin 3 sekuntia, kunnes sininen LED 
välähtää kerran, sitten punainen ja sininen LED-valo vilkkuvat vuorotellen (tässä vaiheessa pariliitos) odottaessaan yhteyttä. Kytke 
matkapuhelimesi (tai muun langattoman laitteen) langaton toiminto päälle ja etsi tai skannaa. Tällä hetkellä matkapuhelin etsii kaikki 
lähellä olevat langattomat laitteet, napsauta kuulokkeen nimeä: YYK-520 ja syötä salasana 0000 (useimmat matkapuhelimet eivät 
tarvitse salasanaa nykyään) Kun pariliitos ja yhteys on muodostettu, kuulokkeiden merkkivalo syttyy. pois päältä, mikä tarkoittaa, 
että pariliitos on onnistunut! Nyt voit soittaa puheluita ja kuunnella kappaleita.

NÄPPÄIMIEN TOIMINNOT:
Äänenvoimakkuuden lisääminen: Napsauta äänenvoimakkuus + -näppäintä
Seuraava kappale: Paina äänenvoimakkuus + -painiketta 1 sekunnin ajan.
Äänenvoimakkuuden vähentäminen: Napsauta äänenvoimakkuusnäppäintä -
Edellinen kappale: Pidä äänenvoimakkuuspainiketta painettuna - 1 s.
Tauko/toisto: Napsauta kytkintä
Puheluun vastaaminen: Napsauta virtanäppäintä
Puhelun lopettaminen: Napsauta virtanäppäintä
Hylkää puhelu: Kaksoisnapsauta kytkintä
Puhelun peruuttaminen: Napsauta virtanäppäintä (puhelun aikana)
Puhelujen siirtäminen kolmannelle osapuolelle: Napsauta MFB-näppäintä
Mikrofonin kytkeminen päälle/pois: Pidä MFB-näppäintä painettuna, kunnes kuulet äänimerkin
Nykyisen puhelun jatkaminen ja kolmannen osapuolen puhelun lopettaminen: Kaksoisnapsauta MFB-näppäintä
Lopeta nykyinen yhteys ja vaihda kolmannen osapuolen yhteyteen: Napsauta MFB-näppäintä kolme kertaa
Käynnistä Siri: Pidä virtapainiketta painettuna 1 sekunnin ajan
Sirin sammuttaminen: Napsauta käyttöönottonäppäintä



KÄYTTÖTIEDOT:
On/off-kytkin
1. Kun käytät ensimmäistä kertaa, poista luuri latauskotelosta ja poista suojakalvo. Kun luuri asetetaan takaisin latauskoteloon, se 
sammuu ja alkaa latautua automaattisesti. Kun luuri on poistettu latauskotelosta, se käynnistyy automaattisesti.
2. Aseta kuulokkeet käytön jälkeen latauskoteloon ja se sammuu automaattisesti.
Kuinka muodostaa pari
1. Poista luuri latauskotelosta ja se alkaa toimia automaattisesti.
2. Punainen ja sininen valo vilkkuvat vuorotellen (pariliitostilaan siirtyminen)
3. Siirry kohtaan Mobiili-/tablettiasetukset – Langaton – Haku – YYK-520 – Pari/Yhdistä – Toista musiikkia.
Pariliitos tietokoneen/kannettavan kanssa
Käynnistä tietokoneesi Asetukset-Laitteet-Langaton ja muut laitteet - Aloita langaton yhteys - Lisää langaton tai muu laite - Etsi 
langaton laite - YYK-520 - Pariliitos/Yhdistä - Toista musiikkia.
Huomautuksia: Jos tietokoneessasi ei ole langatonta toimintoa, aseta langaton sovitin ja lataa langaton ohjain varmistaaksesi 
normaalin toiminnan.
Yhdistä Echo Do:n kanssa
Aktivoi Alexa-sovellus – Asetukset – Lisää uusia laitteita – Langaton – Yhdistä uudet laitteet – Etsi laitteita – YYK-520 – 
Yhdistä/Yhdistä – Toista musiikkia.

Kuinka nollata?
Kun kuulokemikrofonista on katkaistu virta, pidä virtanäppäintä painettuna 8 sekunnin ajan. Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja 
kuulokkeet sammuvat automaattisesti ja alkavat latautua. Kun poistat luurin, se käynnistyy automaattisesti ja nollaus on valmis.
Kuinka ladata kuulokkeet
1.Aseta kuulokkeet latauskoteloon, kuulokkeet sammuvat automaattisesti ja sitten se alkaa latautua. Näyttö syttyy näyttämään 
latauskotelon nykyisen tehon, mikä osoittaa, että latauskotelo lataa luuria.
2. Kun luuri on ladattu täyteen, luurin punainen valo sammuu.
Kuinka ladata latauskotelo
1. Käytä matkapuhelimen laturia latauskotelon lataamiseen. Voidaan ladata Type-C-kaapelilla, joka on kytketty tietokoneeseen tai 
muuhun laturiin, jossa on Type-C kärki.
2. Latauskotelon digitaalinen näyttö näyttää lataustason ja 100 % akun varaus tarkoittaa täyteen ladattua.

VIANETSINTÄ:
- Miksi en tunnista langatonta verkkoa? Miksi langaton pariliitos epäonnistui?
1. Langaton kantama on 10m; varmista, ettei ole esteitä ja aseta matkapuhelimesi luurin lähelle.
2. Jos kuulokkeet on liitetty toiseen matkapuhelimeen tai muihin laitteisiin, irrota ne ensin.
3. Käynnistä langaton laite uudelleen ja nollaa luuri.
- Miksi kuulokkeesta ei kuulu ääntä? Tai miksi musiikin toisto lakkaa toimimasta?
1. Varmista, että latauskaapeli tai matkapuhelimen laturi on hyvässä kunnossa ja että siinä on oikea liitäntä.
2. Varmistaaksesi oikean yhteyden, paina kuuloketta alas, jotta latauspisteet liitetään kokonaan latauskoteloon.
3. Kuulokkeiden latauspisteet voivat olla pölyn tai hien likaiset. Kun olet asettanut ne latauskoteloon lataamista varten, puhdista ne 
alkoholilla tai liinalla.
4. Ennen kuin laitat kuulokkeet latauskoteloon, pyyhi niistä hiki pois, jolloin merkkivalot syttyvät.
- Miksi luuri sammuu automaattisesti?
Varmista, että akun varaustaso on riittävä. Lisäksi luuri katkeaa automaattisesti
langaton yhteys 10 minuutin kuluttua. Aseta kuulokkeet takaisin latauskoteloon ja kun vedät sen ulos, se käynnistyy uudelleen.
- Miksi en voi ladata latauslaatikkoa?
1. Varmista, että latauskaapeli tai matkapuhelimen laturi on hyvässä kunnossa ja että siinä on oikea liitäntä.
2. Varmistaaksesi oikean yhteyden, paina kuuloketta alas, jotta latauspisteet liitetään kokonaan latauskoteloon.
3. Luurin latauspisteet voivat olla pölyn tai hien likaisia. Kun olet asettanut ne latauskoteloon lataamista varten, puhdista ne 
alkoholilla tai liinalla.
|4. Ennen kuin asetat kuulokkeet latauskoteloon, pyyhi niistä hiki pois ja merkkivalot syttyvät.
5. Kun kuulet "Battery Low" -äänimerkin, lataa kuulokkeet. Kun latauslaatikon LED-valojen näyttämä luku saavuttaa arvon "10", 
latauskotelo on ladattava. Varo purkamasta luurin ja latauskotelon akkuja, koska tämä voi lyhentää sisäänrakennetun litiumakun 
käyttöikää.

TURVALLISTA KÄYTTÖÄ KOSKEVAT SÄÄNNÖT:
1. Vältä tuotteen purkamista/kokoamista vian tai tulipalon sattuessa.
2.Pidä etäällä syövyttävistä nesteistä, jotta tuote ei vaurioidu.
3. Vältä altistumista äärimmäisille alle 10 °C ja yli 60 °C lämpötiloille, korkealle kosteudelle ja syövyttäville ympäristöille.
4. Pidä poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
5. Vältä kosketusta teräviin esineisiin naarmuuntumisen välttämiseksi.
6. Vältä laitteen käyttöä myrskyisinä ja sateisina päivinä vahinkojen tai sähköiskujen välttämiseksi.
7. Jos et ole käyttänyt yli kuukauteen, lataa säännöllisesti.
8. Koska langatonta signaalia ei voi siirtää vedessä, se ei sovellu uimiseen ja sukeltamiseen.
9. Vältä lyömistä, putoamista, taipumista, liottamista jne.
10. Älä pura kuulokkeita tai latauskoteloa.
11. Älä lataa liian pitkään välttääksesi akun käyttöiän lyhenemisen.
12. Jos tunnet epämukavuutta tai kipua, lopeta tuotteen käyttö.
13. Käytä valmistajan sertifioitua 5V-1A DC-virtalähdettä valvontaviranomaisten valvonnassa. Toistuva lataaminen ja purkaminen 
heikentää akun suorituskykyä ajan myötä, mikä on normaalia kaikille ladattaville elektronisille tuotteille.



AKKUSTA JA KERTYMISTÄ KOSKEVAT TIEDOT
- Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.
- Älä säilytä paristoja/ladattavia paristoja helposti saavutettavissa olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, että lapset tai 
lemmikkieläimet voivat niellä ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys lääkäriin mahdollisimman pian.
- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten 
käytä aina asianmukaisia suojakäsineitä, kun kosketat niitä.
- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittää tuleen. Räjähdysvaara!
- Tavallisia kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata, koska on olemassa räjähdysvaara! Lataa vain tähän tarkoitukseen tarkoitettuja 
akkuja käyttämällä sopivaa laturia.
- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen
- Paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
- Älä sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.
- Älä koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.
- On kiellettyä häiritä virransyöttökaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.
- Tyhjät paristot tulee poistaa tuotteesta.
- Älä heitä käytettyjä paristoja lajittelemattoman jätteen joukkoon!
- Paristot tulee hävittää vaarallisen elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
- Jos akkuja ei hävitetä oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympäristölle. Materiaalien 
kierrättäminen edistää luonnonvarojen säästämistä.
- Aseta paristot/ladattavat paristot aina napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).

Tietoa kuluttajille käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden käsittelystä:
Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Tällaiset laitteet tulee kerätä valikoivasti, kuten 
oheisesta merkinnästä osoittaa - yliviivattu pyörillä varustettu jätesäiliö. Yllä olevan säännön noudattamatta jättäminen ja käytettyjen 
laitteiden virheellinen hävittäminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten: 
sähköjohdot, muovi, kytkimet jne. Nämä komponentit tulee poistaa ja käsitellä asianmukaisesti. Käytettyjen laitteiden purkamista itse 
ei hyväksytä. Kotitalouksilla on tärkeä rooli uudelleenkäytön ja hyödyntämisen edistämisessä, mukaan lukien jätelaitteiden kierrätys. 
Tämä tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jätteiden keräysjärjestelmään.


